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  In de heuvels van Arizona




  Ik ben een heel oude man; hoe oud weet ik zelf niet. Misschien ben ik honderd, misschien meer; maar ik kan het niet zeggen omdat ik nooit oud ben geworden zoals andere mannen. Evenmin herinner ik me een jeugd. Voor zover ik kan nagaan, ben ik altijd een man geweest, een man van een jaar of dertig. Vandaag de dag zie ik er nog net zo uit als veertig en meer jaar geleden, en toch voel ik dat ik niet eeuwig kan blijven leven, dat ik op een dag de werkelijke dood zal sterven waaruit geen opstanding mogelijk is. Ik weet niet waarom ik bang zou zijn voor de dood, ik die tweemaal gestorven ben en nog steeds leef. Maar toch ben ik er even bang voor als u, die nog nooit gestorven is, en het zal wel door deze angst voor de dood zijn dat ik zo overtuigd ben van mijn sterfelijkheid.





  En door deze overtuiging heb ik besloten de geschiedenis op te tekenen van de interessante perioden van mijn leven en van mijn dood. De fenomenen kan ik niet Verklaren; ik kan hier alleen met de woorden van een doodgewoon avonturier een opsomming geven van de vreemde gebeurtenissen die mij overkwamen in de tien jaar waarin mijn lijk onontdekt in een grot in Arizona lag. Ik heb dit verhaal nooit verteld, evenmin zal enig sterfelijk wezen dit manuscript zien voordat ik voorgoed ben heengegaan. Ik weet dat de gemiddelde menselijke geest niet zal geloven wat hij niet kan begrijpen, en daarom ben ik niet van plan aan de kaak te worden gesteld door het grote publiek, de kansel en de pers, en voor een kolossale leugenaar te worden versleten wanneer ik de simpele waarheden vertel die de wetenschap op een dag zal bevestigen. Misschien zullen de indrukken die ik op Mars verzamelde, en de kennis die ik in deze kroniek kan neerschrijven, bijdragen tot een eerder begrip van de geheimen van onze zusterplaneet; geheimen voor u, maar niet langer geheimen voor mij.


  Mij n naam is John Carter, beter bekend als Captain Jack Carter uit Virginia. Aan het einde van de Burgeroorlog was ik in het bezit van verscheidene honderdduizenden waardeloze dollars (Zuidelijke) en een kapiteinsrang in de cavalerie van een leger dat niet langer bestond; de dienaar van een staat die verdwenen was met de hoop van het Zuiden. Zonder meester, zonder geld en zonder beroep, want er viel niets meer te vechten, besloot ik naar het zuidwesten te trekken en een poging te doen mijn verloren schatten terug te winnen in de gouddelverij.


  Bijna een jaar lang zocht ik naar goud in gezelschap van een ander Zuidelijk officier, kapitein James K. Powell uit Richmond. We hadden ontzettend veel geluk, want achter in de winter van 1865 ontdekten we na veel ontberingen en ellende de meest fantastische goudader waarvan we ooit hadden durven dromen. Powell, die van beroep mijningenieur was, verklaarde dat we in iets meer dan drie maanden voor een waarde van ruim een miljoen dollar aan erts hadden ontdekt.


  Daar onze uitrusting buitengewoon gebrekkig was, besloten we dat een van ons moest terugkeren naar de beschaafde wereld om de noodzakelijke machinerieën aan te schaffen en terug te keren met voldoende mensen om de mijn op de juiste wijze te kunnen exploiteren.


  Daar Powell bekend was met het terrein, evenals de mechanische hulpmiddelen die we nodig hadden, besloten we dat hij de aangewezen persoon was om de tocht te maken. We kwamen overeen dat ik zou achterblijven bij onze claim voor het geval deze zou worden ingepikt door andere goudzoekers - een kans die heel gering was.


  Op 3 maart 1866 laadden Powell en ik zijn mondvoorraad op twee van onze pakezels. En nadat hij afscheid van mij had genomen, besteeg hij zijn paard en reed de berghelling af naar de vallei, die de eerste etappe vormde van zijn tocht.


  De ochtend van Powells vertrek was, evenals vrijwel alle ochtenden in Arizona, helder en mooi. Ik kon zien hoe hij en zijn kleine lastdieren de berghelling afdaalden naar de vallei, en de hele ochtend ving ik zo nu en dan een glimp van hen op wanneer ze zich op een verhoging bevonden of uitkwamen op een vlak plateau. De laatste keer dat ik Powell zag, was ongeveer drie uur 's middags, toen hij de schaduw van de berg aan de andere kant van de vallei binnenreed.


  Toen ik ongeveer een halfuur later terloops uitkeek over de vallei, zag ik tot mijn verbazing drie kleine stippen op ongeveer dezelfde plaats waarop ik voor het laatst mijn vriend en zijn twee lastdieren had gezien. Ik ben niet iemand die zich nodeloos zorgen maakt, maar hoe langer ik probeerde mezelf ervan te overtuigen dat alles met Powell in orde was, en dat de stippen die ik op zijn spoor had gezien antilopen of wilde paarden waren, hoe minder ik in staat was mezelf gerust te stellen.


  Van het ogenblik af dat we dit gebied waren binnengekomen, hadden we geen enkele vijandige Indiaan gezien. Di t was dan ook de reden dat we buitengewoon zorgeloos waren geworden en de neiging hadden gekregen onze schouders op te halen over de verhalen die we hadden gehoord over de grote aanvallen van deze wreedaardige plunderaars, die verondersteld werden de omgeving onveilig te maken en elke blanke te martelen die in hun meedogenloze klauwen viel.


  Ik wist dat Powell goed gewapend was en zich bovendien uitstekend kon verdedigen tegen Indianen. Maar ook ik had jarenlang geleefd en gevochten tussen de Sioux in het Noorden, en ik wist dat hij maar weinig kans zou hebben tegen een stelletje geslepen Indianen die zijn spoor volgden. Tenslotte kon ik de spanning niet langer verdragen. Ik bewapende me met mijn twee Colt-revolvers en een karabijn, voorzag me van twee patroongordels, sprong op mijn paard en ging op weg over het pad dat Powell die ochtend genomen had.


  Zodra ik het betrekkelijk vlakke terrein had bereikt, zette ik mijn paard in draf. Tegen het vallen van de avondschemering ontdekte ik een plek waar andere sporen zich bij die van Powell voegden. Het waren de sporen van onbeslagen pony's, drie in totaal, en de pony's hadden gegaloppeerd.


  Ik volgde het spoor zo snel mogelijk, tot de duisternis inviel en ik gedwongen was het opkomen van de maan af te wachten. Dit was tevens een mooie gelegenheid om na te denken over de vraag of ik wel juist had gehandeld. De mogelijkheid bestond dat ik alleen maar spoken zag, als een of andere zenuwachtige oude vrouw, en dat Powell me als dank voor al mijn moeite zou uitlachen. Ik heb echter geen last van overgevoeligheid, en het gehoorzamen aan een plichtsgevoel, wat daarvan ook de gevolgen mogen zijn, is mijn hele leven lang een soort fetisj geweest. Vandaar misschien de eer die mij bewezen is door drie republieken, en ook de decoraties en vriendschappen van een oude en machtige heerser en verscheidene mindere koningen, in wier dienst mijn zwaard menigmaal rood is geweest.


  Om een uur of negen was er voldoende maanlicht om verder te gaan, en het kostte me helemaal geen moeite om in een flink tempo het spoor verder te volgen. Omstreeks middernacht kwam ik bij de waterput waar Powell van plan was geweest zijn kamp op te slaan. Ik bereikte de plek onverwacht en trof hem volkomen verlaten aan, zonder een teken dat hier kortgeleden iemand had gekampeerd.


  Wel zag ik dat de sporen van de achtervolgende ruiters, want ik was er nu van overtuigd dat dit zo moest zijn, Powell achterna waren gegaan na slechts een korte onderbreking om zich van vers water te voorzien, en steeds met dezelfde snelheid als hij.


  Ik was er nu zeker van dat de achtervolgers Apachen waren en dat ze Powell levend in handen wilden krijgen om het duivelse genot van de marteling. Ik zette mijn paard dus tot een bijna gevaarlijke snelheid aan, ondanks alles hopend dat ik de rode schurken zou kunnen inhalen voordat ze hem overvielen. Aan mijn verdere bespiegelingen werd plotseling een eind gemaakt door de zwakke knallen van twee schoten ver voor me uit. Ik wist dat Powell me nu meer nodig zou hebben dan ooit, en ogenblikkelijk joeg ik mijn paard met halsbrekende snelheid voort over het smalle en moeilijk begaanbare bergpad.


  Ik was misschien een kleine twee kilometer gevorderd zonder verdere geluiden te horen, toen het pad plotseling uitkwam op een klein open plateau aan het hoogste gedeelte van de pas. Vlak tevoren was ik door een smal overhangend gedeelte gekomen, voordat ik plotseling dit tafelland bereikte, en het tafereel daar voor mij vervulde me met ontsteltenis en afschuw.


  Het kleine stuk open terrein was wit van de Indianententen, en rond het een of andere voorwerp ongeveer midden in het kamp verdrongen zich honderden rode krijgers. Hu n aandacht was zo volkomen op dit voor hen interessante punt gevestigd, dat ze mij niet opmerkten en ik gemakkelijk terug had kunnen keren naar het donkere, overhangende gedeelte van de berg om mezelf in veiligheid te brengen. Het feit echter dat deze gedachte niet voor de volgende dag in me opkwam, ontzenuwt elk recht op heldhaftigheid die mij na kennisneming van dit verhaal misschien zou worden toegeschreven.


  Ik geloof niet dat ik van het hout ben waaruit helden worden gesneden, want van de honderden gelegenheden waarbij mijn vrijwillige handelingen mij oog in oog met de dood hebben gebracht, kan ik me er geen enkele herinneren waarbij ik niet pas vele uren later inzag dat ik ook anders had kunnen handelen. Mijn geest is blijkbaar zó gevormd dat ik onbewust naar het pad van de plicht word gedrongen zonder eerst mijn toevlucht te nemen tot vermoeiende geestelijke inspanningen. Hoe het ook mag zijn, ik heb nooit betreurd dat ik geen vrije keuze heb ten opzichte van lafheid.


  In dit geval was ik er natuurlijk van overtuigd dat Powell het middelpunt van de belangstelling vormde. Of ik echter eerst dacht of handelde, zou ik niet kunnen zeggen, maar zodra ik mijn blik op het toneel liet vallen, rukte ik mijn revolvers uit de holsters en begon als een razende te schieten en te schreeuwen. In mijn eentje had ik geen betere gevechtstactiek kunnen toepassen, want de roodhuiden, overtuigd dat ze minstens door een heel regiment soldaten werden overvallen, gingen er als hazen naar alle richtingen vandoor om hun pijlen, bogen en geweren te halen. Het schouwspel dat hun haastige vlucht opleverde vervulde me met angst en met woede. Onder de heldere stralen van de Arizona-maan lag Powell, zijn lichaam bezaaid met de afschuwelijke pijlen van de krijgers. Het kon niet anders of hij moest dood zijn, maar toch was ik vastbesloten zijn lichaam te bewaren voor de schendende handen van de Apachen. Toen ik het punt bereikt had waar hij lag, boog ik me diep uit het zadel, greep hem bij zijn patroongordel en trok hem op mijn paard. Een blik over mijn schouder overtuigde me ervan dat terugkeren via de weg die ik gekomen was, gevaarlijker zou zijn dan doorrijden over het plateau. Ik gaf mijn afgematte rijdier dus de sporen en stormde naar de opening van de pas die ik aan de andere kant van het tafelland kon onderscheiden.


  De Indianen hadden inmiddels ontdekt dat ik alleen was en achtervolgden me met verwensingen, pijlen en kogels. Het feit dat het moeilijk is om bij maanlicht zuiver te kunnen richten, dat ze van streek waren door de plotselinge en onverwachte manier van mijn komst en dat ik een vrij snel bewegend doelwit was, redde me van de verscheidene dodelijke projectielen van de vijand en vergunde me de schaduwen van de omringende pieken te bereiken voordat er een geordende klopjacht kon worden georganiseerd. Mij n paard liep vrijwel onbestuurd voort, daar ik wist dat hij de weg waarschijnlijk beter zou kunnen vinden dan ik, en zo gebeurde het dat het dier een richting insloeg die naar de top van de bergketen leidde en niet naar de pas die mij, naar ik had gehoopt, naar de vallei en de veiligheid zou voeren. Het is echter waarschijnlijk dat ik aan dit feit mijn leven dank en eveneens de merkwaardige ervaringen en avonturen die mij de volgende tien jaar overkwamen.


  Dat ik op het verkeerde pad zat, ontdekte ik pas toen ik de kreten van de achtervolgende wilden plotseling ver links van mij zwakker en zwakker hoorde worden.


  Toen wist ik dat zij de ruige rotsformatie links van het plateau hadden gekozen, terwijl mijn paard mij en het lichaam van Powell naar rechts had gevoerd.


  Ik hield halt op een klein, vlak uitsteeksel dat uitzicht bood op het pad onder me en het gedeelte aan mijn linkerkant, en ik zag hoe de groep achtervolgende wilden juist om een rotspunt verdween.


  Ik wist dat de Indianen spoedig zouden ontdekken dat ze op het verkeerde pad waren en dat ze hun speurtocht naar mij in de juiste richting zouden hernieuwen zodra ze mijn spoor hadden gevonden.


  Ik was nog maar even verder gereden toen ik een prachtig pad zag dat zich om een hoge rots slingerde. Het pad was vlak en vrij breed, en het steeg zo ongeveer in de richting die ik in gedachten had. Rechts van mij rees de rots op en links was een diepe afgrond.


  Ik had dit pad ongeveer honderd meter gevolgd toen ik, na een scherpe bocht naar rechts, de ingang van een grote grot zag. De opening was ruim een meter hoog en ongeveer een meter breed, en bij deze opening eindigde het pad.


  Het was nu ochtend en bijna zonder waarschuwing was het, zoals dat in Arizona altijd gebeurt, dag geworden.


  Ik steeg af en legde Powell op de grond. Maar hoe ik ook probeerde nog een vonkje leven in hem te ontdekken, het was vergeefs. Ik liet wat water uit mijn veldfles tussen zijn dode lippen glijden, bette zijn gezicht en wreef zijn handen. Ruim een uur was ik zo met hem bezig, ofschoon ik ervan overtuigd was dat hij dood was.


  Ik mocht Powell heel graag. In elk opzicht was hij door en door een man. Een Zuiderling met beschaafde omgangsvormen, een trouwe, ware vriend, en met een gevoel van de diepste smart gaf ik tenslotte mijn onhandige pogingen op om hem weer tot leven te brengen.


  Ik liet Powells lichaam op de rotsrichel liggen en kroop de grot in, om die te onderzoeken. Ik kwam in een grote ruimte met een middellijn van een meter of dertig en een hoogte van ruim tien meter. Een gladde, uitgesleten vloer en vele andere blijken wezen erop dat de grot in het verre verleden bewoond was geweest. Het achterste gedeelte van de grot was zo donker dat ik niet kon zien of er ook nog toegangen tot andere ruimten waren.


  Terwijl ik mijn onderzoek voortzette, kwam er een aangename slaperigheid over mij, die ik toeschreef aan de vermoeidheid na mijn inspannende rit en de reactie op de opwinding van de vlucht en de achtervolging. Ik voelde me betrekkelijk veilig in mijn huidige verblijfplaats, daar ik wist dat één man het pad naar de grot wel tegen een heel leger zou kunnen verdedigen.


  Al gauw werd ik zo slaperig dat ik me met geweld moest beheersen om niet een ogenblikje op de vloer van de grot te gaan liggen om wat uit te rusten. Ik wist echter dat dit waanzin zou zijn, daar het een zekere dood door de handen van mijn rode vrienden, die elk ogenblik hier konden zijn, tot gevolg zou hebben. Met onwillige benen begon ik terug te lopen naar de opening van de grot, maar ik wankelde zo dat ik steun moest zoeken aan een van de wanden, en vandaar zakte ik ineen op de grond.




  I I




  




  Ontsnapt aan de dood




  Er kwam een heerlijk dromerig gevoel over me, mijn spieren ontspanden zich en ik stond op het punt me volkomen over te geven aan mijn wens om te gaan slapen, toen ik het geluid van naderende paarden hoorde. Ik probeerde op te springen, maar tot mijn ontsteltenis ontdekte ik dat mijn spieren weigerden op mijn wi l te reageren. Ik was nu klaar wakker, maar niet in staat ook maar een spier te bewegen. Het leek wel of ik van steen was. Toen ontdekte ik voor het eerst dat er in de grot een lichte nevel hing. Ze was buitengewoon ij l en alleen maar zichtbaar tegen de opening die naar het daglicht leidde. Ook drong in mijn neusgaten een zwak prikkelende geur, en ik kan alleen maar aannemen dat ik overmand was door het een of andere giftige gas. Maar waarom ik volledig bij kennis was en toch mijn spieren niet kon gebruiken, begreep ik niet.





  Ik lag met mijn gezicht naar de opening van de grot, zodat ik het korte gedeelte van het pad kon zien dat naar de grot leidde en ook het punt waar dit om de rotswand verdween. Het geluid van de naderende paarden was opgehouden, en ik veronderstelde dat de Indianen nu geluidloos toekropen op de kleine richel die naar mijn levende doodkist leidde. Ik herinner me nog dat ik hoopte dat ze me snel van kant zouden maken, daar ik niet moest denken aan de ontelbare dingen die ze met me zouden kunnen doen als ze daar behoefte toe voelden. Ik hoefde niet lang te wachten voor een steels geluid me hun nabijheid verried, en toen werd een van krijgstooi voorzien en met verf beschilderd gezicht behoedzaam over de rotskam gestoken en keken een paar wilde ogen in de mijne. Ik was ervan overtuigd dat hij me in het vage licht van de grot kon zien, want de vroege ochtendzon viel door de opening volledig op me.


  In plaats van dichterbij te komen, bleef de kerel echter waar hij was, terwijl zijn ogen bijna uit zijn hoofd puilden en zijn mond openzakte. Toen verscheen er een tweede gezicht, een derde, een vierde en een vijfde. Op elk ervan lag een uitdrukking van ontzetting en angst, maar om welke reden wist ik niet. Dat zou ik pas tien jaar later te weten komen. Dat er zich nog andere dapperen achter deze vijf bevonden, bleek duidelijk uit het feit dat de leiders fluisterend hun bevindingen doorgaven naar achteren. Plotseling drong vanuit de achterkant van de grot een laag, maar duidelijk hoorbaar gekreun tot me door. Toen dit de oren van de Indianen bereikte, draaiden ze zich om en gingen er in paniek vandoor. Zo hevig waren hun pogingen om aan het onzichtbare ding achter me te ontkomen, dat een van de krijgers van de rots stortte. Hu n wilde kreten weergalmden enkele ogenblikken in de kloof en toen was het opnieuw stil.


  Het geluid waarvan ze zo geschrokken waren, werd niet herhaald, maar het was voldoende voor mij geweest om me af te vragen welk mogelijk nieuw gevaar zich in de schaduwen achter mij verborg. Angst is een betrekkelijke term, dus kan ik mijn gevoelens op dat ogenblik alleen maar afmeten naar wat ik ervaren had in voorafgaande gevaarlijke situaties en die waarin ik me sindsdien heb bevonden. Maar zonder schaamte kan ik zeggen dat als ik de volgende paar minuten angstgevoelens had, God de lafaard dan moge bijstaan, want lafheid is op zich een straf. Om daar verlamd te liggen, met de rug naar het een of andere afschuwelijke en onbekende gevaar waarvoor de vele Apachenkrijgers alleen al bij het horen ervan als een stel door wolven achtervolgde schapen op de vlucht waren geslagen, lijkt mij het laatste woord in angstige situaties voor een man die niets anders gewend was dan met alle energie van een krachtig gestel voor zijn leven te vechten.


  Verscheidene malen dacht ik dat ik geluiden achter me hoorde alsof iemand zich behoedzaam bewoog, maar tenslotte hielden zelfs deze geluiden op en kon ik zonder gestoord te worden mijn bespiegelingen over mijn toestand voortzetten. Maar vaag kon ik de oorzaak van mijn verlamming veronderstellen, en mijn enige hoop lag daarin dat ze even plotseling zou verdwijnen als ze me had overvallen.


  Laat in de middag begon mijn paard, dat met hangende teugels voor de grot had gestaan, langzaam het pad af te lopen, blijkbaar op zoek naar voedsel en water, zodat ik alleen achterbleef met mijn mysterieuze, onbekende metgezel en het lijk van mijn vriend, dat juist binnen mijn gezichtsveld op de richel lag waar ik het in de vroege ochtend had neergelegd.


  Van toen tot ongeveer middernacht bleef alles stil. De stilte van het graf. Toen drong plotseling weer dat angstwekkende gekreun tot mijn oren door, en uit de diepe schaduwen klonken het geluid van een bewegend wezen en een zwak geritsel van dode bladeren. De schok die mijn toch al geteisterde zenuwen kregen, was vreselijk, en met bovenmenselijke inspanning probeerde ik mijn afschuwelijke banden te verbreken. Het was een inspanning van de geest, van de wil , van de zenuwen, niet van de spieren, want ik kon zelfs mijn pink niet bewegen. Maar daar was de inspanning niet minder om. En toen was er iets dat het begaf, er was een ogenblik van misselijkheid, een scherpe knal alsof er een staaldraad brak, en toen stond ik met mijn rug tegen de wand van de grot, met het gezicht naar mijn onbekende vijand.


  Op dat ogenblik viel het maanlicht de grot binnen, en voor mij lag mijn eigen lichaam, zoals het daar al die uren had gelegen, met de ogen starend naar de open rotsrichel en de handen krachteloos op de grond. Eerst keek ik naar mijn levenloze gedaante daar op de vloer van de grot en toen volslagen verbijsterd naar mezelf, want ik kg daar volledig gekleed, terwijl ik hier even naakt stond als op het ogenblik dat ik geboren werd.


  De overgang was zo plotseling en zo onverwacht geweest dat ik een ogenblik nergens anders aan dacht dan aan mijn vreemde metamorfose. Mij n eerste gedachte was is dit dan de dood? Ben ik voorgoed overgegaan naar dat andere leven? Maar ik kon dit niet goed geloven, daar ik mijn hart tegen mijn ribben voelde bonzen door de inspanning van mijn pogingen om me te bevrijden uit de verdoving die me gevangen had gehouden. Mij n adem ging snel, met korte stoten, het koude zweet parelde uit elke porie van mijn lichaam, en door mezelf eenvoudig te knijpen, ontdekte ik dat ik nog springlevend was.


  Opnieuw werd ik aan mijn onmiddellijke omgeving herinnerd door een herhaling van het griezelige gekreun uit de diepten van de grot. Naakt en ongewapend als ik was, had ik geen behoefte aan een ontmoeting met het ding dat me bedreigde.


  Mij n revolvers waren bevestigd aan mijn levenloze lichaam, maar ik kon me er niet toe brengen dat aan te raken. Mij n karabijn zat in zijn foedraal, vastgebonden aan mijn zadel, en daar mijn paard was weggelopen, bezat ik niets om me mee te verdedigen. Het enige alternatief scheen de vlucht te zijn, en mijn besluit werd versneld door een herhaling van het ritselende geluid, voortgebracht door het ding dat nu, in het donker van de grot en in mijn verwrongen verbeelding, steels op me toe scheen te kruipen. Niet langer in staat weerstand te bieden aan de drang om deze afschuwelijke plaats te ontvluchten, sprong ik snel door de opening het sterrenschijnsel van een heldere Arizonanacht in. De frisse, prikkelende berglucht buiten de grot werkte onmiddellijk op me in, en ik voelde hoe nieuw leven en nieuwe moed door me heenstroomden. Aan de rand van de vooruitstekende richel bleef ik een ogenblik staan om mezelf een verwijt te maken over wat me nu voorkwam als een volledig ongemotiveerde angst. Ik redeneerde tegen mezelf dat ik vele uren lang hulpeloos in de grot had gelegen maar dat niets of niemand me kwaad had gedaan. En nu ik weer logisch kon denken, was ik ervan overtuigd dat de geluiden die ik had gehoord, afkomstig moesten zijn geweest van zuiver natuurlijke en ongevaarlijke oorzaken. Waarschijnlijk was de vorm van de grot zodanig dat een lichte bries de door mij gehoorde geluiden had veroorzaakt.


  Ik besloot op onderzoek uit te gaan, maar eerst rekte ik mijn hals zover mogelijk om mijn longen te vullen met de zuivere, versterkende nachtlucht van de bergen. Terwijl ik dit deed, zag ik hoe zich ver beneden mij een prachtig landschap uitstrekte van rotskloven en met cactussen bedekte vlakten, die door het erover vallende maanlicht een sprookjesachtige verrukking kregen. Maar weinig wonderen van het Amerikaanse westen zijn bezielender dan een door maanlicht overgoten landschap in Arizona. De zilver gekleurde bergen in de verte, het vreemde spel van licht en schaduw, en de groteske bijzonderheden van de stijve, maar toch mooie cactussen vormen een beeld dat tegelijkertijd betoverend en bezielend is. Alsof men voor het eerst een blik werpt op de een of andere dode en vergeten wereld, zo verschilt het van de aanblik van welk ander plekje dan ook.


  Terwijl ik daar verzonken was in mijn overpeinzingen, wendde ik mijn blik van het landschap naar de hemel erboven, waar de




  miriaden sterren een prachtig en passend baldakijn vormden voor de wonderen van het aardse toneel. Mij n aandacht werd al gauw getrokken door een grote rode ster dicht bij de verre horizon. Terwijl ik ernaar staarde, voelde ik een overweldigende betovering, het was Mars, de god van de oorlog, en ik, de vechtjas, had me daar altijd geweldig toe aangetrokken gevoeld. Terwijl ik er in die vergevorderde nacht naar stond te staren, scheen hij me over de ondenkbare ruimte heen te roepen, te lokken, me te trekken als een magneet.


  Mij n verlangen was zo groot, dat ik er geen weerstand aan kon bieden. Ik sloot mijn ogen, strekte mijn armen uit naar de god van mijn beroep en voelde me met de snelheid van een gedachte worden weggetrokken door de ongebaande onmetelijkheid van de ruimte. Er was een ogenblik van buitengewone kou en volslagen duisternis.




  II I




  




  Aankomst op Mars




  Toen ik mijn ogen weer opendeed, viel mijn blik op een vreemd, spookachtig landschap. Ik wist dat ik op Mars was, maar geen ogenblik vroeg ik me af of ik wel bij mijn verstand was of dat ik niet droomde. Ik sliep niet. Ik hoefde me echt niet te knijpen om me daarvan te overtuigen, want mijn innerlijke bewustheid vertelde me even duidelijk dat ik op Mars was als uw bewuste geest u vertelt dat u op de aarde bent. U trekt dat feit niet in twijfel, en ik deed het evenmin. Ik kwam tot de ontdekking dat ik op een bed van een soort geelachtig mos lag, dat zich kilometers ver naar alle kanten uitstrekte. Ik scheen in een diep, cirkelvormig bassin te liggen tegen de uiterste rand waarvan ik de onregelmatige lijnen van de lage heuvels kon onderscheiden. Het was middag, de zon viel vol op me neer, en de hitte ervan voelde ik sterk op mijn naakte lichaam, maar toch niet heviger dan onder soortgelijke omstandigheden in Arizona het geval zou zijn geweest. Hier en daar ontdekte ik rotsachtige uitsteeksels die kwarts schenen te bevatten, want ze glinsterden in het zonlicht. En iets links van mij, misschien een honderd meter, ontdekte ik een omsloten ruimte met een muur van iets meer dan een meter hoog. Ik kon geen water ontdekken en ook geen andere vegetatie dan het mos waarop ik me bevond. En omdat ik een beetje dorst had, besloot ik op onderzoek uit te gaan om althans te trachten iets drinkbaars te ontdekken.





  Toen ik overeind sprong, kreeg ik mijn eerste verrassing op Mars te verwerken, want de inspanning, waardoor ik op aarde in staande positie zou zijn gekomen, had tot gevolg dat ik bijna drie meter de lucht inging. Vrijwel zonder merkbare schok belandde ik echter weer op de grond. Nu volgde een serie ontwikkelingen die me zelfs op dat ogenblik buitengewoon belachelijk voorkwamen. Ik kwam tot de ontdekking dat ik weer helemaal opnieuw moest leren lopen, daar de spierbewegingen die me op aarde zo gemakkelijk en veilig hadden voortbewogen, hier op Mars vreemde grappen met me uithaalden.


  In plaats van op een normale, waardige manier te vorderen, draaiden mijn pogingen tot lopen uit op een verscheidenheid aan sprongen die me bij iedere stap een eindje van de grond tilden en me bij elke tweede of derde sprong op mijn gezicht of rug deden belanden. Mij n spieren, die volkomen waren afgestemd op de zwaartekracht van de aarde, speelden mij parten bij mijn eerste pogingen om me aan te passen aan de geringere zwaartekracht en de lagere luchtdruk op Mars.


  Ik was echter vastbesloten een kijkje achter de lage muur te nemen, die het enige teken van bewoning vormde, dus kwam ik op het unieke plan terug te keren tot de eerste vorm van voortbeweging, het kruipen. Dit lukte me vrij goed, en met enkele bewegingen had ik de lage muur bereikt.


  Aan mijn kant kon ik in het bouwsel geen deuren of ramen ontdekken, maar daar de muur niet veel meer dan een meter hoog was, krabbelde ik behoedzaam overeind en gluurde over de rand. Mij n blik viel nu op het vreemdste toneel dat ik ooit had gezien.


  Het dak van het bouwsel was van massief glas, dat ongeveer tien centimeter dik was, en daaronder lagen verscheidene honderden grote eieren, volmaakt rond en sneeuwwit. De eieren, die vrijwel eender van grootte waren, hadden een doorsnee van ongeveer vijfenzeventig centimeter.


  Een stuk of vijf, zes waren al uitgebroed en de groteske karikaturen die knipperend in het zonlicht zaten, waren voldoende om me te laten twijfelen aan mijn verstand. Ze schenen voornamelijk te bestaan uit hoofd, met broodmagere lichaampjes, lange halzen en zes benen of, zoals ik later ontdekte, twee benen en twee armen, met daartussenin een paar ledematen die zowel voor armen als voor benen konden worden gebruikt. Hu n ogen stonden aan de uiterste kanten van hun hoofden, iets boven het midden en staken zodanig uit dat ze zowel naar voren als naar achteren konden worden gericht, en ook onafhankelijk van elkaar, zodat dit vreemde wezen naar alle kanten kon kijken, of naar twee kanten tegelijk, zonder dat het zijn hoofd hoefde om te draaien.


  De oren, die iets boven de ogen waren ingeplant en dichter bij elkaar stonden, waren kleine kelkvormige antennes, die bij deze jonge exemplaren niet meer dan een centimeter of drie uitstaken. Hu n neuzen waren verticale spleten in het midden van hun gezicht, precies tussen de mond en de oren.


  Op hun lichaam, dat van een heel lichtgroene kleur was, waren geen haren te bekennen. Bij de volwassen exemplaren ging deze kleur, zoals ik spoedig zou ontdekken over in een olijfgroen, dat bij de mannetjes donkerder was dan bij de vrouwtjes. Verder waren de hoofden van de volwassen wezens niet zo buiten proportie ten opzichte van hun lichaam als bij de jongen het geval was.


  De irissen van de ogen waren bloedrood, zoals bij albino's, terwijl de pupil donker was. De oogbal zelf was heel wit, evenals de tanden. Deze laatste gaven het toch al angstwekkende gezicht een nog afschrikwekkender uitdrukking, daar de onderste slagtanden naar boven waren gebogen in scherpe punten, die daar eindigden waar bij menselijke wezens zich de ogen bevinden. De witheid van de tanden was niet die van ivoor, maar van het witste en glanzendste porselein. Tegen de achtergrond van hun olijfkleurige huid staken hun slagtanden bijzonder scherp af, zodat deze wapens ze een ontzagwekkend uiterlijk gaven.


  De meeste van deze details ontdekte ik pas later, want op dat ogenblik had ik bijzonder weinig tijd om na te denken over de wonderen van mijn nieuwe ontdekking. Ik had gezien dat de eieren bebroed werden, en terwijl ik stond te kijken naar de afschuwelijke monstertjes die uit de schalen te voorschijn kwamen, had ik niet in de gaten dat achter mij een twintigtal volwassen Marsbewoners naderde.


  Doordat ze zich voortbewogen over het zachte, geluiddempende mos dat vrijwel de gehele oppervlakte van Mars bedekt, met uitzondering van de bevroren gebieden aan de polen en de hier en daar liggende bebouwde gebieden, hadden ze me gemakkelijk gevangen kunnen nemen. Maar hun bedoelingen waren veel sinisterder. Ik werd gewaarschuwd door het gerammel van de uitrusting van de voorste krijger.


  Het was zo'n kleinigheid waardoor mijn leven gered werd, dat ik me er later nog vaak over verbaasde dat ik er zo vanaf was gekomen. Was het geweer van de leider van de groep niet toevallig tegen zijn grote, met metaal beslagen speer gezwaaid, dan was mijn lampje uitgeblazen geweest zonder dat ik had geweten waardoor ik was gedood. Maar door het lichte geluid draaide ik me om en daar, op nog geen drie meter van mijn borst, zag ik de punt van die reusachtige speer, een speer van twaalf meter lang, aan het uiteinde voorzien van glinsterend metaal, laag langs het lichaam gehouden van een bereden evenbeeld van de kleine duivels die ik zojuist had gadegeslagen.


  Maar hoe nietig en ongevaarlijk zagen die er nu uit, vergeleken bij deze reusachtige en afschrikwekkende incarnatie van haat, wraak en dood. De man zelf, want zo zal ik hem maar noemen, was minstens vier en een halve meter lang, en op de aarde zou hij zo'n slordige honderdtachtig kilo hebben gewogen. Hi j zat op zijn rijdier zoals wi j op een paard zitten, met zijn onderste ledematen om de buik van het dier geklemd, terwijl de handen van zijn twee rechterarmen zijn reusachtige speer heel laag langs de flank van zijn rijdier hielden. Zij n twee linkerarmen waren zijdelings uitgestrekt om zijn evenwicht te bewaren, en het ding dat hij bereed, had geen teugels of iets anders om het te leiden.


  En dat rijdier zelf! Het is moeilijk om het met aardse bewoordingen te beschrijven. Aan de schouders mat het minstens drie meter. Aan elke kant had het vier poten. Verder was het voorzien van een platte staart, die aan het uiteinde breder was dan aan de wortel, en die onder het lopen recht achteruit stak. Het had een gapende bek die de kop spleet vanaf zijn snuit tot zijn lange, massieve nek.


  Evenals zijn meester was het volkomen haarloos, maar het was van een donkere leikleur en buitengewoon glad en glanzend. De buik was wi t en de benen gingen van de leikleur aan de schouders en heupen over tot een heldergeel aan de voeten. De voeten zelf waren voorzien van een soort kussentjes, zonder nagels. Vandaar ook hun geluidloze nadering. Dit laatste is een typisch kenmerk van de fauna van Mars. Alleen de hoogste mensensoort en één ander dier, het enige zoogdier dat op Mars bestaat, hebben goedgevormde nagels, en er zijn daar absoluut geen van hoeven voorziene dieren.


  Achter deze eerste aanvallende duivel kwamen nog negentien andere, die er net zo uitzagen maar er, zoals ik later vernam, individuele eigenaardigheden op nahielden, precies zoals geen twee mensen eender zijn ofschoon we allemaal uit een zelfde vorm komen. Dit beeld, of beter gezegd, deze werkelijkheid geworden nachtmerrie die ik zojuist uitvoerig beschreven heb, maakte maar één afschuwelijke en snelle indruk op me terwijl ik me omdraaide om er het hoofd aan te bieden.


  Ongewapend en naakt als ik was, manifesteerde de eerste natuurwet zich in de enig mogelijke oplossing van mijn onmiddellijke probleem, en dat was zo snel mogelijk wegkomen uit de buurt van de dreigende speerpunt. Ik maakte daarom een heel aardse en tegelijkertijd bovenmenselijke sprong om de bovenkant te bereiken van de Martiaanse broedmachine, want dit, had ik besloten, moest het toch wel zijn.


  Mij n poging werd bekroond met een succes dat mijzelf niet minder scheen te verbazen dan de Martiaanse krijgers, want ik schoot minstens tien meter de lucht in en belandde een meter of dertig van mijn aanvallers, aan de andere kant van het ommuurde gedeelte.


  Ik kwam zonder ongelukken neer op het zachte mos, en toen ik me omdraaide, zag ik hoe mijn vijanden zich opstelden bij de tegenoverliggende muur. Sommigen namen me op met uitdrukkingen die, naar ik later ontdekte, de grootste verbazing uitdrukten, en de anderen waren er blijkbaar tevreden mee dat ik hun jongen met rust had gelaten.


  Ze praatten op zachte toon met elkaar en gesticuleerden en wezen naar me. Hu n ontdekking dat ik de kleine Martianen niets had gedaan, en dat ik bovendien ongewapend was, moet er de reden van zijn geweest dat ze me minder heftig bekeken. Maar de sprong die ik had weggegeven, was, zoals ik later zou vernemen, wel het meeste in mijn voordeel.


  Omdat de Martianen zo groot zijn, hebben ze ook bijzonder forse beenderen, en ze zijn maar gespierd in verhouding tot de zwaartekracht die zij moeten overwinnen. Het resultaat hiervan is dat ze oneindig veel minder vlug en sterk zijn, in verhouding tot hun gewicht, dan een aardbewoner. En ik betwijfel of, als er een van hen plotseling zou worden overgeplaatst naar de aarde, hij zijn eigen gewicht van de grond zou kunnen krijgen. Ik ben er zelfs van overtuigd dat hem dit niet zou lukken.


  Het staaltje dat ik daar op Mars weggaf, was even fantastisch als het op aarde zou zijn geweest, en ik veranderde plotseling van een voorwerp dat moest worden gedood tot een wonderlijke ontdekking die gevangen en aan hun soortgenoten getoond moest worden.


  Het respijt dat mijn onverwachte behendigheid me had verleend, gaf mij de gelegenheid plannen te maken voor de onmiddellijke toekomst en het uiterlijk van de krijgers wat nauwkeuriger op te nemen, want ik kon deze mensen in mijn geest niet losmaken van die andere krijgers, die mij pas een dag tevoren hadden nagejaagd. Ik zag dat elk van hen gewapend was met verscheidene andere wapens, buiten de reusachtige speer die ik zojuist heb beschreven. Het wapen dat me deed afzien van een ontvluchtingspoging was een soort geweer waarmee ze, naar ik om de een of andere reden voelde, bijzonder goed moesten kunnen omgaan.


  Deze geweren waren van een wi t metaal en voorzien van hout dat, naar ik later vernam, heel licht en bijzonder hard was, een soort die ons aardbewoners volkomen onbekend was. Het metaal van de loop is van een allooi dat voornamelijk is samengesteld uit aluminium en staal dat ze weten te harden tot een graad die veel hoger is dan het staal waarmee wi j vertrouwd zijn. Het gewicht van deze geweren is betrekkelijk gering, en door de explosieve radiumprojectielen van klein kaliber, die ze gebruiken, en de grote lengte van de loop, zijn ze uiterst dodelijk en met een bereik dat op aarde ondenkbaar zou zijn. Het theoretisch effectieve bereik van dit geweer is vijfhonderd kilometer, maar in de praktijk, wanneer ze zijn uitgerust met hun draadloze zoekers en vizieren, is het niet meer dan ongeveer driehonderdvijftig kilometer. Dit is echter meer dan voldoende om mijn respect af te dwingen voor dit wapen van de Marsbewoners, en de een of andere telepathische macht moet mij gewaarschuwd hebben tegen een ontvluchtingspoging op klaarlichte dag vanonder de lopen van twintig dood en verderf zaaiende machines.


  Nadat de Martianen enkele ogenblikken met elkaar overlegd hadden, draaiden ze zich om en reden weg in de richting waaruit ze gekomen waren, echter met achterlating van een van hen binnen het ommuurde terrein. Toen ze ongeveer tweehonderd meter hadden afgelegd, keerden ze hun rijdieren en keken naar de krijger die was achtergebleven.


  Hi j was degene wiens speer me bijna gedood had, en hij was blijkbaar de aanvoerder van de groep, daar ik gezien had dat ze op zijn aanwijzing hun huidige positie hadden ingenomen. Toen zijn groep tot stilstand was gekomen, steeg hij af, wierp zijn speer en handwapens neer en kwam op mij toe, volkomen onbewapend en even naakt als ik, met uitzondering van de versierselen op zijn hoofd, ledematen en borst.


  Toen hij mij tot op ongeveer vijftien meter genaderd was, maakte hij een enorme metalen armband los, die hij mij op zijn open handpalm toestak. Tegelijkertijd sprak hij me aan met een heldere, resonerende stem, maar in een taal die ik natuurlijk niet kon verstaan. Hi j zweeg toen, alsof hij op mijn antwoord wachtte, stak zijn antennevormige oren op en richtte zijn vreemdsoortige ogen op me.


  Daar de stilte pijnlijk begon te worden, besloot ik te gokken op een lichte conversatie van mijn kant, omdat ik veronderstelde dat hij vrede wilde sluiten. Althans zou het neerwerpen van zijn wapens en het terugtrekken van zijn groep, voordat hij naar me toe kwam, op aarde een vreedzame missie hebben betekend, en waarom dan niet op Mars!


  Terwijl ik mijn hand op mijn hart plaatste, boog ik diep voor de Martiaan en verklaarde hem dat, ofschoon ik zijn taal niet kon verstaan, zijn handelingen de vrede en vriendschap uitdrukten die mij op dit ogenblik bijzonder welkom waren. Hi j zou natuurlijk niets van mijn woorden begrepen hebben, als ik ze niet onmiddellijk had laten volgen door een daad.


  Ik liep met uitgestrekte hand op hem toe, nam de armband uit zijn open palm, klemde hem even boven de elleboog om mijn arm, glimlachte tegen hem en bleef toen in afwachtende houding staan. Bij wijze van antwoord vertrok zijn brede mond zich eveneens tot een glimlach, en nadat hij een van zijn tussenliggende armen om de mijne had geslagen, keerden we ons om en liepen terug naar zijn rijdier. Tegelijkertijd wenkte hij zijn metgezellen. Ze stormden op ons toe, maar werden afgeremd door een teken van hem. Blijkbaar vreesde hij dat ik opnieuw bang zou worden en met één machtige sprong volledig uit het landschap verdwijnen.


  Hi j wisselde enkele woorden met zijn manschappen, beduidde mij dat ik achter een van hen op diens rijdier moest gaan zitten en beklom toen zijn eigen ros. De aangewezen kerel stak twee of drie handen naar me uit en tilde me achter zich op de glanzende rug van zijn rijdier, waar ik me zo goed mogelijk vastklemde aan de gordels en riemen waaraan de wapens en andere uitrustingsstukken van de Marsbewoner hingen.


  De hele cavalcade draaide zich toen om en galoppeerde weg naar de in de verte liggende heuvelrug.




  I V




  




  Gevangen




  We hadden een kilometer of vijftien afgelegd, toen het terrein zeer snel begon te rijzen. We naderden, zoals ik later zou vernemen, de rand van een van de lang-dode zeeën van Mars, op de bodem waarvan mijn ontmoeting met de Marsbewoners had plaatsgevonden.





  Na korte tijd bereikten we de voet van de berg, en nadat we een smalle pas waren gepasseerd, kwamen we in `n open vallei, met aan de uiterste rand `n laag tafellandschap, waarop ik een enorme stad zag liggen. Hier galoppeerden we heen. We reden hem binnen via een naar het scheen oude vervallen weg, die vanuit de stad naar de rand van het tafellandschap liep, waar hij abrupt eindigde in een soort trap met brede treeën.


  Bij nadere beschouwing zag ik in het langsrijden dat de gebouwen verlaten waren, en ofschoon ze niet in groot verval verkeerden, zagen ze er toch naar uit dat ze jarenlang - misschien wel eeuwenlang - niet bewoond waren geweest. In het centrum van de stad bevond zich een groot plein. Hierop en in de gebouwen direct eromheen bevonden zich misschien wel duizend schepsels van hetzelfde soort als die welke mij gevangen hadden genomen. Want ondanks de minzame manier waarop ik was meegenomen, beschouwde ik me toch als een gevangene.


  Met uitzondering van de versierselen die ze droegen, waren ze allen naakt. De vrouwen weken uiterlijk maar weinig af van de mannen, met dien verstande dat hun slagtanden in verhouding tot hun lengte veel groter waren. Bij sommigen krulden ze bijna tot bij hun hoog ingeplante oren. Hu n lichamen waren kleiner en lichter van kleur, en hun vingers en tenen droegen de eerste sporen van nagels, die bij de mannelijke wezens totaal ontbraken. De volwassen vrouwen varieerden in lengte van twee tot drieëneenhalve meter.


  De kinderen waren licht van kleur, zelfs nog lichter dan de vrouwen, en in mijn ogen zagen ze er allemaal eender uit, behalve dat sommige groter waren dan de andere, ouder, veronderstelde ik.


  Ik zag geen tekenen van hoge ouderdom onder hen, evenmin is er enig beduidend verschil in hun uiterlijk vanaf de leeftijd waarop ze volwassen zijn, ongeveer veertig jaar, tot ze op ongeveer duizendjarige leeftijd vrijwillig hun laatste vreemde reis aanvangen over de rivier de Iss. Waar deze heenleidt, weet geen enkele levende Martiaan, want van die reis is nog geen enkele Marsbewoner ooit teruggekeerd. En zou dat wel het geval zijn dan zou hij nog niet verder mogen leven, nadat hij eenmaal op dat koude, donkere water had gedobberd.


  Ongeveer maar één Martiaan sterft door een ziekte, en misschien een stuk of twintig vangt de reis vrijwillig aan. De andere negenhonderdnegenenzeventig sterven een gewelddadige dood tijdens duels, de jacht, het vliegen of in de oorlog. Het sterftecijfer is het grootst in de jeugd, wanneer grote aantallen Marsbewoners het slachtoffer worden van de grote witte apen van Mars. De tijd die een Martiaan gemiddeld kan hopen te leven, nadat hij volwassen is geworden, ligt om en nabij de driehonderd jaar. Maar dit zou dichter bij de duizend liggen als de kansen op een gewelddadige dood niet zo groot waren. Door de afnemende hulpbronnen van de planeet werd het blijkbaar noodzakelijk iets te doen tegen de toenemende levensduur met een fantastische bekwaamheid op het gebied van de geneeskunde en de chirurgie. Vandaar dat een mensenleven op Mars niet zo zwaar wordt geteld, wat blijkt uit hun gevaarlijke sporten en de bijna voortdurende oorlogen tussen de verschillende gemeenschappen.


  Er zijn andere en natuurlijke oorzaken die leiden tot een vermindering van de bevolking, maar niets werkt er zo hard aan mee als het feit dat geen enkele mannelijke of vrouwelijke bewoner van Mars ooit vrijwillig zonder een vernietigingswapen rondloopt.


  Toen wi j het plein naderden en mijn aanwezigheid werd opgemerkt, werden we onmiddellijk omringd door honderden van die schepsels die het erop gemunt schenen te hebben mij van mijn zitplaats achter mijn bewaker te trekken. Een woord van de leider van de groep was echter voldoende om ze tot rust te brengen, waarna we in draf over het plein reden, tot aan de ingang van een prachtig gebouw.


  Het gebouw was laag, maar het besloeg een enorme oppervlakte. Het was opgetrokken uit glanzend wit marmer, ingelegd met goud en prachtige stenen, die schitterden en flonkerden in het zonlicht. De hoofdingang was ongeveer dertig meter breed en stak vanuit de gevel naar buiten, zodat er als het ware een reusachtig baldakijn ontstond. Er was geen trap, maar een lichte helling naar de eerste verdieping van het gebouw gaf toegang tot een enorm vertrek, omringd door gaanderijen.


  Op de vloer van dit vertrek, dat bezaaid was met druk bewerkte houten lessenaars en stoelen, waren rond de treden van een podium veertig of vijftig mannelijke Martianen verzameld. Op het platform zelf zat een enorme krijger, zwaar beladen met metalen versierselen, vrolijk gekleurde veren en prachtig gevlochten leren sierstukken, die op vindingrijke wijze bezet waren met edelstenen. Om zijn schouders hing een korte cape van wi t bont, gevoerd met prachtige rode zijde.


  Wat mij vooral trof van dit gezelschap, was het feit dat de schepsels in geen enkele verhouding stonden tot de afmetingen van de lessenaars, stoelen en ander meubilair. Deze waren van een omvang voor menselijke wezens zoals ik, terwijl de reusachtige Marsbewoners absoluut te groot waren voor de naar verhouding kleine stoelen en lessenaars. Blijkbaar waren er dus nog andere bewoners op Mars dan de wilde, groteske wezens in wier handen ik was gevallen, maar de bewijzen van zeer grote ouderdom, die overal om mij heen te zien waren, wezen erop dat deze gebouwen misschien hadden toebehoord aan het een of andere lang uitgestorven en vergeten ras in de grijze oudheid van Mars.


  Onze groep was tot stilstand gekomen bij de ingang van het gebouw, en op een teken van de leider was ik op de grond gezet. Nadat hij me opnieuw een arm had gegeven, waren we de vergaderzaal binnengegaan. Er werden maar weinig formaliteiten in acht genomen bij de nadering van het hoofd van de Marsbewoners op het podium. De man die mij gevangen had genomen, liep eenvoudig op het platform toe, terwijl de anderen ruimbaan voor hem maakten. Het hoofd stond op en noemde de naam van mijn begeleider, die op zijn beurt bleef staan en de naam van de heerser uitsprak, gevolgd door zijn titel.


  Op dat ogenblik betekenden deze ceremonie en de woorden die erbij werden geuit niets voor mij, maar later kwam ik erachter dat dit de gebruikelijke begroeting tussen Marsbewoners was die elkaar kenden. Waren de mannen vreemden geweest, en daardoor niet in staat hun namen uit te wisselen, dan zouden ze in het geval van een vredige missie, zonder iets te zeggen een paar versierselen hebben uitgewisseld. Bij een niet-vredelievende ontmoeting zou er geschoten zijn of zouden ze elkaar bestreden hebben met een van hun andere talrijke wapenen.


  Mij n begeleider, wiens naam Tars Tarkas was, was in werkelijkheid plaatsvervangend hoofd van de gemeenschap. Verder bezat hij grote capaciteiten als staatsman en krijger. Hi j vertelde blijkbaar in het kort wat er was voorgevallen, en toen hij was uitgesproken, richtte het hoofd zich tot mij.


  Ik antwoordde hem in onze goeie ouwe Engelse taal, zuiver om hem ervan te overtuigen dat we elkaar niet konden verstaan. Maar ik bemerkte dat, toen ik na mijn laatste woorden glimlachte, hij hetzelfde deed. Dit feit, en de soortgelijke gebeurtenis tijdens mijn eerste gesprek met Tars Tarkas, overtuigde me ervan dat we althans iets gemeen hadden, de bekwaamheid om te glimlachen, en dus ook om te lachen, wat op gevoel voor humor wees. Maar al gauw zou ik erachter komen dat de glimlach van de Marsbewoner volkomen oppervlakkig is en dat zijn lach iets is dat zelfs keiharde kerels doet verbleken van afschuw.


  De ideeën van humor onder de groene bewoners van Mars verschillen hemelsbreed van onze opvattingen op dit gebied. De doodstrijd van een van hen wekt bij deze vreemde wezens de grootste hilariteit op, en een van hun gewoonste vormen van amusement bestaat uit het doden van hun krijgsgevangenen op verschillende vindingrijke en afschuwelijke manieren.


  De verzamelde krijgers en aanvoerders namen mij scherp op, betastten mijn spieren en mijn huid. Tenslotte verlangde het hoofd blijkbaar een voorstelling van mij, en nadat hij mij beduid had hem te volgen, begaf hij zich met Tars Tarkas naar het open plein.


  Sinds mijn eerste pogingen om te lopen had ik, behalve aan de arm van Tars Tarkas, dit niet meer geprobeerd. En nu sprong en wipte ik dan ook tussen de stoelen en lessenaars door als een monsterlijke sprinkhaan. Nadat ik mezelf behoorlijk had bezeerd, tot groot vermaak van de Marsbewoners, zocht ik opnieuw mijn heil in kruipen. Dit stond hen echter niet aan, en ik werd ruw overeind gesleurd door een kerel als een boom, die zich bijna krom had gelachen om mijn bokkesprongen.


  Toen hij me heel hardhandig op mijn benen zette, was zijn gezicht vlak voor het mijne gebogen, en ik deed het enige wat een heer kan doen wanneer hij niet die behandeling krijgt waar hij recht op heeft. Ik liet mijn rechtervuist precies op zijn ki n belanden en hij zakte in elkaar als een gevelde os. Terwijl hij op de grond zonk, plaatste ik me snel met mijn rug tegen de dichtstbijzijnde lessenaar, in de verwachting overweldigd te worden door de wraak van zijn soortgenoten, maar vastbesloten mijn leven zo duur mogelijk te verkopen.


  Mij n angst was echter ongegrond, daar de andere Marsbewoners, nadat ze een ogenblik verbijsterd hadden toegekeken, tenslotte uitbarstten in wil d gelach en handgeklap. Pas later, toen ik bekend was geraakt met hun gewoonten, begreep ik de reden hiervan. Ik ontdekte toen dat ze mij hun bijval betuigden, voor hen een buitensporig iets.


  De kerel die ik een kaakslag had toegediend, lag nog waar hij was neergevallen, en geen van de anderen stak ook maar een vinger naar hem uit. Nu kwam Tars Tarkas op mij toe. Hi j stak een van zijn armen uit en zonder incidenten liepen we samen verder over het plein. Ik kende natuurlijk niet de reden waarom wi j naar buiten waren gegaan, maar ik werd niet lang in onzekerheid gelaten. Eerst herhaalden ze het woord 'sak' een aantal keren, en toen maakte Tars Tarkas verscheidene sprongen, terwijl hij bij iedere sprong hetzelfde woord herhaalde. Toen hij zich naar mij toe draaide en 'sak!' zei, snapte ik de bedoeling, en meteen begon ik met zo'n groot succes te 'sakken', dat ik wel een meter of vijftig aflegde. Ook verloor ik deze keer mijn evenwicht niet, maar kwam zonder te vallen precies op mijn pootjes terecht. Toen keerde ik met rustige sprongetjes van een meter of tien terug naar het groepje krijgers.


  Mij n pogingen waren gadegeslagen door verscheidene honderden geringere Marsbewoners, en onmiddellijk begonnen ze om een herhaling te vragen, wat het opperhoofd mij dan ook opdroeg. Maar ik had zowel honger als dorst, en daarom besloot ik daar onmiddellijk iets aan te doen. Ik negeerde dus de herhaalde bevelen om te 'sakken`, en iedere keer dat ze gegeven werden, wees ik naar mijn mond en wreef over mijn buik.


  Tars Tarkas en het opperhoofd wisselden enkele woorden, en nadat de eerste een jong vrouwtje uit de menigte had geroepen, gaf hij haar instructies en beduidde mij haar te vergezellen. Ik greep haar uitgestoken arm en samen staken we het plein over naar een groot gebouw aan de andere kant.


  Mij n charmante metgezellin was ongeveer tweeëneenhalve meter lang. Ze had wel haar volle rijpheid, maar nog niet haar volle lengte bereikt. Ze had een lichte olijfgroene kleur, met een gladde, glanzende huid. Ze heette Sola, zoals ik later hoorde, en ze behoorde tot het gevolg van Tars Tarkas. Ze bracht me naar een ruim vertrek in een van de gebouwen aan het plein. Te oordelen naar de grond, die bezaaid was met zijde en bont, moest dit wel het slaapvertrek van verscheidene van de bewoners zijn.


  De ruimte werd goed verlicht door een aantal grote ramen en was voorzien van mooie wandschilderingen en mozaïeken. Maar alles ademde de geest van de oudheid, wat mij ervan overtuigde dat de architecten en bouwers van deze wonderbaarlijke scheppingen niets gemeen hadden met de halve wilden die ze nu bevolkten. Sola beduidde me dat ik op een berg zijde ongeveer in het midden van het vertrek moest gaan zitten. Daarna draaide ze zich om en maakte een merkwaardig sisgeluid, alsof ze een teken gaf aan iemand in een aangrenzend vertrek. In antwoord hierop kreeg ik een nieuw wonder te zien. Het waggelde op zijn tien korte poten en ging als een gehoorzame hond voor het meisje zitten. Het ding had ongeveer de grootte van een Shetland-pony, maar zijn kop leek een beetje op die van een kikvors, behalve dan dat de kaken waren uitgerust met drie rijen lange scherpe slagtanden.




  




  


  V




  Ontsnapt aan mijn waakhond




  Sola staarde in de kwaadaardig uitziende ogen van het onding, mompelde een uit een paar woorden bestaand bevel, wees naar mij en verliet het vertrek.





  Ik kon me alleen maar afvragen wat dit monsterachtige schepsel zou doen wanneer het alleen werd gelaten met zo'n betrekkelijk mals brok vlees. Maar mijn angst was ongegrond, daar het beest, nadat het me een ogenblik had opgenomen, het vertrek doorliep naar de enige uitgang naar de straat en daar in zijn volle lengte op de drempel ging liggen.


  Dit was mijn eerste ervaring met een waakhond van de Marsbewoners, maar helaas zou het niet mijn laatste zijn, want deze knaap bewaakte me zorgvuldig tijdens mijn gevangenschap onder deze groene wezens. Het redde daarbij tweemaal mijn leven en liet me uit eigen beweging geen ogenblik alleen.


  Terwijl Sola weg was, nam ik de gelegenheid waar om het vertrek waarin ik gevangen was wat nader te bekijken. De wandschilderingen stelden tonelen voor van een zeldzame schoonheid: bergen, rivieren, een meer, een oceaan, een weiland, bomen en bloemen, slingerende paden, door zonlicht overgoten tuinen - schilderingen die aardse tonelen konden hebben weergegeven, als de andere kleuren van de vegetatie er niet waren geweest. Het werk was blijkbaar verricht door een meesterhand, zo subtiel was de atmosfeer, zo perfect de techniek. Maar toch was er nergens iets te bekennen van een levend wezen waardoor ik een beeld zou kunnen krijgen van die andere, misschien uitgestorven bewoners van Mars.


  Terwijl ik mijn verbeelding de vrije loop liet over een mogelijke verklaring van de vreemde dingen die mij tot dan toe op Mars ten deel waren gevallen, kwam Sola terug met eten en drinken. Ze zette dit op de grond naast me neer en ging me toen, een eindje uit mijn buurt, aandachtig zitten opnemen. Het eten bestond uit ongeveer een pond van een spul dat wel iets op kaas leek, maar vrijwel geen smaak bezat, terwijl de vloeistof blijkbaar melk van het een of andere dier was. Dit laatste smaakte niet onprettig, ofschoon een tikkeltje scherp, en het duurde niet lang of ik ging er werkelijk van genieten. Het kwam, zoals ik later ontdekte, niet van een dier, daar er maar één zoogdier op Mars is, en dat ene dan nog heel zeldzaam is, maar van een grote plant die vrijwel zonder water groeit maar zijn overvloedige opbrengst aan melk schijnt te onttrekken aan de grond, de vochtigheid van de lucht en de stralen van de zon. Een enkel exemplaar van deze plant geeft acht `a tien liter melk per dag.


  Nadat ik had gegeten, voelde ik me behoorlijk opgeknapt. Maar daar ik behoefte aan wat rust had, strekte ik me uit op de stapel zijde en het duurde niet lang of ik sliep. Ik moet verscheidene uren geslapen hebben, daar het donker was toen ik wakker werd, en ik had het erg koud. Ik ontdekte dat iemand een vacht over me heen had gespreid, maar het ding was gedeeltelijk van mij afgegleden en in het donker kon ik het niet goed krijgen. Plotseling trok een hand de vacht over me heen, en een ogenblik later werd een tweede vacht op de eerste gelegd.


  Ik nam aan dat ik bewaakt werd door Sola, en ik bleek gelijk te hebben. Onder al de groene Marsbewoners met wie ik in contact kwam, was dit meisje alleen het die mij blijken van sympathie, vriendelijkheid en genegenheid gaf. Haar goede zorgen bespaarden mij veel lijden en ontberingen.


  De nachten op Mars zijn, zoals ik zou ontdekken, buitengewoon koud. En daar er vrijwel geen ochtend- of avondschemering is, zijn de temperatuursverschillen plotseling en buitengewoon onprettig, evenals de overgang van schitterend daglicht in duisternis. De nachten zijn óf buitengewoon helder óf uiterst donker, want verschijnt geen van de beide manen van Mars aan de hemel, dan heeft dat een vrijwel totale duisternis tot gevolg, daar de zeer ijle dampkring niet in staat is het licht van de sterren noemenswaard te verspreiden. Staan daarentegen beide mannen 's nachts aan de hemel, dan wordt de grond helder verlicht.


  Beide manen van Mars bevinden zich veel dichter bij dat hemellichaam dan onze maan zich bij de aarde bevindt. De afstand tot de dichtstbijzijnde maan bedraagt ongeveer achtduizend kilometer. Die tot de verst verwijderde maar weinig meer dan tweeëntwintigduizend kilometer. Dit tegenover de bijna vierhonderdduizend kilometer die ons scheiden van onze maan. De dichtstbijzijnde maan van Mars maakt een volledige kringloop om de planeet in iets meer dan zeven en een half uur, zodat men haar twee- of driemaal per nacht als een reusachtige meteoor langs de hemel kan zien schieten, waarbij ze tijdens elke baan al haar fasen laat zien.


  De verst verwijderde maan draait in iets meer dan dertig en een kwart uur om Mars, en samen met haar zustersatelliet vormt ze op Mars een schouwspel van een grote, geheimzinnige pracht. En het is maar goed dat de natuur de nachten op Mars zo mooi en overvloedig verlicht, want de groene bewoners van Mars zijn een zwervend ras zonder hoge intellectuele ontwikkeling. Vandaar hun primitieve kunstverlichting, voornamelijk bestaande uit toortsen, een soort kaars en een merkwaardige olielamp die een soort gas opwekt dat brandt zonder pit.


  Di t laatste instrument verspreidt een fel, ver schijnend wit licht. Maar daar de ervoor benodigde olie slechts gewonnen kan worden op een van de wijd verspreide en afgelegen plaatsen, wordt het zelden gebruikt door deze wezens, die van de ene dag in de andere leven en die door hun afschuwelijke hekel aan handenarbeid talloze eeuwen lang in een semi-barbaarse staat zijn gebleven.


  Nadat Sola mijn dekens had goedgelegd, viel ik opnieuw in slaap, en voor het licht werd, werd ik niet meer wakker. De anderen in het vertrek, vijf in totaal, waren allemaal vrouwen, en die sliepen nog, dicht toegedekt met een bonte mengeling van zijde en bont. Op de drempel uitgestrekt lag, precies zoals ik hem de vorige dag had gezien, de slapeloze waakhond. Blijkbaar had hij nog geen vi n verroerd. Zij n ogen waren strak op mij gericht, en ik begon me af te vragen wat me zou overkomen als ik een ontvluchtingspoging zou wagen.


  Ik heb altijd de neiging gehad om daar op avontuur uit te gaan en te onderzoeken en te experimenteren, waar wijzere mannen ervanaf zouden hebben gezien. Daarom bedacht ik dat ik er alleen maar achter kon komen hoe de houding van dit beest ten opzichte van mij was, door te proberen uit het vertrek weg te komen. Ik was er vrij zeker van dat ik hem zou kunnen ontsnappen als hij mij achtervolgde wanneer ik eenmaal buiten het gebouw was, want ik was al een beetje trots geworden op de formidabele sprongen die ik kon maken. Bovendien kon ik aan de kortheid van zijn poten zien dat het beest zelf geen springer en waarschijnlijk ook geen hardloper was.


  Langzaam en voorzichtig krabbelde ik daarom overeind. Mij n waakhond deed hetzelfde. Behoedzaam naderde ik hem. Door me schuifelend voort te bewegen, kon ik mijn evenwicht bewaren en tamelijk snel vorderen. Terwijl ik op het beest afkwam, ging het behoedzaam voor me achteruit, en toen ik de uitgang had bereikt, ging het opzij om me te laten passeren. Het volgde me op een afstand van ongeveer tien passen toen ik de verlaten straat begon door te lopen.


  Blijkbaar moest hij me alleen maar beschermen, dacht ik. Maar toen we de rand van de stad hadden bereikt, sprong hij plotseling voor me, onder het uiten van vreemde geluiden en het ontbloten van zijn boosaardige slagtanden. Om een lolletje met hem uit te halen, liep ik snel recht op hem af, en toen ik vlak bij hem was, sprong ik de lucht in, met het gevolg dat ik een heel eind van hem af terechtkwam. Hi j draaide zich ogenblikkelijk om en zette me na met een snelheid die ik voor onmogelijk had gehouden. Ik had gedacht dat hij met zijn korte poten niet hard zou kunnen lopen. Maar zou hij een wedstrijd hebben gehouden met windhonden, dan zouden die bij hem vergeleken maar slakken zijn geweest. Zoals ik zou ontdekken, is dit het snelste dier op Mars, en door zijn intelligentie, trouw en felheid wordt het gebruikt bij de jacht, in de oorlog en als beschermer van de Marsbewoner. Ik zag al gauw dat het me moeite zou kosten, op normale wijze te ontkomen aan de slagtanden van het beest. Vandaar dat ik over hem heensprong toen hij vlak bij me was. Deze manoeuvre bezorgde me een aanzienlijke winst, en ik was in staat een flink stuk voor hem de stad te bereiken. En toen hij op me af kwam stormen, sprong ik naar een raam, ongeveer tien meter van de grond, in de gevel van een van de gebouwen die uitzicht boden op de vallei.




  Ik greep de vensterbank en klauterde erop, waar ik, zonder een blik in het gebouw te werpen, neerstaarde op het verbijsterde dier beneden me. Mij n vreugde was echter maar kort, want nauwelijks zat ik daar op dat raamkozijn, of een reusachtige hand greep me van achteren in mijn nek en sleurde me met geweld het vertrek in. Ik werd op mijn rug geworpen, en vanuit deze houding staarde ik omhoog naar een kolossaal aapachtig wezen, wi t en haarloos, met uitzondering van een enorme bos borstelig haar op de kop.




  


  V I




  Een gevecht dat vrienden opleverde




  Het ding, dat wel iets meer op onze aardbewoners leek dan op de Marsbewoners die ik had gezien, hield me met één reusachtige voet tegen de grond gedrukt, terwijl het geluiden maakte en gesticuleerde tegen het een of andere wezen achter me. Dit andere, dat blijkbaar een soortgenoot ervan was, kwam even later naar ons toe, voorzien van een machtige stenen knots, blijkbaar bedoeld om mij de hersens in te slaan.





  De wezens waren ongeveer vier en een halve meter lang. Ze stonden rechtop en hadden, evenals de groene Marsbewoners, een extra stel armen of benen tussen hun onderste en bovenste ledematen. Hu n ogen stonden dicht bij elkaar en puilden niet uit; hun oren waren hoog ingeplant, maar stonden meer opzij dan die van de Marsbewoners, terwijl hun bekken en tanden een treffende gelijkenis vertoonden met die van onze Afrikaanse gorilla. Alles bijeen waren ze niet zo afstotend als de groene Marsbewoners. De knots werd in de boog gezwaaid die eindigde op mijn opgeheven gezicht, toen een duizendpotig wangedrocht als een bliksemschicht door de deuropening vloog en pardoes tegen de borst van mijn beul belandde. Met een gil van angst sprong de aap die mij vasthield door het open raam, maar zijn soortgenoot begon een strijd op leven en dood met mijn redder, die niets minder was dan mijn trouwe waakding. Ik kan me er niet toe brengen zo'n afschuwelijk schepsel een hond te noemen.


  Zo snel mogelijk krabbelde ik overeind, en met mijn rug tegen de muur was ik getuige van een strijd die maar weinig wezens ooit hebben aanschouwd. De kracht, de behendigheid en de blinde woestheid van die twee schepsels kunnen niet vergeleken worden met wat dan ook op aarde. In zijn eerste greep, met zijn machtige slagtanden diep in de borst van zijn tegenstander geboord, was mijn beest aanvankelijk in het voordeel. Maar de grote armen en klauwen van de aap, gesteund door veel krachtiger spieren dan die van de Marsbewoners die ik had gezien, hadden zich om de keel van mijn bewaker gesloten en persten langzaam het leven uit hem. Tegelijkertijd werd zijn hoofd zo ver naar achteren gebogen, dat ik ieder ogenblik verwachtte dat hij met een gebroken nek op de grond zou vallen.


  Tijdens deze worsteling scheurde de aap de hele voorkant van zijn borst weg, die gevangen zat in de moorddadige klem van zijn machtige kaken. De twee rolden heen en weer over de grond, waarbij geen van beide een kreet van angst of pijn slaakte. Het duurde niet lang of ik zag de grote ogen van mijn beest volkomen uit hun kassen puilen en bloed uit zijn neusgaten stromen. Dat hij merkbaar verzwakte, was duidelijk, maar dit was eveneens het geval met de aap, wiens inspanningen duidelijk minder werden. Plotseling kwam ik tot mezelf, en met dat vreemde instinct dat me altijd schijnt aan te zetten tot het doen van mijn plicht, greep ik de knots, die bij het begin van het gevecht op de grond was gevallen, zwaaide hem met alle kracht van mijn aardse armen omhoog en liet hem neerkomen op het hoofd van de aap, zodat zijn hoofd verpletterd werd alsof het een eierschaal was geweest.


  Nauwelijks was de klap aangekomen of ik stond tegenover een nieuw gevaar. De soortgenoot van de aap was, hersteld van zijn eerste schrik, via het inwendige van het gebouw teruggekeerd naar het toneel van de strijd. Ik kreeg hem in de gaten juist voordat hij de deuropening bereikte, en ik moet bekennen dat ik me helemaal niet prettig voelde toen ik hem daar, schuimbekkend van uiterste woede bij het zien van zijn dode kameraad, zag naderen.


  Ik ben altijd bereid te vechten wanneer de overmacht niet te groot is, maar in dit geval zag ik er weinig heil in om mijn betrekkelijk geringe kracht te meten met de ijzeren spieren en wrede felheid van deze woedende bewoner van een onbekende wereld, daar dit voor mij alleen maar scheen te kunnen eindigen in een plotselinge dood.


  Ik stond bij het raam en wist dat ik, eenmaal op straat, misschien het plein en de veiligheid zou kunnen bereiken voordat het schepsel me kon inhalen. Althans lag er een kans op redding in de vlucht, terwijl ik vrijwel zeker zou sterven als ik het op een gevecht liet aankomen.


  Ik had weliswaar de knots in mijn hand, maar wat zou ik ermee kunnen uitrichten tegen zijn vier grote armen? Zelfs al zou ik een daarvan met mijn eerste klap breken, want ik veronderstelde wel dat hij zou proberen de slag te pareren, dan zou hij me met de andere kunnen grijpen voordat ik gelegenheid kreeg voor een tweede aanval.


  In het moment dat deze gedachten door me heengingen, had ik me omgedraaid naar het raam, maar toen mijn blik op de gedaante van mijn voormalige bewaker viel, zette ik elke gedachte aan ontvluchten uit mijn hoofd. Hi j lag hijgend op de vloer van het vertrek, zijn grote ogen op me gericht in wat me voorkwam als een jammerlijke smeekbede om bescherming. Ik kon die blik niet weerstaan, evenmin zou ik, bij nader inzien, mijn redder in de steek laten zonder me minstens net zo goed te weren als hij voor mij had gedaan. Zonder meer draaide ik me dan ook om om de aanval van de woedende mannetjesaap het hoofd te bieden. Hi j was nu al te dicht bij me om de knots nog effectief te kunnen gebruiken, dus smeet ik die zo hard ik kon in zijn richting. Het wapen raakte hem even onder de knieën, met het gevolg dat hij begon te huilen van pijn en zo uit zijn evenwicht werd geworpen, dat hij voorover naar mij toe viel, de armen wij d uitgestrekt om zijn val te breken.


  Evenals de vorige dag nam ik mijn toevlucht tot aardse tactieken, en nadat ik mijn rechter vuist precies op de punt van zijn ki n had laten belanden, boorde ik de linker in zijn maagholte. Het effect was wonderbaarlijk, want terwijl ik na het uitdelen van de tweede klap snel opzij stapte, wankelde hij en stortte, dubbel gebogen van pijn en snakkend naar adem, op de grond. Ik sprong over zijn roerloze lichaam heen, greep de knots en maakte het monster af voordat het overeind kon krabbelen.


  Bij het uitdelen van de klap schalde achter me een luid gelach, en toen ik me omdraaide, zag ik Tars Tarkas, Sola en een stuk of vier krijgers in de deuropening van het vertrek staan. Voor de tweede maal viel me hun vurig applaus ten deel.


  Toen Sola wakker werd, had ze mijn afwezigheid ontdekt, en snel was ze naar Tars Tarkas gegaan, die onmiddellijk met een handvol krijgers op pad ging om mij te zoeken. Toen ze de rand van de stad genaderd waren, waren ze getuige geweest van de handelingen van de mannetjesaap, toen deze schuimbekkend van woede het gebouw instormde.


  Ze waren onmiddellijk achter hem aan gegaan, nauwelijks gelovend dat zijn handelingen een aanwijzing voor mijn verblijfplaats zouden vormen, en meteen daarop waren ze getuige geweest van mijn korte maar beslissende strijd met hem. Deze ontmoeting, samen met mijn houding tegenover de krijger van de vorige dag en mij n prestaties bij het springen, deden me reusachtig in hun achting stijgen. Ondanks hun gebrek aan de fijnere sentimenten van vriendschap, liefde of genegenheid, verafgoden deze mensen bijna lichamelijke kracht en dapperheid, en niets is te goed voor het voorwerp van hun adoratie zolang hij zich staande weet te houden door herhaalde voorbeelden van zijn vaardigheid, kracht en moed.


  Sola, die vrijwillig met het groepje zoekers was meegegaan, was de enige van de Marsbewoners die het niet uitgebruld had van het lachen terwijl ik voor mijn leven vocht. Integendeel, zij was heel rustig en duidelijk bezorgd. En zodra ik het monster had afgemaakt, vloog ze op me toe en onderzocht mijn lichaam zorgvuldig op mogelijke wonden of blessures. Toen ze zich ervan overtuigd had dat ik ongeschonden uit de strijd was gekomen, glimlachte ze zacht, en nadat ze mijn hand had genomen, liep ze met me in de richting van de deur.


  Tars Tarkas en de andere krijgers waren binnengekomen en stonden over het nu snel tot zijn positieven terugkerende beest dat mijn leven had gered en wiens leven ik op mijn beurt had gered. Ze schenen een diepgaande discussie te voeren en tenslotte sprak een van hen mij aan. Toen hij zich echter herinnerde dat ik zijn taal niet kende, wendde hij zich weer tot Tars Tarkas, die de knaap met een woord en een gebaar een bevel gaf, zich toen omdraaide en achter ons aan het vertrek uitliep.


  Uit hun houding scheen een zekere dreiging ten opzichte van mijn beest te spreken, en ik aarzelde om weg te gaan tot ik wist wat er ging gebeuren. En het was maar goed dat ik dit deed, want de krijger trok een onheilspellend uitziend pistool uit zijn holster en stond op het punt het schepsel af te maken toen ik naar voren sprong en zijn arm omhoog sloeg. De kogel explodeerde toen hij het houten raamwerk van het venster raakte en blies een gat dwars door het hout en het metselwerk.


  Vervolgens knielde ik naast het angstig kijkende wezen neer, trok het overeind en beduidde het dat het me moest volgen. De uitdrukkingen van verbazing die mijn handelingen bij de Marsbewoners opriepen, waren belachelijk. Ze konden, behalve op een vage, kinderlijke manier, geen gevoelens van dankbaarheid en medelijden voortbrengen. De krijger wiens pistool ik omhoog had geslagen, keek vragend naar Tars Tarkas, maar deze beduidde hem dat hij mij met rust moest laten, en dus keerden we terug naar het plein, terwijl het grote beest me op de voet volgde en Sola me stevig bij de arm hield.


  Ik had op Mars tenminste twee vrienden gemaakt, een jonge vrouw die met moederlijke bezorgdheid over me waakte en een stom beest dat, zoals ik later te weten zou komen, in zijn lelijke lichaam meer liefde, meer trouw en meer dankbaarheid verborg dan te vinden was in alle vijf miljoen groene Marsbewoners die rondzwerven door de verlaten steden en dode zeebodems van Mars.




  VI I




  




  Het verwekken van kinderen op Mars




  Na een ontbijt, dat een exacte kopie was van het maal van de vorige dag en dat ook weinig afweek van vrijwel alle maaltijden die volgden tijdens mijn verblijf onder de groene Marsbewoners, begeleidde Sola me naar het plein, waar ik de hele gemeenschap bezig zag met het kijken naar of helpen met het spannen van reusachtige dieren voor grote driewielige wagens. Er waren ongeveer tweehonderdvijftig van deze voertuigen, elk getrokken door een enkel` dier, ofschoon zo'n dier eruitzag of hij in zijn eentje makkelijk de hele wagentrein zou hebben Kunnen trekken wanneer deze volledig beladen was.





  De wagens zelf waren groot, gerieflijk en overvloedig versierd. In elk ervan zat een vrouwelijke Marsbewoner, overladen met versierselen van metaal, met juwelen, zijde en bont, en op de rug van elk van de beesten die de wagens trokken, zat een jonge menner. Evenals de dieren waarop de krijgers zaten, droegen de forse dieren bit noch teugel, maar werden ze volkomen telepathisch geleid.


  Deze macht is bij alle Marsbewoners op wonderbaarlijke wijze ontwikkeld en is grotendeels de reden voor de eenvoud van hun taal en de betrekkelijk weinig gesproken woorden die zelfs tijdens lange gesprekken worden gewisseld. Het is de universele taal van Mars door middel waarvan de hogere en lagere dieren van deze wereld van paradoxen in staat zijn zich in meerdere of mindere mate met elkaar te onderhouden. Di t laatste is afhankelijk van de intellectuele sfeer van de soort en de ontwikkeling van het individu.


  Terwijl de stoet zich achter elkaar opstelde, trok Sola me in een lege wagen, waar we in meereden tot het punt waar ik de dag tevoren de stad was binnengereden. Aan het hoofd van de karavaan reden ongeveer tweehonderd krijgers, vijf naast elkaar, en een gelijk aantal vormde de achterhoede, terwijl vijfentwintig of dertig van hun soortgenoten ons aan beide zijden flankeerden. Iedereen, behalve ik - mannen, vrouwen en kinderen - was zwaar bewapend, en achter elke wagen trippelde een Martiaanse hond. Mij n eigen beest volgde vlak achter de onze. Het trouwe schepsel verliet me tijdens alle tien jaar die ik op Mars doorbracht geen enkel ogenblik uit eigen beweging. Onze weg voerde door de kleine vallei die voor de stad lag, door de heuvels en zo door de dode zeebodem die ik was overgestoken op mijn tocht vanaf de broedmachine naar het plein. De broedmachine bleek het einddoel van onze reis op deze dag te zijn. En daar de hele stoet een krankzinnige galop inzette zodra we op het stuk vlakke zeebodem waren, kregen we ons doel dan ook spoedig in zicht.


  Eenmaal aangekomen, werden de wagens met militaire precisie aan de vier zijden van de omsloten ruimte neergezet. Een stuk of tien krijgers, voorafgegaan door het enorme opperhoofd, met inbegrip van Tars Tarkas en verscheidene andere mindere hoofden, stegen af en liepen er naar toe. Ik kon zien hoe Tars Tarkas iets uitlegde aan het opperhoofd, wiens naam, voor zover ik het met aardse bewoordingen kan weergeven, Lorquas Ptomel, Jed luidde. En dat jed was dan zijn titel.


  Het bleek al gauw dat ik het onderwerp van hun gesprek was, daar Tars Tarkas, nadat hij Sola bij zich had geroepen, deze beduidde dat ze mij naar hem toe moest sturen. Ik had intussen de loopkunst onder Martiaanse condities onder de knie gekregen, en onmiddellijk gehoor gevend aan zijn bevel, begaf ik me naar de kant van de broedmachine waar de krijgers stonden.


  Toen ik hen bereikt had, vertelde een enkele blik me dat op enkele heel grote na, alle eieren waren uitgebroed. De broedmachine wemelde dan ook van de afzichtelijke duiveltjes. Ze varieerden in lengte van negentig tot honderdtwintig centimeter en bewogen zich rusteloos over de omsloten ruimte, alsof ze op zoek waren naar voedsel.


  Toen ik voor hem bleef staan, wees Tars Tarkas over de broedmachine en zei: ,,Sak.`` Ik begreep dat hij wilde dat ik mijn voorstelling van de vorige dag herhaalde om er Lorquas Ptomel een plezier mee te doen. En daar ik eerlijk moet zeggen dat mijn behendigheid mij niet weinig voldoening schonk, gehoorzaamde ik onmiddellijk. Ik sprong volkomen over de aan de andere kant van de broedmachine geparkeerde wagens heen. Toen ik terugkwam, bromde Lorquas Ptomel iets tegen me. Daarna wendde hij zich tot zijn krijgers en gaf met enkele woorden een bevel dat verband hield met de broedmachine. Ze schonken geen aandacht meer aan mij, zodat ik van vlak bij kon blijven kijken naar hun handelingen, die bestonden uit het maken van een opening in de muur van de broedmachine, groot genoeg om de jonge Marsbewoners naar buiten te laten gaan.


  Aan beide kanten van deze opening vormden de vrouwen en de jongere Marsbewoners, zowel mannelijke als vrouwelijk, twee hechte hagen die tussen de wagens door een heel eindje de vlak daarachter liggende vlakten inliepen. Tussen deze hagen door draafden de Marsbewonertjes, zo wil d als jonge herten. Men liet ze de volle lengte van het pad aflopen, waarna ze een voor een gevangen werden door de vrouwen en andere kinderen. De laatste in de rij ving daarbij het eerste kleintje dat aan het einde van zijn spitsroedenloop was. Haar overbuurvrouw in de rij ving de tweede, en zo voort tot alle kleintjes het afgesloten gebied verlaten hadden en waren toegeëigend door een jeugdige of volwassen Marsbewoonster. Nadat de vrouwen zo'n duiveltje gevangen hadden, verlieten ze de rij en keerden terug naar hun respectieve wagens, waar zij die in de handen van de jeugdige vangers vielen, later werden afgegeven aan sommige van de vrouwen.


  Ik zag dat de ceremonie, voor zover ze zo'n naam mocht dragen, afgelopen was, en meteen ging ik op zoek naar Sola, die ik in onze wagen aantrof met zo'n afschuwelijk schepseltje stevig in haar armen gedrukt.


  Het grootbrengen van jonge groene Marsbewoners bestaat uitsluitend uit ze te leren praten en omgaan met de oorlogswapens waarmee ze al vanaf het eerste levensjaar beladen worden. Wanneer ze uit de eieren komen, waarin ze vijf jaar lang gelegen hebben, de broedtijd, stappen ze volledig ontwikkeld, behalve in grootte, de wereld in. Volkomen onbekend aan hun eigen moeders, die op hun beurt moeite zouden hebben om met enige zekerheid de vaders aan te wijzen, zijn ze de gemeenschappelijke kinderen van de gemeenschap, en hun opvoeding komt neer op de vrouwen die ze toevallig vangen bij het verlaten van de broedmachine.


  Het kan zelfs best zijn dat hun pleegmoeders niet eens een ei in de broedmachine hebben gehad, zoals het geval was met Sola, die nog geen vol jaar voordat ze de moeder van andermans kind werd, voor het eerst was gaan leggen. Maar zo iets telt bij de groene Martianen niet, daar zij geen ouderliefde kennen zoals bij ons. Ik geloof dat dit afschuwelijke systeem, dat al eeuwenlang voortduurt, de directe oorzaak is van het verlies van alle tedere gevoelens en hogere menselijke instincten onder deze arme wezens. Van hun geboorte af kennen ze geen vader- of moederliefde. Ze kennen niet de betekenis van het woord thuis. Ze krijgen te horen dat ze hun leven alleen maar moeten voortslepen tot ze door middel van hun lichaamskracht en woestheid kunnen bewijzen dat ze inderdaad geschikt zijn om te leven. Mocht blijken dat ze op de een of andere manier misvormd zijn of een gebrek hebben, dan worden ze prompt doodgeschoten. Evenmin zien ze ooit dat er een traan wordt gelaten voor ook maar een van de vele wrede beproevingen die hun vanaf hun eerste prille bestaan ten deel vallen.


  Ik wi l niet zeggen dat de volwassen Marsbewoners onnodig of met opzet wreed zijn voor de jongen, maar ze leiden zelf een harde, meedogenloze strijd om het bestaan op een stervende planeet waarvan de natuurlijke hulpbronnen zover geslonken zijn dat het in leven houden van elk wezen dat erbij komt, een extra verzwaring betekent van de gemeenschap waarin het terechtkomt.


  Door zorgvuldige selectie brengen ze alleen de taaiste exemplaren van elk soort groot, en met een bijna bovennatuurlijke vooruitziende blik bepalen ze het geboortecijfer, louter om het sterftecijfer te neutraliseren. Elk volwassen Martiaans vrouwtje brengt ongeveer dertien eieren per jaar voort, en die welke voldoen aan de daarvoor gestelde maatstaven, worden verborgen in een ondergrondse ruimte waar de temperatuur te laag is voor het broedproces. Elk jaar worden deze eieren zorgvuldig onderzocht door een raad van twintig hoofden, en op ongeveer een honderdtal van de allervolmaaktste na, wordt de hele jaaropbrengst vernietigd. Na vijf jaar zijn er uit al de gelegde eieren ongeveer vijfhonderd vrijwel volmaakte uitgekozen. Deze worden dan in de vrijwel luchtdichte broedmachines gelegd, waarin ze voor een periode van nog eens vijf jaar door de zonnestralen worden bebroed. Het uitkomen dat wi j deze dag hadden aanschouwd, was een gebeurtenis die vrijwel niet afweek van de normale gang van zaken, waarbij alle eieren, op ongeveer één procent na, in twee dagen openbreken. Als de overblijvende eieren ooit uitkwamen, dan wisten we niets van het lot van de Marsbewonertjes. Ze waren niet gewenst, daar hun nakomelingschap misschien de neiging tot verlaat uitkomen zou erven en doorgeven, waardoor het hele systeem van eeuwen, dat de volwassen Marsbewoners in staat stelde vrijwel op een uur nauwkeurig de tijd te berekenen om naar de broedmachines te gaan, in de war zou worden gebracht.


  De broedmachines worden snel op een afgelegen plaats gebouwd, waar de kans op ontdekking door andere stammen gering is. Het gevolg van zo'n catastrofe zou betekenen dat er vijf jaar lang geen kinderen in de gemeenschap bijkwamen. Later zou ik getuige zijn van de gevolgen van de ontdekking van een vreemde broedmachine.


  De gemeenschap waartoe de groene Marsbewoners behoorden, bij wie ik terecht was gekomen, was samengesteld uit ongeveer dertigduizend zielen. Ze zwierven rond over een enorm stuk onvruchtbaar en gedeeltelijk onvruchtbaar land tussen de veertig en tachtig graden zuiderbreedte, en in het oosten en westen begrensd door twee grote vruchtbare streken. Hun hoofdkwartier lag in de zuidwesthoek van dit gebied, bij het snijpunt van twee van de zogenaamde Martiaanse kanalen.


  Daar de broedmachine ver benoorden hun eigen gebied was geplaatst in een, naar werd aangenomen, onbewoonde streek, hadden we een geweldige reis voor ons. Een reis waarvan ik het doel natuurlijk niet kende.


  Na onze terugkeer naar de dode stad bracht ik verscheidene dagen met vrijwel niets doen door. Op de dag die op onze terugkeer volgde, waren alle krijgers vroeg in de ochtend weggereden en pas even voor het invallen van de duisternis teruggekeerd. Zoals ik later hoorde, waren ze naar de ondergrondse ruimte geweest waarin de eieren werden bewaard. Deze laatste hadden ze naar de broedmachine gebracht, die ze opnieuw voor een lange periode van vijf jaar hadden gesloten en die naar alle waarschijnlijkheid in die tijd niet meer zou worden bezocht. De gewelven waarin de eieren verborgen lagen tot ze gereed waren voor de broedmachine, bevonden zich vele kilometers ten zuiden van de broedmachine en werden jaarlijks bezocht door de raad van twintig hoofden. Waarom ze deze gewelven en broedmachines niet dichter bij huis maakten, is me altijd een raadsel geweest. Een raadsel dat, zoals zovele andere mysteries van Mars, niet op te lossen is door aardse redeneringen en gewoonten.


  Sola had nu een dubbele taak, daar ze zowel voor de jonge Marsbewoner als voor mij moest zorgen. Maar geen van ons beiden eiste veel aandacht. En daar we allebei zo'n beetje dezelfde Martiaanse opvoeding kregen, besloot Sola ons die gezamenlijk te geven. Haar buit bestond uit een mannetje van ongeveer een meter twintig lang, heel sterk en lichamelijk volmaakt. Ook leerde hij snel, en vooral ik amuseerde me nogal om de scherpe rivaliteit tussen ons. De taal van de Marsbewoners is, zoals ik al heb gezegd, buitengewoon eenvoudig, en in een week kon ik al mijn wensen kenbaar maken en vrijwel alles begrijpen wat tegen me werd gezegd. Ook ontwikkelde ik, onder Sola's leiding, mijn telepathische krachten, zodat ik al gauw vrijwel alles kon voelen wat er om me heen gebeurde.


  Wat Sola het meest in me verbaasde, was dat, terwijl ik gemakkelijk telepathische boodschappen van anderen kon opvangen, en vaak wanneer ze niet eens voor mij bestemd waren, niemand onder welke omstandigheden dan ook een snars kon lezen van wat ik dacht. Eerst zat me dit een beetje dwars, maar later was ik er blij om, daar ik hierdoor een stuk voor had op de Marsbewoners.




  VII I




  




  De betoverende gevangene




  De derde dag na de ceremonie bij de broedmachine gingen we op weg naar huis. Maar nauwelijks was de kop van de colonne op het open terrein voor de stad aangekomen, of er werd bevel gegeven voor een onmiddellijke en haastige terugkeer. Alsof ze voor zo'n geval al jarenlang geoefend hadden, verdwenen de groene Marsbewoners spoorslags in de ruime deuropeningen van de dichtstbijstaande gebouwen, tot in nog geen drie minuten de hele stoet wagens, mastodonten en bereden krijgers nergens meer te zien was.





  Sola en ik waren een gebouw aan de voorkant van de stad binnengesneld. Het was hetzelfde pand waarin ik mijn ontmoeting had gehad met de apen. En daar ik wilde zien wat dit plotselinge terugtrekken veroorzaakt had, liep ik naar een van de bovenverdiepingen en tuurde vanuit het raam over de vallei en de daarachter liggende heuvels. En daar zag ik de oorzaak van hun plotselinge haast om dekking te zoeken. Een reusachtig vaartuig, lang, laag en grijs geschilderd, kwam langzaam over de top van de dichtstbijzijnde heuvel. Erachter kwam er nog een, en nog een en nog een, tot een twintigtal laag boven de grond langzaam en majestueus op ons toezeilden.


  Elk droeg een vreemde banier, die op de bovenbouw van voornaar achtersteven wapperde. En op de boeg van elk vaartuig was een vreemd iets geschilderd, dat glansde in het zonlicht en zelfs op de afstand waarop wij ons van de vaartuigen bevonden, duidelijk te zien was. Ik zag een groot aantal gedaanten op de voorste dekken en bovenbouw van het luchtvaartuig. Of ze ons ontdekt hadden of eenvoudig naar de verlaten stad keken, kon ik niet zeggen, maar ik elk geval kregen ze een onprettige ontvangst, want plotseling en zonder waarschuwing vuurden de groene Martiaanse krijgers een vreselijk salvo af vanuit de ramen van de gebouwen die uitkeken op de kleine vlakte waarover de grote schepen zo vredig naderden.


  Ogenblikkelijk veranderde het toneel als bij toverslag. Het voorste vaartuig draaide regelrecht in onze richting en beantwoordde ons vuur. Het voer een ogenblik evenwijdig aan de voorste gebouwen en keerde toen terug, duidelijk met de bedoeling een grote cirkel te beschrijven en ons opnieuw aan te vallen. De andere vaartuigen volgden het eerste en openden het vuur op ons wanneer het in positie kwam. Ons eigen vuur verminderde geen ogenblik, en ik betwijfel of vijfentwintig procent van onze schoten hun doel misten. Nog nooit had ik zo'n dodelijk accuraat gericht vuur gezien, en het scheen alsof bij elke ontploffende kogel een figuurtje op een van de vaartuigen neerviel. Bovendien veranderden de banieren en bovenbouw in een vuurzee terwijl de onweerstaanbare projectielen van onze krijgers ze doorzeefden. Het vuur van de vaartuigen zelf was buitengewoon onnauwkeurig. Dit kwam, zoals ik later hoorde, door de abruptheid van het eerste salvo, waardoor de bemanningen van de vaartuigen volkomen overrompeld werden en de richtapparatuur van de kanonnen onbeschermd waren tegen het dodelijke vuur van onze krijgers. Het schijnt dat elke groene krijger onder relatief identieke oorlogsomstandigheden zekere doelen voor zijn vuur heeft. Zo richt bijvoorbeeld een gedeelte van hen, altijd de beste schutters, hun vuur op de draadloze richtapparatuur van de grote kanonnen van een aanvallende vloot. Een andere groep zorgt op dezelfde manier voor de kleine kanonnen. Anderen schieten de kanonniers weg. Weer anderen de officieren, terwijl zekere andere groepen hun aandacht wijden aan de rest van de bemanning, op de bovenbouw, en op de stuurinrichting en de propellers.


  Twintig minuten na het eerste salvo begon de grote vloot aan de terugtocht. Verscheidene van de vaartuigen hadden duidelijk moeite om in de lucht te blijven en schenen maar nauwelijks onder controle te zijn van hun uitgedunde bemanningen. Hu n vuren was volledig gestaakt, en ze schenen al hun energie te wijden aan de vlucht. Onze krijgers stroomden nu naar de daken van de gebouwen waarin ze zich bevonden en volgden de terugtrekkende armada met een voortdurende fusillade van dodelijk vuur.


  Een voor een slaagden de schepen er echter in achter de toppen van de heuvels te verdwijnen, tot er nog maar één moeizaam voortbewegend vaartuig in zicht was. Dit had het volle geweld van ons vuur te doorstaan gekregen en het scheen volledig onbemand te zijn, daar er geen enkel bewegend figuurtje op de dekken ervan te zien was. Het zwaaide langzaam uit zijn koers en kwam in een onregelmatige lijn naar ons terug. Ogenblikkelijk staakten de krijgers het vuren, want het was duidelijk dat het vaartuig volkomen hulpeloos was. Bovendien was het absoluut niet in staat ons schade te berokkenen.


  Toen het de stad naderde, stormden de krijgers de vlakte in om het tegemoet te gaan. Maar het was duidelijk dat het nog te hoog was om erbij te kunnen. Vanaf mijn hoge post in het raam kon ik de lichamen van de bemanningsleden her en der verspreid zien liggen, ofschoon ik niet kon uitmaken wat voor soort wezens het zouden kunnen zijn. Er was geen enkel levensteken te bespeuren terwijl het langzaam in zuidoostelijke richting meedreef op de lichte bries.


  Het zweefde een meter of vijftien boven de grond, gevolgd door alle krijgers, op een honderdtal na, dat bevel had gekregen terug te gaan naar de daken als beveiliging tegen een mogelijke terugkeer van de vloot, of om als versterking te dienen. Het werd al gauw duidelijk dat het vaartuig ongeveer anderhalve kilometer bezuiden onze positie neer zou komen. En terwijl ik de jacht gadesloeg, zag ik hoe enkele krijgers vooruitsnelden, afstegen en het gebouw binnengingen waartegen het uiteindelijk terecht scheen te komen.


  Vlak voordat dit gebeurde, sprongen de Martiaanse krijgers vanuit de ramen op het vaartuig over om met hun grote speren de schok van de botsing te verzachten. Na enkele ogenblikken hadden ze sleepankers uitgeworpen en werd de grote boot door hun makkers op de grond verankerd.


  Nadat dit gebeurd was, begonnen ze het vaartuig van voor- tot achtersteven uit te kammen. Ik kon zien hoe ze de dode bemanningsleden onderzochten. Blijkbaar om te zien of er nog levenstekenen te bespeuren vielen. Even later verscheen vanuit de buik van het vaartuig een groepje dat een kleine gedaante meesleepte. Het wezen was bij lange na nog niet half zo lang als de groene Martiaanse krijgers, en vanaf mijn balkon kon ik zien dat het rechtop op twee benen liep, en ik veronderstelde dat het een nieuwe vreemde monstruositeit van Mars was waarmee ik nog niet in aanraking was gekomen.


  Ze lieten hun gevangene op de grond neer en begonnen het vaartuig toen systematisch te doorzoeken. Deze operatie nam verscheidene uren in beslag. In die tijd werd een aantal wagens aangewezen voor het transport van de buit, die bestond uit wapens, munitie, zijde, bont, juwelen, vreemd gebeeldhouwde stenen vaten en een voorraad eten en drinken, met inbegrip van een groot aantal mandflessen. Het eerste water dat ik sinds mijn aankomst op Mars had gezien. Toen de laatste vracht was weggevoerd, maakten de krijgers lijnen vast aan het vaartuig en trokken het in zuidwestelijke richting ver de vallei in. Enkelen van hen klauterden aan boord en hielden zich, voor zover ik het vanuit de verte kon zien, bezig met het uitgieten van de een of andere vloeistof over de lijken van de bemanningsleden en over de dekken van het vaartuig.


  Toen dit gebeurd was, lieten ze zich haastig via de touwen naar de grond zakken. De laatste krijger die van boord ging, draaide zich nog even en wierp iets op een van de dekken, waarna hij een ogenblik wachtte om het resultaat van zijn handeling af te wachten. Op het ogenblik dat een vlam opsteeg van het punt waar het projectiel was neergekomen, zwaaide hij zich over de zijkant en gleed snel naar de grond. Nauwelijks was hij neergekomen of de lijnen werden gelijktijdig losgelaten en het grote oorlogsschip steeg, lichter door de verwijdering van de buit, majestueus omhoog, de dekken en bovenbouw één laaiende vuurzee. Langzaam dreef het naar het zuidoosten, steeds hoger stijgend naarmate de vlammen de houten gedeelten wegvraten en het gewicht op die manier verminderden. Nadat ik op het dak van het gebouw was geklommen, bleef ik urenlang toekijken, tot het vaartuig uiteindelijk in de verte verdween. Het vormde een ontzagwekkend schouwspel, zoals die drijvende brandstapel daar onbestuurd en onbemand door de eenzame leegte van de Martiaanse hemel dreef; een prooi van dood en vernietiging, een typisch voorbeeld van het levensverhaal van deze vreemde, wilde schepsels in wier onsympathieke handen ik door het lot was terechtgekomen.


  In een neerslachtige stemming daalde ik af naar de straat. Het schouwspel waarvan ik getuige was geweest, scheen eerder de nederlaag en vernietiging te tekenen van een aantal leden van een verwant volk, dan het verdelgen door onze groene krijgers van een horde vijandige schepsels. Ik kon de schijnbare zinsbegoocheling niet vatten, evenmin kon ik me ervan losmaken. Maar ergens diep in mijn ziel voelde ik een vreemd verlangen naar deze onbekende vijanden, en ik begon ernaar te verlangen dat de vloot zou terugkeren om de rekening te vereffenen met de groene krijgers door wie ze zo meedogenloos en brooddronken was aangevallen.


  Terwijl ik naar beneden liep, werd ik op de voet gevolg door Woola, de hond, en toen ik op straat verscheen, vloog Sola op me toe alsof ze me al een hele tijd had gezocht. De stoet keerde terug naar het plein. De thuisreis was voor die dag afgelast. Trouwens, we bleven daar ruim een week, uit angst voor een eventuele terugkeer van de vijandelijke vaartuigen.


  Lorquas Ptomel was een te geslepen oude krijger om zich op de open vlakte te laten overvallen met een karavaan wagens en kinderen, dus bleven we in de verlaten stad tot het gevaar voorbij scheen te zijn.


  Toen Sola en ik het plein opstapten, zag ik een schouwspel dat mijn hele wezen vervulde met hoop, angst, verrukking en neerslachtigheid. Overheersend was echter een zeker gevoel van opluchting en blijheid. Want juist toen we de stoet Martianen naderden, ving ik een glimpje op van de gevangene uit het luchtvaartuig, die door een aantal vrouwelijke groene Marsbewoners een gebouw werd ingesleurd.


  En wat mijn ogen zagen, was een slanke, meisjesachtige figuur die in alles leek op de aardse vrouwen van mijn vorig leven. Eerst zag ze mij niet, maar juist toen ze verdween door de ingang van het gebouw dat als haar gevangenis zou dienen, draaide ze zich om en ontmoetten haar ogen de mijne. Haar ovale gezicht was uiterst mooi en fij n getekend, haar ogen waren groot en glanzend, en haar hoofd was omgeven door een massa gitzwart haar, dat gekapt was op een vreemde manier, die haar echter buitengewoon goed stond. Haar huid had een lichtrode koperkleur, waarbij haar karmozijnen wangen en robijnrode mooigevormde lippen op een vreemde, verrukkelijke manier afstaken.


  Ze was even karig gekleed als de groene Marsbewoners die haar vergezelden. Op haar uiterst ingenieus gevlochten versierselen na was ze spiernaakt. Kleren zouden trouwens niets hebben toegevoegd aan de schoonheid van haar volmaakte, symmetrische figuur.


  Toen haar bli k op mij rustte, zette ze grote verbaasde ogen op en met haar vrije hand maakte ze een vaag gebaar. Een gebaar dat ik natuurlijk niet begreep. Een ogenblik maar keken we elkaar aan, toen maakte de nieuwe uitdrukking van hoop en moed op haar lieve gezichtje plaats voor uiterste neerslachtigheid, vermengd met afkeer en minachting. Ik besefte dat ik haar gebaar niet beantwoord had, en ofschoon ik niet op de hoogte was van de gebruiken op Mars, voelde ik intuïtief dat ze gesmeekt had om hulp en bescherming. Een smeekbede die door mijn jammerlijke onwetendheid onbeantwoord was gebleven. En toen werd ze uit mijn gezichtsveld weggesleept, de diepten van dat verlaten gebouw in.
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  Ik leer de, taal




  Toen ik weer tot mezelf kwam, wierp ik een blik op Sola, die het voorval eveneens had gezien, en tot mijn verbazing zag ik een vreemde uitdrukking op haar gewoonlijk uitdrukkingsloze gezicht. Wat haar gedachten waren, wist ik niet, want op dat ogenblik kende ik nog maar weinig van de Martiaanse taal; net genoeg voor mijn dagelijkse behoeften.


  Toen ik de deuropening van ons gebouw bereikte, wachtte me een vreemde verrassing. Er verscheen een krijger, voorzien van de wapens, versierselen en volledige uitrusting van zijn soort. Deze overhandigde hij me met enkele onbegrijpelijke woorden, en een houding die tegelijkertijd eerbiedig en dreigend was.


  Later vermaakte Sola, geholpen door verscheidene van de andere vrouwen, mijn uitrusting, vanwege mijn geringere afmetingen. En nadat ze klaar waren met hun werk, moest ik mijn nieuwe krijgs


  uitrusting aandoen. Van dat ogenblik af maakte Sola me vertrouwd met de geheimen van de verschillende wapens, en samen met de jonge Marsbewoners oefende ik iedere dag verscheidene uren op het plein. Ik wasnog niet vertrouwd met alle wapens, maar mijn grote bekendheid met soortgelijke aardse wapens droeg ertoe bij dat ik een buitengewoon goed leerling was, zodat ik op zeer bevredigende wijze vorderingen maakte.


  Het oefenen van mij en de jonge Marsbewoners gebeurde enkel enalleen door de vrouwen. Zi j zorgen er niet alleen voor dat de jongeren geoefend worden in de kneepjes van de individuele verdediging en aanval, maar ook maken zij elk artikel dat de groene Marsbewoners voortbrengen. Ze maken het kruit, de patronen en de vuurwapens. Om precies te zijn, wordt alles van waarde door de vrouwen gemaakt. In tijden van werkelijke oorlog


  vormen ze een deel van de reserves, en wanneer de nood aan deman komt, vechten ze met een zelfs nog grotere intelligentie en felheid dan de mannen.


  De mannen zijn geoefend in de hogere kunst van de oorlogsvoering, in de strategie en het verplaatsen van grote troepeneenheden. Zi j maken de wetten als ze nodig zijn; een nieuwe wet voor elk noodgeval. Ze zijn bij het rechtspreken niet gebonden door precedenten. De gewoonten zijn eeuwenlang van het ene geslacht op het andere gegaan, maar het straffen voor inbreuk op een gewoonte is een zaak die individueel behandeld wordt door een jury, en ik mag wel zeggen dat het op deze manier laten gelden van recht zelden zijn doel mist. In één opzicht zijn de Marsbewoners een gelukkig volk: ze hebben geen advocaten.


  Na onze eerste ontmoeting duurde het verscheidene dagen voor ik de gevangene opnieuw zag. Toen ving ik alleen nog maar een vluchtig glimpje van haar op terwijl ze naar de grote vergaderzaal werd gebracht waar ik mijn eerste ontmoeting had gehad met Lorquas Ptomel. Opvallend was de onnodige ruwheid en wreedheid waarmee haar bewaaksters haar behandelden. Zo heel anders dan de bijna moederlijke vriendelijkheid van Sola tegeno


  ver mij en de eerbiedige houding van de enkele groene Marsbewoners die de moeite namen mij ook maar een blik waardig te keuren.


  Bij de twee gelegenheden dat ik haar had gezien, had ik gemerkt dat de gevangene enkele woorden wisselde met haar bewaaksters, en dit overtuigde me ervan dat ze dezelfde taal spraken of althans een taal waarmee beide partijen elkaar verstaanbaar konden maken. Na deze nieuwe prikkel maakte ik Sola bijna gek met mijn aandrang om mijn opvoeding te verhaasten, en binnen nog enkele dagen had ik de taal van de Marsbewoners voldoende onder de knie om een redelijk gesprek te voeren en vrijwel alles te verstaan wat ik hoorde.


  In deze periode werd ons slaapvertrek gedeeld door drie of vier vrouwen en de onlangs uitgebroede jongen, behalve Sola, ikzelf en Woola, de hond. Nadat ze zich hadden teruggetrokken voor de nacht, was het de gewoonte dat de volwassenen een tijdje te hooi en te gras een gesprek voerden voordat ze insliepen. En nu ik hun taal kon verstaan, was ik altijd een gretig toehoorder, ofschoon ikzelf nooit opmerkingen maakte.


  De avond na het bezoek van de gevangene aan de vergaderzaal ging het gesprek voornamelijk over dit onderwerp, en natuurlijk was ik een en al oor. Ik had Sola niet over de knappe gevangene durven uitvragen, daar ik me alleen maar de vreemde uitdrukking van haar gezicht kon herinneren na mijn eerste ontmoeting met het meisje. Dat het jaloezie uitdrukte, kon ik niet zeggen. Maar toch, omdat ik nog steeds alles naar aardse maatstaven beoordeelde, voelde ik het veiliger een onverschillige houding op dit punt aan te nemen tot ik zekerder was van Sola's houding ten opzichte van het voorwerp van mijn bezorgdheid.


  Sarkoja, een van de oudere vrouwen die ons domicilie deelden, was in de vergaderzaal geweest als een van de bewaaksters van de gevangene. Vandaar dat de vragen tot haar werden gericht. „Wanneer," vroeg een van de vrouwen, „zullen we genieten van de doodsstrijd van de rode? Of is Lorquas Ptomel, Jed, van plan haar als gijzelaarster te houden?"


  ,,Ze hebben besloten haar met ons mee terug te nemen naar Thark, en haar laatste smarten ten toon te stellen bij de grote spelen voor Tal Hajus," antwoordde Sarkoja.


  „O p welke manier zal ze aan haar einde komen?" informeerde Sola. „Ze is erg klein en erg mooi; ik had gehoopt dat ze haar als gijzelaarster zouden houden."


  Sarkoja en de andere vrouwen lieten een boos gebrom horen bij deze duidelijke zwakheid aan de kant van Sola.


  „He t is jammer, Sola, dat jij niet een miljoen jaar eerder bent geboren," snauwde Sarkoja, „toen alle holen van het land nog gevuld waren met water en de mensen even zacht waren als de materie waarop ze voeren. In onze tijd zijn we vooruitgegaan tot een punt waar zulke sentimenten op zwakte en atavisme wijzen. Het zou niet goed voor jou zijn als Tars Tarkas hoorde dat je er zulke gedegenereerde sentimenten op nahoudt, en ik betwijfel of hij je de grote verantwoordelijkheid van het moederschap nog zou toevertrouwen."


  „I k kan niets kwaads zien in mijn belangstelling voor deze rode vrouw," antwoordde Sola. „Ze heeft ons nooit iets gedaan, evenmin zou dit het geval zijn als wij in haar handen waren gevallen. Alleen de mannen van haar soort voeren oorlog tegen ons. En als je het mij vraagt, is hun houding alleen maar de reactie van onze houding tegenover hen. Zi j leven in vrede met iedereen, behalve als de plicht hen roept oorlog te voeren, terwijl wi j met niemand in vrede leven. Wi j voeren altijd en eeuwig oorlog met ons eigen soort, evenals met de rode mensen. En zelfs in onze eigen gemeenschappen wordt er nog individueel gevochten. O, het is één voortdurende, afschuwelijke periode van bloedvergieten vanaf de tijd dat we uit de eieren komen tot het ogenblik dat we dankbaar de boezem omarmen van de geheimzinnige rivier, de donkere, oude Iss, die ons wegvoert naar een onbekend, maar althans niet angstwekkender en afschuwelijker bestaan! Werkelijk gelukkig is hij die zijn einde vindt in een vroegtijdige dood. Zeg maar wat je wilt tegen Tars Tarkas, maar hij kan mij geen erger lot bezorgen dan een voortzetting van het afschuwelijke bestaan dat wij gedwongen zijn in dit 'leven te leiden."


  Deze wilde uitingen van Sola verbaasden en schokten de andere vrouwen zo, dat ze na enkele algemene reprimandes zwegen en even later in slaap vielen. Door het voorgevallene was ik zeker van Sola's vriendschappelijke houding ten opzichte van het arme meisje. Ook overtuigde het mij ervan dat ik van heel veel geluk mocht spreken dat ik in haar handen was gevallen in plaats van die van een van de andere vrouwen. Ik wist dat ze dol op mij was, en nu ik ontdekt had dat ze een hekel had aan wreedheid en barbaarsheid, vertrouwde ik erop dat ik op haar kon rekenen bij een ontsnappingspoging van het meisje en mij, mits zo iets natuurlijk mogelijk was.


  Ik wist zelfs niet of er betere condities waren om heen te vluchten, maar ik was meer dan bereid een gok te wagen bij mensen van mijn eigen soort, in plaats van nog langer bij de afzichtelijke en bloeddorstige groene bewoners van Mars te blijven. Maar waar ik heen moest en hoe, was voor mij een even grote puzzel als het zoeken naar de bron van het eeuwige leven sinds het begin van de tijd voor de aardbewoners is geweest. Ik besloot dat ik Sola bij de eerste de beste gelegenheid in vertrouwen zou nemen en haar openlijk te vragen mij te helpen. Nadat ik dit besluit had genomen, ging ik op mijn legerstede van zijde en bont liggen, en het duurde niet lang of ik sliep de droomloze, verkwikkende slaap van Mars.
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  De een zijn dood...




  De volgende morgen was ik alweer vroeg uit de veren. Ik genoot een ruime mate van vrijheid, daar Sola me had verteld dat ik mocht gaan en staan waar ik wilde, zolang ik maar geen poging deed de stad te verlaten. Ze waarschuwde me er echter voor dat ik niet ongewapend over straat moest lopen, daar deze stad, evenals alle andere verlaten metropolen van een vroegere Martiaanse beschaving, bevolkt werd door de grote witte apen waarmee ik op mijn tweede dag hier zo'n afschuwelijk avontuur had beleefd.





  Toen Sola mij waarschuwde dat ik me niet buiten de stad mocht begeven, had ze tevens verklaard dat Woola dit nooit zou toestaan, al zou ik het proberen. En dringend waarschuwde ze me niet zijn felle aard op te wekken door zijn waarschuwing te negeren als ik me te dicht bij het verboden gebied zou wagen. Zij n aard was zodanig, zei ze, dat hij me levend of dood naar de stad zou terugbrengen als ik probeerde dwars tegen hem in te gaan: 'eerder dood', voegde ze eraan toe.


  Deze ochtend, toen ik bezig was een paar nieuwe straten te onderzoeken, bevond ik me plotseling aan de grens van de stad. Voor me strekten zich lage heuvels uit, doorsneden door smalle, uitnodigende ravijnen. Dolgraag zou ik het voor me liggende land verkennen om, gedreven door het pioniersbloed in me, te zien wat de heuvels voor mij verborgen.


  Ook leek het mij een uitstekende gelegenheid om de eigenschappen van Woola op de proef te stellen. Ik was ervan overtuigd dat het beest aan me gehecht was. Ik had namelijk meer blijken van genegenheid in hem ontdekt dan in welk ander Martiaans dier, mens of beest, dan ook. En ik was ervan overtuigd dat zijn dankbaarheid tegenover mij, omdat ik al tweemaal zijn leven had gered, groter zou zijn dan zijn trouw aan zijn plicht die hem was opgelegd door zijn wrede, liefdeloze meester.


  Terwijl ik de stadsgrens naderde, begon Woola bezorgd voor me uit te lopen en zijn lichaam tegen mijn benen te duwen. Zij n uitdrukking was eerder smekend dan kwaadaardig. Evenmin ontblootte hij zijn grote slagtanden of uitte hij bij wijze van waarschuwing zijn angstwekkende keelgeluiden. Daar mij de vriendschap en het gezelschap van mijn eigen soort ontzegd was, had ik een aanzienlijke genegenheid voor Woola en Sola opgevat, want de normale aardbewoner moet de een of andere uitlaat hebben voor zijn natuurlijke affecties, en zo besloot ik een beroep te doen op een zelfde instinct in dit grote beest, ervan overtuigd dat het me niet zou teleurstellen.


  Ik had hem nog nooit geaaid of vertroeteld, maar nu ging ik op de grond zitten en sprak hem, met mijn armen om zijn zware nek geslagen, liefkozend toe in de taal van de Marsbewoners. Net zoals ik op de aarde gepraat zou hebben met welke andere vriend dan ook onder de lagere dieren. Zij n reactie op mijn vertoon van genegenheid was in zekere zin merkwaardig. Hi j deed zijn grote bek wagenwijd open, zodat de beide bovenste rijen slagtanden volkomen ontbloot waren, en vertrok zijn snuit tot zijn grote ogen bijna schuilgingen in de vouwen van zijn vlees. Als u weieens een collie tegen u hebt zien glimlachen, dan hebt u er enig idee van hoe Woola's gezicht eruitzag.


  Hi j wierp zich op zijn rug en wentelde zich aan mijn voeten. Toen sprong hij tegen me op, waardoor ik wankelde en op de grond viel, waarna hij zich in allerlei bochten wrong als een speelse puppy die smeekt om te worden geaaid. Het schouwspel was zo belachelijk, dat ik begon te bulderen van het lachen, iets dat ik al heel lang niet had gedaan. Om precies te zijn, het laatst die ochtend waarop Powell op de rug van zijn in lange tijd niet gebruikte paard ging zitten en dit hem afwierp, zodat hij met zijn hoofd in een pot met bonen belandde.


  Door mijn lachen werd Woola bang. Hi j hield op met zijn capriolen, kroop zielig naar me toe en verborg zijn grote kop tussen mijn knieën. Toen herinnerde ik me plotseling wat lachen op Mars inhield - kwellingen, lijden en de dood. Ik hield op met lachen, aaide de kop van het arme oude dier en praatte even sussend tegen hem. Toen beval ik hem op autoritaire toon mij te volgen, waarna ik overeind krabbelde en in de richting van de heuvels begon te lopen.


  De vraag wie van ons de baas was, bestond niet meer. Van dat ogenblik af was Woola mijn toegewijde slaaf en ik zijn enige en onbetwiste meester. Mij n wandeling naar de heuvels duurde maar enkele minuten, en daar vond ik niets dat me bijzonder interesseerde. Talloze prachtig gekleurde en vreemd gevormde wilde bloemen groeiden bij duizenden in de ravijnen, en vanaf de top van de eerste heuvel zag ik hoe een hele serie andere heuvels zich naar het noorden uitstrekten en steeds hoger werden, tot ze overgingen in bergen van vrij aanzienlijke afmetingen. Ofschoon ik later ontdekte dat er op Mars maar een paar pieken zijn die boven de twaalfhonderd meter uitkomen. De suggestie van grootte was dus maar betrekkelijk.


  Een belangrijk feit dat echter het resultaat van mijn ochtendwandeling was, was de nieuwe verhouding met Woola, die door Tars Tarkas als mijn trouwe bewaker werd beschouwd. Ik wist nu dat ik, ofschoon theoretisch een gevangene, in werkelijkheid vrij was, en ik haastte me terug naar de stadsgrens voordat het in gebreke blijven van Woola zou kunnen worden ontdekt door zijn vroegere meester. Na dit avontuur besloot ik de stad niet meer te verlaten voordat ik volledig voor mijn waagstuk gereed was, daar het zeer zeker een beknotting van mijn vrijheid en ook de waarschijnlijke dood van Woola tot gevolg zou hebben wanneer men ons betrapte.


  Bij aankomst op het plein zag ik voor de derde maal het gevangen meisje. Ze stond met haar bewaaksters voor de ingang naar de vergaderzaal. Toen ze mij zag, keek ze me even hooghartig aan en keerde me toen haar rug toe. Deze daad was zo vrouwelijk, zo aards vrouwelijk, dat ofschoon mijn trots erdoor werd aangetast, ze ook mijn hart verwarmde met een gevoel van gezelschap. Het was goed te weten dat behalve ik er nog iemand anders op Mars was die menselijke instincten van een geciviliseerde orde bezat, zelfs al was de manifestatie ervan zo pijnlijk en vernederend.


  Had een groene Marsbewoonster haar afkeer of minachting willen uiten, dan zou ze dat naar alle waarschijnlijkheid hebben gedaan met een zwaard of een pistool. Maar daar hun sentimenten vrijwel verdwenen zijn, zou er heel wat voor nodig zijn geweest om zulke gevoelens in hen op te wekken. Wel moet ik zeggen dat Sola een uitzondering vormde. Ik heb haar nog nooit een wrede of ruwe daad zien verrichten. Evenmin ben ik er ooit getuige van geweest dat ze haar goede humeur verloor.


  Daar ik zag dat de gevangene het middelpunt van de belangstelling vormde, bleef ik staan om te kijken wat er zou gebeuren. Ik hoefde niet lang te wachten, want even later naderden Lorquas Ptomel en zijn gevolg van hoofden het gebouw. En nadat hij de bewaaksters beduid had dat zij met de gevangene moesten volgen, betraden ze de vergaderzaal. In het besef dat ik een enigszins bevoorrechte figuur was, en er tevens van overtuigd dat de krijgers niet wisten dat ik hun taal beheerste, daar ik Sola verzocht had dit geheim te houden omdat ik niet gedwongen wilde worden met de mannen te praten voordat ik de taal perfect beheerste, stapte ik brutaal de vergaderzaal binnen, om te horen wat daar zou worden besproken.


  De raad zette zich neer op de trappen naar het platform, terwijl aan de voet daarvan de gevangene en haar twee begeleidsters stonden. Ik zag dat een van de vrouwen Sarkoja was, en nu begreep ik ook dat zij eveneens aanwezig was geweest tijdens het verhoor van de vorige dag, waarvan ze de resultaten gisteravond verteld had aan haar gehoor in ons slaapvertrek. Haar houding tegenover de gevangene was buitengewoon hard en wreed. Terwijl ze haar vasthield, liet ze haar rudimentaire nagels in het vlees van het arme meisje zinken, of ze verdraaide op een uiterst pijnlijke manier de arm van het slachtoffer. Wanneer het nodig was om zich van de ene plek naar een andere te begeven, rukte ze haar ruw mee of duwde haar hardvochtig voor zich uit. Op dit arme, weerloze schepseltje scheen ze alle haat, wreedheid, woestheid en kwaadaardigheid bot te vieren van haar negenhonderd jaar, nog versterkt door onvoorstelbare eeuwen van woeste, wrede voorouders.


  De andere vrouw was minder wreed, omdat ze volkomen onverschillig was. Als de gevangene aan haar alleen was overgelaten, gelukkig was dit 's nachts het geval, dan zou ze een veel betere behandeling hebben genoten.


  Toen Lorquas Ptomel zijn ogen ophief om de gevangene aan te spreken, viel zijn blik op mij, en met een ongeduldig woord en gebaar richtte hij zich tot Tars Tarkas. Tars Tarkas gaf een antwoord dat ik niet kon verstaan, maar Lorquas Ptomel begon nu te glimlachen. Daarna schonk hij geen aandacht meer aan mij. „Hoe heet je?" vroeg Lorquas Ptomel aan de gevangene.


  „Dejah Thori, dochter van Mors Kajak van Helium."


  „E n wat kwamen jullie hier doen?" vervolgde hij.


  „W e waren met een zuiver wetenschappelijke groep, die was uitgezonden door de vader van mijn vader, de Jeddak van Helium, om de luchtstromingen in kaart te brengen en de dichtheid van de atmosfeer te meten," antwoordde de knappe gevangene met een lage, goedgemoduleerde stem.


  „W e waren onvoorbereid op een gevecht," vervolgde ze, „daar we op een vredige missie waren zoals de banieren en de kleuren van onze vaartuigen al aantoonden. Het werk dat wi j deden, was even goed in het belang van u als van ons, want u weet heel goed dat zonder onze bemoeienissen en de vruchten van onze wetenschappelijke operaties er op Mars niet genoeg water of lucht zou zijn om ook maar een enkel wezen in leven te houden. Eeuwenlang hebben wi j de lucht- en watervoorziening vrijwel op hetzelfde niveau gehouden, zonder een noemenswaardige vermindering, en wij hebben dit gedaan terwijl we daarbij bemoeilijkt werden door de wrede, meedogenloze inmenging van uw groene mannen. Waarom leert u niet in vriendschap te leven met uw naasten, waarom moet u door de eeuwen heen maar weinig boven het niveau blijven leven van de stomme beesten die u dienen! Een volk zonder geschreven taal, zonder kunst, zonder huizen, zonder liefde, en het slachtoffer van eeuwen van het afschuwelijke commune-idee. Het feit dat u alles gemeenschappelijk deelt, zelfs uw vrouwen en kinderen, heeft tot gevolg gehad dat u niets gemeenschappelijk bezit. U haat elkaar zoals u al het ander haat, behalve uzelf. Keer terug naar de manieren van onze gemeenschappelijke voorouders, keer terug naar het licht van vriendelijke gezindheid en menslievendheid. De weg staat voor u open, u zult ontdekken dat de handen van de rode Marsbewoners uitgestrekt zijn om u te helpen. Samen zullen we misschien nog meer kunnen doen om onze stervende planeet nieuw leven in te blazen. De kleindochter van de grootste en machtigste van de rode jeddaks heeft het u gevraagd. Wil t u komen?"




  Lorquas Ptomel en de krijgers bleven verscheidene ogenblikken lang zwijgend en aandachtig naar de jonge vrouw zitten staren toen deze was uitgesproken. Niemand weet wat er in hun gedachten omging, maar dat ze bewogen waren, daarvan ben ik overtuigd. En als één van hen hoog en sterk genoeg was geweest om boven de gewoonte uit te stijgen, dan zou dat ogenblik een nieuw en machtig tijdperk voor Mars hebben ingeluid.


  Ik zag hoe Tars Tarkas opstond om te spreken, en op zijn gezicht lag een uitdrukking die ik nog nooit eerder had gezien bij een groene Martiaanse krijger. Ze sprak van een inwendige, machtige strijd met de oeroude gewoonten. En terwijl hij zijn mond opende om te spreken, werd zijn woeste gezicht een ogenblik verzacht door een uitdrukking van bijna welwillendheid, van vriendelijkheid.


  De gewichtige woorden die hij had willen spreken, kwamen echter niet over zijn lippen, want juist op dat ogenblik sprong een jonge krijger, die blijkbaar de gedachten van de mannen aanvoelde, de trap van het platform af en gaf de tengere gevangene een paar harde klappen in het gezicht. Toen het meisje op de grond viel, plaatste hij zijn voet op haar roerloze gedaante, wendde zich tot de bijeengekomen raad en begon op een afschuwelijke manier te lachen.


  Een ogenblik dacht ik dat Tars Tarkas hem dood zou slaan, en ook het gezicht van Lorquas Ptomel vertoonde weinig sympathie voor de bruut. Maar de stemming ging voorbij, hun zelfverzekerde houding keerde terug en ze begonnen te glimlachen. Het was echter veelbetekenend dat ze niet hardop lachten, want de wrede daad was een enorme geestigheid volgens de ethiek die de humor van de groene Marsbewoners regeert.


  Dat ik de moeite heb genomen om een gedeelte neer te schrijven van wat er gebeurde toen die klap viel, betekent niet dat ik lang werkeloos bleef. Ik veronderstel dat ik iets moet hebben gevoeld van wat er zou gaan gebeuren, want ik besef nu dat ik ineendook als voor een sprong toen ik zag hoe de klap gericht werd op haar mooie, opgeheven smekende gezichtje. En voordat de hand neerdaalde, was ik al half op weg door de zaal.


  Zij n afschuwelijke gelach had nauwelijks één keer geschald, toen ik hem bereikte. De ellendeling was drieëneenhalve meter hoog en tot de tanden bewapend, maar ik geloof dat ik in mijn blinde woede niet bang zou zijn geweest voor de hele zaal. Terwijl ik omhoogsprong, raakte ik hem midden in zijn gezicht, juist op het ogenblik dat hij zich bij mijn korte, felle waarschuwingskreet omdraaide.


  Onmiddellijk trok hij zijn korte zwaard, en ik deed hetzelfde. Ik sprong opnieuw naar zijn borst, haakte één been over de kolf van zijn pistool en greep met mijn linkerhand een van zijn reusachtige slagtanden, terwijl ik een regen van slagen liet neerdalen op zijn enorme borst.


  Hi j kon zijn korte zwaard niet goed gebruiken, omdat ik te dicht bij hem was. Evenmin kon hij zijn pistool trekken, wat hij wel probeerde, in tegenstelling tot de gewoonte van de Marsbewoners, die wi l dat je een medekrijger in een tweegevecht niet mag bestrijden met enig ander wapen dan dat waarmee je wordt aangevallen. Hi j kon in feite niets anders doen dan een wilde en vergeefse poging ondernemen om mij van hem los te krijgen. Ondanks zijn geweldige omvang was hij maar weinig sterker dan ik, en het was slechts een kwestie van enkele ogenblikken voordat hij bloedend en levenloos neerzonk op de grond.


  Dejah Thoris had zich op één elleboog opgeheven en sloeg het gevecht gade met grote, starende ogen. Toen ik weer op mijn benen stond, tilde ik haar op en droeg haar naar een van de banken bij de zijmuur van de zaal. Opnieuw was er geen enkele Marsbewoner die mij iets in de weg legde, en nadat ik een stuk zijde van mijn cape had afgescheurd, poogde ik het bloeden van haar neus te stelpen. Dit lukte me vrij gauw, daar haar wonden niet meer waren dan een gewone bloedneus. En toen ze kon spreken, legde ze haar hand op mijn arm, keek me in de ogen en zei:


  „Waarom hebt u dit gedaan? U die in het eerste uur van mijn gevaar nog geen vriendelijke bli k voor mij over had! En nu riskeert u uw leven en doodt u om mij een van uw metgezellen. Dat begrijp ik niet. Wat een vreemd iemand bent u, dat u omgaat met de groene bewoners, ofschoon uw vorm die van mijn ras is, terwijl uw kleur weinig donkerder is dan die van de witte aap? Vertel me eens, bent u menselijk of bent u meer dan menselijk?"


  „Het is een vreemd verhaal," antwoordde ik, „te lang om nu te proberen het u te vertellen. Een verhaal dat me zelf zo ongeloofwaardig voorkomt, dat ik bang ben dat anderen het helemaal niet zullen geloven. Laat het voorlopig voldoende zijn dat ik uw vriend ben en, voor zover zij die ons gevangen hebben genomen het willen toestaan, uw beschermer en uw dienaar." „Bent u dan ook een gevangene? Maar waarom dan die wapens en de onderscheidingstekenen van een hoofdman? Hoe heet u? Uit welk land komt u?"


  „Ja, Dejah Thoris, ik ben ook een gevangene. Ik heet John Carter en ik kom uit Virginia, een van de Verenigde Staten van Amerika, op de planeet Aarde. Waarom ik echter wapens mag dragen, zou ik niet kunnen zeggen. Hetzelfde geldt voor de onderscheidingstekenen van een hoofdman."


  Op dit punt werden we onderbroken door de nadering van een van de krijgers, die wapens, uitrustingsstukken en versierselen in zijn handen hield. In een flits werd nu een van haar vragen beantwoord en een raadsel voor mij opgelost. Ik zag dat het lichaam van mijn dode tegenstander ontdaan was van alles waarmee het getooid was geweest, en in de ogen van de krijger die mij deze trofeeën bracht, las ik dezelfde uitdrukking die ik bij de andere had gezien die me mijn oorspronkelijke uitrusting had gebracht. En nu besefte ik voor het eerst dat de klap die ik bij mijn eerste gevecht in de vergaderzaal had uitgedeeld, de dood had betekend van mijn tegenstander.


  De reden voor de hele houding die men tegenover mij aannam, was nu duidelijk. Ik had mijn sporen verdiend, om het zo maar te zeggen, en naar de vreemde gewoonten van Mars, de planeet van paradoxen, had ik recht op de eerbewijzen die een overwinnaar toekomt. In dit geval de uitrusting en de positie van de man die ik had gedood. In werkelijkheid was ik nu een Martiaans hoofdman en dit was, zoals ik later vernam, de reden van mijn grote vrijheid en het feit dat ze mij in de vergaderzaal hadden gelaten.


  Toen ik me had omgedraaid om de bezittingen van de dode krijger in ontvangst te nemen, had ik gezien dat Tars Tarkas en verscheidene anderen naar ons toe waren gekomen, en de ogen van de eerste bleven nu op een uiterst vreemde manier op mij rusten. Tenslotte sprak hij me aan.


  „Voor iemand die er enkele dagen geleden nog niets van afwist, spreekt u de taal van Barsoom al vrij goed. Waar hebt u dit geleerd, John Carter?"




  ,,U bent daar zelf verantwoordelijk voor, Tars Tarkas," antwoordde ik, „i n zoverre dat u mij een buitengewoon bekwaam leermeesteres gaf. Mij n kennis is te danken aan Sola."


  „Ze heeft het goed gedaan," antwoordde hij, „maar in andere opzichten moet uw opvoeding nog behoorlijk worden bijgeschaafd. Weet u wat uw gedrag u zou hebben gekost als u er niet in was geslaagd de beide hoofdlieden te doden wier wapens u nu draagt?"


  „I k veronderstel dat degene die ik niet had kunnen doden, mij zou hebben gedood," antwoordde ik glimlachend.


  „Nee, u vergist zich. Alleen in het uiterste geval van zelfverdediging zou een Martiaanse krijger een gevangene doden. Wi j willen ze namelijk in leven houden voor andere doeleinden." En zijn gezicht sprak van mogelijkheden die maar beter niet konden worden genoemd.


  „Slechts één ding kan u redden," vervolgde hij. „Mocht u, als erkenning van uw merkwaardige moed, felheid en bekwaamheid, door Tal Hajus geschikt worden bevonden voor zijn dienst, dan wordt u misschien opgenomen in de gemeenschap als een volwaardige Thark. Tot we het hoofdkwartier van Tal Hajus bereiken, is het de wi l van Lorquas Ptomel dat u de achting geniet die u met uw daden hebt verdiend. U zult door ons worden behandeld als een Tharkiaans hoofdman, maar u moet niet vergeten dat ieder hoofd dat boven u staat verantwoordelijk is voor uw veilige aflevering aan onze machtige en uiterst woeste heerser. Ik heb gezegd."


  „I k heb u gehoord, Tars Tarkas," antwoordde ik. ,,Zoals u weet, ben ik niet afkomstig uit Barsoom. Uw manieren zijn niet mijn manieren, en ik kan in de toekomst alleen maar handelen zoals ik in het verleden heb gedaan, volgens de lijnen die mijn geweten mij voorschrijft en geleid door de normen van mijn eigen volk. Als u mij met rust laat, zal ik vreedzaam verder gaan. Zo niet, laat dan de afzonderlijke Barsoomianen met wie ik te maken krijgen óf mijn rechten als een vreemdeling onder u respecteren, óf de consequenties aanvaarden, hoe die ook mogen zijn. Laat één ding heel duidelijk zijn: wat ook uw uiteindelijke bedoelingen mogen zijn ten opzichte van deze ongelukkige jonge vrouw, diegene die haar van nu af letsel toebrengt of haar beledigt, zal door mij de rekening gepresenteerd krijgen. Ik weet dat u geen waarde hecht aan gevoelens van dankbaarheid en vriendelijkheid, maar ik doe dat wel. En ik kan zelfs uw dapperste krijger ervan overtuigen dat deze karaktereigenschappen mijn bekwaamheid om te vechten niet in de weg staan."


  Gewoonlijk ben ik geen voorstander van lange redevoeringen, en nog nooit eerder had ik mijn toevlucht genomen tot opschepperij, maar ik gokte op de snaar die mijn houding in de borst van de groene Marsbewoners zou treffen. En ik was niet abuis, want mijn woorden maakten blijkbaar diepe indruk op ze, en hun houding ten opzichte van mij was daarna nog eerbiediger.


  Tars Tarkas scheen tevreden te zijn met mijn antwoord, maar zijn enige commentaar was min of meer raadselachtig: „E n ik geloof dat ik Tal Hajus, Jeddak van Thark ken.``


  Ik wijdde mijn aandacht nu aan Dejah Thoris, en nadat ik haar overeind had geholpen, liep ik met haar in de richting van de uitgang, zonder te letten op haar bewaaksters en de vragende blikken van de hoofdlieden. Ik was nu toch ook hoofdman! Goed, dan zou ik ook de verantwoordelijkheden van deze rang dragen. Ze legden ons geen strobreed in de weg, en aldus verlieten Dejah Thoris, prinses van Helium, en John Carter, heer uit Virginia, gevolgd door de trouwe Woola, onder doodse stilte de vergaderzaal van Lorquas Ptomel, Jed onder de Tharks van Barsoom.
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  Samen met Dejah Thoris




  Toen we buiten waren, snelden de twee bewaaksters van Dejah Thoris ons achterna, blijkbaar met de bedoeling haar opnieuw op te sluiten. Het arme kind drukte zich tegen me aan en ik voelde hoe de vingers van haar kleine handen zich stevig om mijn arm sloten. Nadat ik een afwijzend gebaar naar de vrouwen had gemaakt, deelde ik ze mee dat Sola verder voor de gevangene zou zorgen. Bovendien waarschuwde ik Sarkoja dat elke verdere wreedheid van haar kant ten opzichte van Dejah Thoris zou leiden tot Sarkoja's plotseling en pijnlijk verscheiden.


  Mij n bedreiging deed Dejah Thoris helaas meer kwaad dan goed, want zoals ik later hoorde, telden de mannen van Mars geen vrouwen, en omgekeerd al evenmin. Daarom keek Sarkoja ons alleen maar even vernietigend aan en liep toen weg om duivelse streken tegen ons uit te broeden.


  Het duurde niet lang of ik had Sola gevonden, en ik vroeg haar of ze Dejah Thoris net zo onder haar hoede wilde nemen als ze dat mij had gedaan. En ook of ze voor een ander onderkomen kon zorgen waar ze niet lastig zou worden gevallen door Sarkoja. Tenslotte vertelde ik haar dat ik zelf mijn intrek zou nemen bij de mannen.


  Sola wierp een blik op de uitrusting die ik nu droeg.


  „Je bent nu een groot hoofdman, John Carter," zei ze, „en ik moet aan je wens gevolg geven, ofschoon ik je ook onder welke andere omstandigheden dan ook graag van dienst wi l zijn. De man wiens uitrusting je draagt was jong, maar hij was een groot krijger en heeft door zijn overwinningen een rang weten te veroveren die dicht bij die van Tars Tarkas lag. Deze laatste staat, zoals je weet, regelrecht onder Lorquas Ptomel. Jij bent elfde. Er zijn in deze commune maar tien hoofden die een hogere rang hebben dan jij. "


  „E n als ik Lorquas Ptomel zou doden?" vroeg ik.


  „Da n zou jij de eerste zijn, John Carter. Maar die eer zou je alleen kunnen verwerven als de hele raad erin toestemde dat Lorquas Ptomel met jou vocht. Mocht hij je echter aanvallen en je zou hem uit zelfverdediging doden, dan zou je de eerste plaats winnen."


  Ik begon te lachen en veranderde van onderwerp. Ik had er niet bepaald behoefte aan om Lorquas Ptomel te doden, en nog minder om een jed onder de Tharks te zijn.


  Samen met Sola en Dejah Thoris zocht ik naar een nieuw onderkomen, dat we vonden in een gebouw dat dichter bij de vergaderzaal lag en dat veel mooier was dan ons vorige kwartier. Ook vonden we hier echte slaapkamers met oude bedden van ingewikkeld bewerkt metaal, die met enorme gouden kettingen aan de marmeren plafonds hingen. De beschildering van de muren was bijzonder kunstig en toonde, in tegenstelling tot de fresco's in de andere gebouwen die ik had doorzocht, afbeeldingen van veel mensenfiguren in de composities. Er waren mensen als ikzelf, en van een veel lichtere kleur dan Dejah Thoris. Ze waren gekleed in sierlijke, vloeiende gewaden, bezaaid met edele metalen en juwelen, en hun weelderige haar was van een goudachtig en roodachtige brons. De mannen waren baardloos en slechts enkele droegen wapens. De tonelen stelden voornamelijk spelende personen voor met een lichte huid en blond haar.


  Dejah Thoris sloeg met een uitroep van verrukking haar handen ineen toen ze deze meesterwerken van een lang uitgestorven ras aanschouwde, terwijl Sola daarentegen ze niet eens scheen te zien.


  We besloten deze kamer op de tweede verdieping met uitzicht op het plein te nemen voor Dejah Thoris en Sola, en een ander vertrek erachter voor keuken en bergruimte. Vervolgens verzocht ik Sola de bedden te brengen en ook het benodigde kook- en eetgerei, waarbij ik haar verzekerde dat ik Dejah Thoris zou bewaken tot zij terug was.


  Nadat Sola vertrokken was, keek Dejah Thoris me met een mat glimlachje aan.


  „E n waarheen zou uw gevangene dan wel moeten ontsnappen, als u haar alleen liet, tenzij het was om u te volgen, te hopen op uw bescherming en u vergiffenis te vragen voor de wrede gedachten die zij in de afgelopen dagen tegen u gekoesterd heeft?"




  ,,U hebt gelijk," antwoordde ik, „geen van beiden kunnen we ontsnappen, tenzij we samen gaan."


  „I k hoorde uw uitdaging aan het schepsel dat u Tars Tarkas noemt, en ik geloof dat ik uw positie onder dit volk begrijp. Maar wat ik niet kan begrijpen, is uw verklaring dat u niet afkomstig bent van Barsoom.


  Uit naam van mijn eerste voorouder," vervolgde ze, „vraag ik u dan waar u vandaan komt? Aan de ene kant lijkt u zoveel op mijn volk, maar aan de andere kant helemaal niet. U spreekt mijn taal en toch heb ik u Tars Tarkas horen vertellen dat u hem nog maar pas geleden hebt geleerd. Alle Barsoomianen spreken van het met ijs bedekte zuiden tot aan het met ijs bedekte noorden dezelfde taal, ofschoon hun geschreven taal verschilt. Alleen in de vallei Dor, waar de rivier de Iss uitmondt in de verloren zee Korus, zegt men dat er een andere taal wordt gesproken. En behalve in de legenden van onze voorouders is niet bekend dat er een Barsoomiaan terugkeerde uit de rivier de Iss, van de stranden van Korus in de vallei Dor. Vertel me niet dat u bent teruggekeerd! Ze zouden u onverschillig waar op het oppervlak van Barsoom doden als dat zo was. Zeg dat het niet zo is!" In haar ogen verscheen een vreemd, geheimzinnig licht, haar stem klonk smekend en haar kleine handen drukte ze tegen mijn borst alsof ze een ontkenning als antwoord op haar vraag aan mijn hart zelf wild e ontrukken.


  „I k ben niet van uw gewoonten op de hoogte, Dejah Thoris, maar in mijn eigen Virginia liegt een heer niet om zichzelf te redden. Ik ben niet afkomstig uit Dor, ik heb nooit de mysterieuze Iss gezien, en voor zover mij betreft is Korus nog steeds een verloren zee. Gelooft u me?"


  En toen besefte ik plotseling dat ik er erg naar verlangde dat ze mij geloofde. Niet dat ik bang was voor de gevolgen als men algemeen aannam dat ik was teruggekomen uit de Barsoomiaanse hemel of hel, of wat het dan ook was. Maar waarom dan? Waarom zou het mij interesseren wat zij dacht? Ik keek op haar neer. Haar knappe gezichtje was naar me opgeheven en haar prachtige ogen openden de diepten van haar ziel. En toen mijn blikken de hare ontmoetten, wist ik waarom, en .. . ik huiverde.


  Zelf scheen ze door een soortgelijke gewaarwording te worden geroerd. Ze maakte zich met een zucht van me los en fluisterde, terwijl ze haar ernstige, mooie gezichtje nog naar me opgeheven hield: „I k geloof u, John Carter. Ik weet niet wat een 'heer' is, evenmin heb ik ooit gehoord van Virginia, maar op Barsoom liegt geen enkele man. Als hij de waarheid niet wenst te spreken, zwijgt hij. Waar ligt dat Virginia, uw land, John Carter?" vroeg ze, en de naam van mijn geboorteland had nog nooit zo mooi geklonken als van die volmaakte lippen op die dag in een ver verleden.


  „I k kom uit een andere wereld," antwoordde ik, „de grote planeet Aarde, die om onze gemeenschappelijke zon draait en vervolgens binnen de baan van uw Barsoom, dat wij kennen als Mars. Hoe ik hier ben gekomen, kan ik u niet vertellen, want dat weet ik niet. Maar ik ben eenvoudig hier, en daar mijn aanwezigheid mij heeft toegestaan Dejah Thoris te dienen, ben ik blij dat ik hier ben." Met haar bezorgde ogen keek ze me lang en vragend aan. Ik wist heel goed dat het moeilijk was mijn verklaring te geloven. Evenmin kon ik hopen dat zij dit zou doen, hoezeer ik ook verlangde naar haar vertrouwen en achting. Ik zou haar veel liever niets hebben verteld van mijn antecedenten, maar geen enkele man kon in de diepten van die ogen kijken en ook maar haar geringste verzoek weigeren.


  Tenslotte glimlachte ze, ging rechtop staan en zei: „I k zal het moeten geloven, ofschoon ik het niet kan begrijpen. Ik zei onmiddellijk dat u niet van het huidige Barsoom bent. U bent net als wij, maar toch anders. Maar waarom zou ik mijn arme hoofd pijnigen met zo'n probleem, terwijl mijn hart mij vertelt dat ik geloof omdat ik wi l geloven!"


  Het was goeie logica, goeie aardse vrouwelijke logica. En als zij




  zich daar prettig bij voelde, wat had ik er dan nog op aan te merken? Eerlijk gezegd was het zo ongeveer de enige soort logica die in verband kon worden gebracht met mijn probleem. We raakten hierna in een algemeen gesprek gewikkeld, waarbij we over en weer veel vragen stelden. Zi j was nieuwsgierig naar de gewoonten van mijn volk en gaf blijk van een merkwaardige kennis van de gebeurtenissen op aarde. Toen ik haar vroeg hoe het kwam dat ze van al deze dingen op de hoogte was, riep ze lachend uit:


  „Ach, iedere schooljongen op Barsoom kent de geografie en veel van de fauna en flora, evenals van de geschiedenis van uw planeet en die van onszelf. Kunnen wi j niet alles zien wat er op Aarde, zoals u het noemt, plaatsvindt? Hangt die planeet niet zo duidelijk aan de hemel, dat hij voor iedereen zichtbaar is?" Ik moet eerlijk zeggen dat mij dit evenzeer verbijsterde als mijn verklaringen haar hadden verbijsterd, en dat vertelde ik haar ook. Hierop gaf ze een algemene uitleg over de instrumenten die haar volk gebruikte en door de eeuwen heen hadden geperfectioneerd, instrumenten die op een scherm een perfect beeld projecteerden van wat er gebeurde op welke planeet dan ook en op veel van de sterren. Deze beelden zijn zo tot in bijzonderheden volmaakt, dat als ze gefotografeerd en vergroot zijn, voorwerpen niet groter dan een grassprietje duidelijk kunnen worden herkend. Later zag ik in Helium verscheidene van deze afbeeldingen, evenals de instrumenten waarmee ze tot stand waren gekomen.


  „Als u dan zo vertrouwd bent met aardse aangelegenheden," vroeg ik, „hoe komt het dan dat u mij niet herkent als een wezen van die planeet?"


  Ze glimlachte opnieuw welwillend, alsof ik een kind was dat het naadje van de kous wilde weten.


  „Omdat, John Carter," antwoordde ze, „vrijwel elke planeet en ster met atmosferische condities welke die van Barsoom benaderen, vormen van dierlijk leven vertoont die bijna identiek zijn aan u en mij. Bovendien bedekken de bewoners van de planeet Aarde hun lichamen met vreemde, wanstaltige stukken textiel, en hun hoofden met afschuwelijke voorwerpen waarvan wi j het nut nog niet hebben kunnen ontdekken, terwijl u, toen ik u onder Tharkiaanse krijgers zag, niet van deze misvormende attributen was voorzien. Het feit dat u geen versierselen droeg, is er een sterk bewijs van dat u niet van Barsoomiaanse afkomst bent, terwijl de afwezigheid van groteske kledingstukken twijfel oproept aan uw aardsheid."


  Ik vertelde haar vervolgens de bijzonderheden van mijn vertrek van de Aarde, waarbij ik verklaarde dat mijn lichaam daar volledig gekleed lag in die voor haar zo vreemde bedekselen van de aardbewoners. Op dit punt keerde Sola terug met onze schaarse bezittingen en haar jonge beschermeling die het verblijf natuurlijk met hen zou delen.


  Sola vroeg ons of we tijdens haar afwezigheid een bezoekster hadden gehad, en ze scheen zeer verbaasd te zijn toen wi j ontkennend antwoordden. Het scheen dat ze op de trap naar ons kwartier Sarkoja was tegengekomen, die naar beneden ging. We veronderstelden dat zij ons moest hebben afgeluisterd. Maar daar we ons niet konden herinneren iets van belang te hebben gezegd, zetten we de zaak verder van ons af. Wel namen we ons voor in de toekomst bijzonder voorzichtig te zijn.


  Dejah Thoris en ik begonnen vervolgens de architectuur en de wandbeschilderingen te bekijken van de mooie vertrekken van het gebouw waarin wi j onze intrek hadden genomen. Ze vertelde me dat deze mensen waarschijnlijk ruim honderdduizend jaar tevoren hadden geleefd. Het waren de vroege voorgangers van haar ras, die zich echter vermengd hadden met het andere grote ras van vroege Marsbewoners, die heel donker, bijna zwart waren, en eveneens met het roodachtig gele ras dat in diezelfde tijd had geleefd.


  De drie grote groepen van de hogere Martianen waren gedwongen geweest tot een machtig verbond, daar de opdringende Martiaanse zeeën hen gedwongen hadden de betrekkelijk weinige en steeds kleiner wordende vruchtbare gebieden op te zoeken en zich onder nieuwe levensvoorwaarden te verdedigen tegen de wilde horden groene bewoners.


  Eeuwen van nauwe betrekkingen en onderlinge huwelijken hadden uiteindelijk gezorgd voor het ras van de roden, waarvan Dejah Thoris een knappe dochter was. Tijdens de eeuwen van ontberingen en voortdurende oorlogvoering zowel tussen hun eigen verscheidene rassen als met de groenen, en voordat ze zich hadden aangepast aan de veranderde condities, was veel van de hoge beschaving en de kunst van de blonde Martianen verloren gegaan. Maar het rode ras van vandaag heeft een punt bereikt waarop het van mening is dat het door nieuwe ontdekkingen en in een meer praktische beschaving dat heeft goedgemaakt wat voor altijd begraven is met de oude Barsoomianen, onder de talloze tussenliggende eeuwen.


  Deze oude Martianen waren van een uiterst gecultiveerd en geletterd ras geweest, maar tijdens de beproevingen van die moeilijke eeuwen van aanpassing aan de nieuwe condities verdwenen niet alleen hun vooruitgang en produktie volkomen, maar gingen bovendien vrijwel al hun archieven, dossiers en litteratuur verloren.


  Dejah Thoris vertelde heel wat interessante feiten en legenden over dit verloren ras van edele en sympathieke mensen. Ze zei dat werd aangenomen dat de stad waarin wi j ons bivak hadden opgeslagen, een middelpunt van handel en cultuur was geweest, dat de naam Korad had gedragen. Deze stad was gebouwd aan een mooie natuurlijke haven, omgeven door prachtige heuvels. De kleine vallei die in het westen voor de stad lag, verklaarde ze, was alles dat over was van de haven, terwijl de pas tussen de heuvels naar de zeebodem het kanaal was geweest waardoor de schepen naar de poorten van de stad voeren.


  De kusten van de oude zeeën waren bezaaid met net zulke steden. En kleinere, in afnemende aantallen, werden aangetroffen in de richting van het hart van de oceanen, daar de bevolking gedwongen was geweest het terugtrekkende water te volgen, tot de noodzaak hen geconfronteerd had met hun uiteindelijke redding, de zogenaamde Martiaanse kanalen.


  We waren zo opgegaan in het bekijken van het gebouw en in ons gesprek, dat het al achter in de middag was voordat we het beseften. We werden tot onze huidige toestand teruggebracht door een boodschapper met een bevel van Lorquas Ptomel voor mij om onmiddellijk voor hem te verschijnen. Nadat ik afscheid had genomen van Dejah Thoris en Sola, en Woola bevel had gegeven op wacht te blijven, haastte ik me naar de vergaderzaal, waar ik Lorquas Ptomel en Tars Tarkas op het platform zag zitten.




  XI I




  




  Een gevangene met macht




  Toen ik binnenkwam en groette, wenkte Lorquas Ptomel mij naar zich toe, en nadat hij zijn grote, afschuwelijke ogen op mij gevestigd had, sprak hij me als volgt aan:


  „U bent nu pas enkele dagen bij ons, maar toch hebt u zich door uw moed en vaardigheid een hoge positie bij ons weten te veroveren. Maar goed, daar u niet tot de onzen behoort, bent u geen trouw verschuldigd.


  Uw positie is merkwaardig," vervolgde hij. „U bent een gevangene en toch geeft u bevelen die moeten worden opgevolgd. U bent een vreemde en toch bent u een Tharkiaans hoofdman. U bent een dwerg en toch kunt u met één vuistslag een machtig krijger doden. En nu is er gemeld dat u van plan bent met een andere gevangene van een ander ras te ontvluchten. Een gevangene die, naar zijzelf toegeeft, half en half gelooft dat u bent teruggekomen uit de vallei Dor. Elk van deze beschuldigingen zou, als hij waar bleek te zijn, voldoende grond vormen voor uw executie. Maar wi j zijn een rechtvaardig volk en u zult terechtstaan bij onze terugkeer naar Thark als Tal Hajus dit beveelt.


  Maar," vervolgde hij met zijn afschuwelijke keelgeluiden, „als u vlucht met het rode meisje, dan zal ik het zijn die dat moet verantwoorden tegenover Tal Hajus. Dan zal ik het zijn die voor Tars Tarkas moet verschijnen. En dan zal ik het recht op bevelvoering moeten demonstreren, daar anders de wapenen van mijn lijk verwijderd zullen worden en aan een betere man gegeven, want dit is de gewoonte van de Tharks.




  Ik heb geen onenigheid met Tars Tarkas. Samen regeren wi j de grootste van de geringere communes onder de groenen. Wi j willen geen onderlinge strijd. Daarom zou ik blij zijn als u dood was, John Carter. Slechts onder twee voorwaarden mag u echter zonder bevel van Tal Hajus door ons worden gedood. Uit zelfverdediging tijdens een persoonlijk gevecht, wanneer u een van ons aanvalt, of wanneer u gegrepen wordt tijdens een ontvluchtingspoging.


  Rechtvaardigheidshalve moet ik u waarschuwen dat wi j alleen maar op een van deze twee excuses wachten om ons van zo`n grote verantwoordelijkheid te ontdoen. Van het grootste belang is het dat wi j het rode meisje veilig afleveren aan Tal Hajus. In geen duizend jaar hebben de Tharks zo'n vangst gedaan. Zi j is de kleindochter van de grootste van de rode jeddaks, die bovendien onze bitterste vijand is. Ik heb gesproken. Het rode meisje vertelde ons dat wi j niet de zachtere sentimenten van menselijkheid bezitten, maar wi j zijn een rechtvaardig en oprecht ras. U kunt gaan."


  Ik draaide me om en verliet de vergaderzaal. Dit was dus het begin van Sarkoja's wraak! Ik wist dat niemand anders verantwoordelijk kon worden gesteld voor deze melding die Lorquas Ptomel zo vlug had bereikt. En nu herinnerde ik me ook de gedeelten van ons gesprek die betrekking hadden gehad op onze ontsnapping en op onze afkomst.


  Sarkoja was op dit ogenblik Tars Tarkas' oudste en vertrouwdste vrouw. Als zodanig vormde zij een grote macht achter de troon, want geen enkele krijger bezat zo sterk het vertrouwen van Lorquas Ptomel als zijn kundigste luitenant, Tars Tarkas. In plaats van de gedachten aan een mogelijke ontsnapping uit mijn geest te bannen, diende mijn gesprek met Lorquas Ptomel echter alleen maar om mij volkomen op dit onderwerp te concentreren. Meer dan ooit moest ik nu zorgen dat Dejah Thoris kon ontsnappen, want ik was ervan overtuigd dat haar in het hoofdkwartier van Tal Hajus een afschuwelijk lot wachtte. Zoals ik van Sola had gehoord, was dit monster de uiterste belichaming van alle eeuwen van wreedheid, woestheid en meedogenloosheid waarvan hij afstamde. Behalve koud, geslepen en berekenend was hij ook, in tegenstelling tot de meeste van zijn soortgenoten, een slaaf van die wrede hartstocht die door de steeds geringer wordende behoefte aan voortplanting op een stervende planeet bijna geblust is in de Martiaanse borst. De gedachte dat de goddelijke Dejah Thoris in de klauwen zou vallen van zo'n onpeilbaar atavisme, bezorgde mij het klamme angstzweet. Het zou veel beter zijn als wi j een paar kogels voor onszelf bewaarden, net zoals die dappere pioniersvrouwen van mijn verloren land deden, die zichzelf liever het leven benamen dan in de handen van de Indianen te vallen.


  Terwijl ik in diep gepeins verzonken over het plein liep, naderde Tars Tarkas, die uit de vergaderzaal kwam. Zij n houding ten opzichte van mij was onveranderd, en hij groette me alsof we niet nog maar enkele ogenblikken tevoren uiteen waren gegaan. „Waar is uw onderkomen, John Carter?" vroeg hij.


  „I k heb er geen gekozen," antwoordde ik. ,,Het leek me het beste dat ik op mezelf bleef of een plaatsje tussen de andere krijgers zocht, en ik wachtte juist op een gelegenheid om u raad te vragen. Zoals u weet," en ik glimlachte, „ben ik niet vertrouwd met de gewoonten van de Tharks."


  „Ko m maar met me mee," beval hij, en samen liepen we verder over het plein naar een gebouw naast dat waarin Sola en haar beschermelinge onderdak hadden gevonden.


  „Mij n kwartier is op de eerste verdieping van dit gebouw," zei hij, „en de tweede verdieping is eveneens volkomen bezet door krijgers, maar de derde verdieping en de verdiepingen daarboven zijn leeg. U kunt daaruit kiezen.


  Ik heb gehoord," vervolgde hij, „dat u uw vrouw aan de rode gevangene hebt gegeven. Goed, zoals u al zei, zijn onze manieren niet de uwe. U kunt goed genoeg vechten om te doen waar u zin in hebt. Wil t u dus uw vrouw aan een gevangene geven, dan is dat uw zaak, maar als hoofdman moet u dienaren hebben, en overeenkomstig onze gebruiken kunt u alle of een van de vrouwen kiezen uit het gevolg van de hoofdmannen wier wapens u nu draagt."


  Ik bedankte hem maar verzekerde hem dat ik het ook zonder hulp wel zou kunnen klaren, behalve bij het klaarmaken van mijn eten. Daarom beloofde hij voor dit doel een vrouw naar me toe te sturen, en ook voor het verzorgen van mijn wapens en de aanmaak van mijn munitie, die volgens hem nodig zou zijn. Ik stelde voor mij ook wat van de lappen zijde en dierevellen te laten brengen waarop ik door mijn overwinningen recht had, want de nachten waren koud en ik had niets van mezelf.


  Hi j beloofde dit te zullen doen en vertrok. Alleen achtergebleven, liep ik via de omhoogkronkelende galerij naar de bovenste verdiepingen, op zoek naar een geschikt onderkomen. De schoonheid van de andere gebouwen weerspiegelde zich in dit, en zoals gewoonlijk ging ik spoedig op in het onderzoeken van mijn omgeving.


  Tenslotte koos ik een voorkamer op de derde verdieping, omdat ik hierdoor dichter bij Dejah Thoris zou zijn, wier appartement zich op de tweede verdieping van het aangrenzende gebouw bevond. En het flitste door me heen dat ik het een of andere communicatiemiddel zou kunnen bedenken waardoor zij mij een teken zou kunnen geven voor het geval ze mijn diensten of mijn bescherming nodig had.


  Aan mijn slaapkamer grensden badgelegenheden, kleedkamers en andere slaap- en woonvertrekken, in totaal ongeveer tien kamers op deze verdieping. De ramen van de achterste vertrekken boden uitzicht op een enorme binnenplaats, die het centrum van het vierkant was, gevormd door de gebouwen aan de vier naburige straten, en dat nu bestemd was voor het onderbrengen van de verscheidene dieren die toebehoorden aan de krijgers in de aangrenzende gebouwen.


  Ofschoon de binnenplaats geheel begroeid was met de gele, mosachtige vegetatie die vrijwel de hele oppervlakte van Mars bedekt, getuigden toch talrijke fonteinen, beelden en banken en op bogen lijkende bouwsels van de schone aanblik die de binnenplaats in voorbije tijden moest hebben geleverd toen ze bevolkt werd door de blonde, lachende mensen, die door strenge, onbuigzame kosmische wetten verdreven waren uit hun woonsteden.


  Men kon zich gemakkelijk een prachtig gebladerte van de Martiaanse vegetatie voorstellen dat eens dit toneel met leven en kleur vulde. De sierlijke gestalten van de mooie vrouwen, de rechte, knappe mannen, de vrolijk ronddartelende kinderen - niets anders dan zonlicht, vreugde en vrede. Het was moeilijk te beseffen dat zij verdwenen waren, via eeuwen van duisternis, wreedheid en onverschilligheid, tot hun erfelijke instincten van cultuur en menslievendheid opnieuw waren bovengekomen in de laatste gecombineerde wedloop die Mars overheerst.


  Mij n gedachten werden onderbroken door de komst van verscheidene jonge vrouwen, beladen met wapens, zijde, bont, juwelen, kookgerei en schalen met eten en drinken. Plus een aanzienlijk deel van de buit uit het luchtvaartuig. Dit alles was, naar het scheen, het eigendom geweest van de twee hoofdlieden die ik had verslagen. En nu was het volgens de gewoonte van de Tharks van mij. Op mijn aanwijzingen plaatsten ze alles in een van de achterkamers, waarna ze vertrokken. Maar enkele ogenblikken later keerden ze terug met een tweede lading die, samen met de eerste, vertelden ze mij, mijn bezit aan goederen vormde. Op de tweede tocht werden ze vergezeld van een stuk of tien, vijftien andere vrouwen en kinderen die, naar het scheen, het gevolg van de twee hoofdlieden vormden.


  Zi j waren niet hun familieleden, ook niet hun vrouwen en evenmin hun bedienden. De relatie was merkwaardig en zo anders dan bij ons, dat het moeilijk te beschrijven is. Alle bezit is onder de groene Martianen het gemeenschappelijk eigendom van de commune, met uitzondering van de persoonlijke wapens, versierselen en de als bed gebruikte zijde en bontvellen van de afzonderlijke personen. Alleen op deze kan men een onbetwist recht laten gelden. Men mag hier echter niet meer van in zijn bezit hebben dan vereist is voor de werkelijke behoeften. Dat wat over is, heeft het individu alleen maar in bewaring, en het moet worden doorgegeven aan de jongere leden van de gemeenschap wanneer dit noodzakelijk is.


  De vrouwen en kinderen van iemands gevolg kunnen vergeleken worden met een militaire eenheid waarvoor hij in verschillende opzichten geheel verantwoordelijk is, zoals in zaken van onderricht, discipline, onderhoud en de behoeften van hun voortdurende omzwervingen en hun nimmer eindigende strijd met andere gemeenschappen en met de rode Martianen. Zijn vrouwen zijn in geen enkele zin echtgenoten. De groene Martianen gebruiken geen woord dat in betekenis overeenkomt met dit aardse woord. Hu n paring is zuiver een kwestie van gemeenschapsbelang en wordt geregeld zonder daarbij op natuurlijke keuze te letten. De raad van hoofdlieden van elke gemeenschap houdt op deze zaken toezicht zoals de aardse eigenaar van een renstal zo wetenschappelijk mogelijk probeert te fokken om het geheel te verbeteren. In theorie mag dit mooi klinken, zoals zo vaak het geval is met theorieën, maar het resultaat van eeuwen van deze onnatuurlijke praktijken, te zamen met de grotere belangstelling van de gemeenschap voor het nakomelingschap dan voor de moeder, komt tot uitdrukking in de koude, wrede schepsels en hun trieste, liefdeloze, vreugdeloze bestaan.


  Het is waar dat de groene Marsbewoners absoluut deugdzaam zijn, zowel mannen als vrouwen, met uitzondering van zulke gedegenereerde typen als Tal Hajus. Maar zij geven de voorkeur aan een betere balans van menselijke karakteristieken, zelfs ten koste van zo nu en dan een licht verlies van kuisheid. Ervan overtuigd dat ik verantwoordelijkheid voor deze schepsels moest voorwenden, of ik die op me zou nemen of niet, maakte ik er het beste van en verwees ze naar de bovenverdiepingen, zodat de derde verdieping voor mij bleef. Een van de meisjes belastte ik met de plichten van mijn eenvoudige keuken, de anderen droeg ik op de verscheidene werkzaamheden weer ter hand te nemen die ze voorheen hadden verricht. Daarna zag ik ze weinig, waar ik trouwens niet rouwig om was.




  XII I




  




  Het liefdesleven op Mars




  

    


  




  Na het gevecht met de luchtschepen bleef de groep verscheidene dagen in de stad. De thuisreis werd nog uitgesteld tot ze er redelijk van overtuigd konden zijn dat de schepen niet zouden terugkeren. Want de kans om op de open vlakte overvallen te worden met een stoet van wagens en kinderen was geen prettig vooruitzicht, zelfs niet voor een krijgszuchtig volk als de groene Marsbewoners.


  Tijdens onze periode van rust had Tars Tarkas me op de hoogte gebracht van veel zaken op het gebied van de krijgskunst, waarmee de Tharks zo vertrouwd waren, met inbegrip van lessen in het berijden en leiden van de grote beesten die de krijgers droegen. Deze wezens, die bekend staan als thoats, zijn even gevaarlijk en gemeen als hun meesters. Maar eenmaal afgericht, zijn ze voldoende geschikt voor de doeleinden van de groene Marsbewoners.


  Twee van deze dieren had ik geërfd van de door mij verslagen krijgers, en het duurde niet lang of ik kon er even goed mee omgaan als met de rest van de krijgers. De methode was helemaal niet ingewikkeld. Als de thoats niet vlug genoeg reageerden op de telepathische instructies van hun berijders, kregen ze eenvoudig met de kolf van een pistool een hevige klap tussen de oren. Was deze behandeling nog niet voldoende, dan werd daarmee doorgegaan tot de dieren onderworpen waren of hun berijders hadden afgeworpen.


  In het laatste geval kwam het tot een strijd op leven en dood tussen de man en het beest. Als de eerste snel genoeg was met zijn pistool, beleefde hij het misschien dat hij weer zou kunnen rijden, ofschoon dan op een ander dier. Zo niet, dan werd zijn gehavende lijk opgehaald door zijn vrouwen en volgens de Tharkiaanse gewoonte verbrand.


  Door mijn ervaring met Woola besloot ik het met de thoat eerst op een vriendelijke manier te proberen. Eerst leerde ik ze dat ze mij niet konden afwerpen, en ik sloeg ze zelfs behoorlijk hard tussen de oren om ze te overtuigen van mijn autoriteit en meesterschap. Vervolgens won ik beetje bij beetje hun vertrouwen op dezelfde manier waarop ik het zo vaak met aardse rijdieren had gedaan. Ik was altijd een vrij goed ruiter geweest, en mijn ervaring was dat een vriendelijke, humane houding altijd tot betere resultaten leidde bij de lagere orden. Zo nodig kon ik met veel minder gewetensbezwaren een mens doden dan een arm dier zonder verstand of verantwoordelijkheidsgevoel.


  In de loop van een paar dagen vormden mijn thoats het wonder van de hele gemeenschap. Ze liepen me achterna als honden, wreven in een wat vreemd vertoon van genegenheid hun grote snuiten langs mijn lichaam en reageerden onmiddellijk gehoorzaam op mijn bevelen, iets dat de Martiaanse krijgers in de veronderstelling bracht dat ik de een of andere aardse macht bezat die op Mars onbekend was.


  „Heb je ze betoverd?" vroeg Tars Tarkas op een middag, nadat hij gezien had hoe ik mijn arm ver tussen de grote kaken van een van mijn thoats stak om daar een steen uit te halen die het beest naar binnen had gekregen terwijl het zich te goed deed aan de mosachtige vegetatie van onze binnenplaats.


  „Door middel van vriendelijkheid," antwoordde ik. „U moet namelijk weten, Tars Tarkas, dat de zachtere sentimenten hun waarden bezitten, zelfs voor een krijger. Ik weet dat mijn thoats in het heetst van het gevecht en ook tijdens de mars elk bevel van mij zullen opvolgen. Vandaar dat ik efficiënter vecht en een beter krijger ben, om de doodeenvoudige reden dat ik een vriendelijk meester ben. Uw andere krijgers zouden er, evenals de hele gemeenschap, van profiteren als zij mijn methoden op dit gebied overnamen. Het is nog maar enkele dagen geleden dat u mij zelf vertelde dat deze grote beesten door hun onvoorspelbare gedragingen er vaak de oorzaak van waren dat een overwinning op een nederlaag uitdraaide, omdat ze het op een kritiek ogenblik in hun kop kregen hun berijders af te werpen."


  „Laat me zien hoe je deze resultaten bereikt," was Tars Tarkas' enige antwoord.


  En dus verklaarde ik zo zorgvuldig ik maar kon de hele africhtmethode die ik op mijn beesten had toegepast. En later liet hij me alles nog eens herhalen voor Lorquas Ptomel en de verzamelde krijgers. Dat ogenblik luidde het begin van een nieuw bestaan in voor de arme thoats. En voordat ik de gemeenschap van Lorquas Ptomel verliet, had ik voor een heel regiment handelbare en gehoorzame rijdieren gezorgd. Het effect op de precisie en snelheid van de militaire bewegingen was zo opvallend dat Lorquas Ptomel mij vereerde met een massief gouden enkelblad van zijn eigen been, als teken van dank voor mijn diensten.


  Op de zevende dag na de strijd met de luchtvaartuigen hervatten we de tocht naar Thark, daar Lorquas Ptomel nu veronderstelde dat de kans op een tweede aanval wel zeer gering was geworden.


  Gedurende de dagen die aan ons vertrek voorafgingen, had ik Dejah Thoris maar weinig gezien, daar Tars Tarkas mij druk bezig had gehouden met mijn lessen in de Martiaanse krijgskunst en het oefenen van mijn thoats. De weinige keren dat ik haar kwartier had bezocht, was ze afwezig geweest, een wandelingetje aan het maken met Sola of de gebouwen bekijken in de buurt van het plein. Ik had die twee gewaarschuwd dat ze zich niet ver uit de buurt van het plein moesten wagen uit angst voor de grote witte apen, die ik had leren kennen als bijzonder woeste beesten. Daar Woola hen op al hun tochten vergezelde, en ook omdat Sola goed gewapend was, bestond er in werkelijkheid weinig reden voor angst.


  Op de avond voor ons vertrek zag ik hen naderen door een van de brede straten die vanuit het oosten naar de plaza leidden. Ik liep hen tegemoet en stuurde Sola met het een of andere smoesje weg, omdat ik graag alleen wilde zijn met Dejah Thoris, die voor mij alle sympathieke gezelschap vertegenwoordigde sinds mijn vertrek van de aarde. Er schenen banden van wederzijdse belangstelling tussen ons te zijn, die even sterk waren alsof wi j onder hetzelfde dak geboren waren in plaats van op twee verschillende planeten, die miljoenen kilometers van elkaar door de ruimte suisden.


  Ik was ervan overtuigd dat zij in dit opzicht mijn gevoelens deelde, want bij mijn nadering verdween de uitdrukking van zielige hulpeloosheid van haar knappe gezichtje om plaats te maken voor een blijde glimlach toen ze bij wijze van Martiaanse groet haar kleine rechterhand op mijn linkerschouder legde. „Sarkoja vertelde Sola dat u een echte Thark bent geworden," zei ze, „en dat ik u nu niet meer zou zien dan welke van de andere krijgers ook."


  „Sarkoja is een leugenaarster van de eerste orde," antwoordde ik, „ondanks de trotse bewering van de Tharks dat zij zich absoluut aan de waarheid houden."


  Dejah Thoris lachte.


  „I k wist dat u, zelfs al werd u een lid van de gemeenschap, mijn vriend zou blijven, want 'het wapen van een krijger kan veranderen, maar niet zijn hart', zoals ze op Barsoom zeggen. Ik geloof dat ze geprobeerd hebben ons bij elkaar uit de buurt te houden," vervolgde ze, „want wanneer u ook maar vrij was, zorgde een van de andere vrouwen van Tars Tarkas' gevolg er altijd voor dat ze Sola en mij met het een of andere smoesje uit de buurt hield. Ze hebben mij in de putten onder de gebouwen laten helpen met het mengen van hun afschuwelijke radiumpoeder, en ook bij het vervaardigen van hun afschuwelijke projectielen. U weet dat deze gemaakt moeten worden bij kunstlicht, daar blootstelling aan de zon altijd tot een ontploffing leidt. Is het u al opgevallen dat hun kogels ontploffen zodra ze een voorwerp raken? Nou, de ondoorschijnende buitenlaag gaat door de schok stuk, waardoor een bijna massief glazen cilindertje vrijkomt met in de voorste punt een minieme hoeveelheid radiumpoeder. Zodra er ook maar iets van zonlicht op dit poeder terechtkomt, explodeert het met een geweld waartegen niets bestand is. Als u ooit getuige bent van een nachtelijk gevecht, dan zal u de afwezigheid van deze ontploffingen opvallen. Maar zodra de zon opkomt, vergaat horen en zien van de ontploffingen van de projectielen die tijdens de nacht zijn afgevuurd. Als regel worden er 's nachts echter nietontploffende projectielen gebruikt.``


  Ofschoon ik heel geïnteresseerd was in Dejah Thoris' verklaring van dit wonderbaarlijke krijgstuig van de Marsbewoners, had ik toch meer belangstelling voor het onmiddellijke probleem van de wijze waarop zij door hen werd behandeld. Dat ze haar uit mijn buurt hielden, verbaasde me niets, maar dat ze haar gevaarlijk en zwaar werk lieten verrichten, maakte me woedend.


  „Hebben ze u ooit wreed behandeld, Dejah Thoris?" vroeg ik, voelend hoe het hete bloed van mijn vechtlustige voorouders door mijn aderen joeg terwijl ik op haar antwoord wachtte.


  „Alleen in geringe mate, John Carter," antwoordde ze, „niets dat me schade kan berokkenen, behalve mijn trots. Ze weten dat ik de dochter ben van tienduizend jeddaks, dat mijn afkomst helemaal is na te gaan tot aan de bouwer van de eerste grote waterweg. En zij, die zelfs hun eigen moeder niet kennen, zijn jaloers op me. In hun hart haten ze hun afschuwelijke lot, en daarom luchten ze al hun wrok op mij, die alles vertegenwoordigt wat zij niet hebben en ook nooit zullen krijgen. Laten we medelijden met ze hebben, mijn hoofdman, want zelfs al sterven wi j door hun handen, dan kunnen we toch nog medelijden hebben, daar wi j groter zijn dan zij, en dat weten ze."


  Had ik de betekenis geweten van die woorden 'mijn hoofdman', zoals een rode Martiaanse vrouw die tegen een man gebruikt, dan zou ik de verrassing van mijn leven hebben gehad. Maar toen was ik daarvan nog niet op de hoogte, en dat zou ook nog vele maanden duren. Ja, ik moest nog veel leren op Barsoom.


  „I k geloof dat het verstandig zal zijn om ons zo goed mogelijk in ons lot te schikken, Dejah Thoris. Maar niettemin hoop ik dat ik aanwezig zal zijn bij de eerstvolgende keer dat welke Martiaan dan ook, groen, rood, roze of paars, het waagt zelfs maar zijn gezicht voor u te vertrekken, mijn prinses."




  Dejah Thoris hield bij mijn laatste woorden haar adem in. Ze staarde me met grote ogen aan, terwijl haar ademhaling sneller ging. Toen, met een vreemd lachje dat schelmse kuiltjes in haar wangen toverde, schudde ze haar hoofd en riep uit:


  „Wa t een kind! Een groot krijger en toch nog zo'n kind! " „Wa t heb ik dan gedaan?" vroeg ik verbijsterd.


  „O p een dag zal u het weten, John Carter, als wi j het tenminste beleven. Maar misschien vertel ik het wel niet. En ik, de dochter van Mors Kajak, zoon van Tardos Mors, heb zonder boos te worden geluisterd," besloot ze peinzend.


  Toen begon ze opnieuw vrolijk te lachen, en spottend vergeleek ze mijn vaardigheid als krijger met mijn zachte hart en natuurlijke vriendelijkheid.


  „I k neem aan dat, als u per ongeluk een vijand mocht verwonden, u hem mee naar huis zal nemen om hem beter te maken," verklaarde ze lachend.


  „Dat is precies wat wi j op aarde doen," antwoordde ik, „althans onder de beschaafde mensen."


  Hierdoor begon ze opnieuw te lachen. Ze kon dit niet begrijpen, want ondanks al haar tederheid en vrouwelijke liefheid was ze toch nog steeds een Martiaanse. En voor een Martiaan is de enige goede vijand een dode vijand. Want elke dode vijand betekent dat er zoveel meer te verdelen is onder de levenden.


  Ik brandde van nieuwsgierigheid om te weten wat ik gezegd of gedaan had waardoor ze enkele ogenblikken tevoren zo verward was geweest, dus verzocht ik haar nogmaals het mij te vertellen. „Nee," riep ze uit, „het is voldoende dat u het gezegd hebt en dat ik geluisterd heb. En mocht u erachter komen, John Carter, en als ik dood ben, wat ik waarschijnlijk genoeg zal zijn voordat de nieuwe maan weer twaalfmaal om Barsoom heeft gecirkeld, denk er dan aan dat ik luisterde en.. . dat ik glimlachte."


  Het was allemaal potjeslatijn voor mij, maar hoe meer ik smeekte om het mij uit te leggen, hoe positiever haar weigering werd, tot ik het uiteindelijk maar opgaf.


  De dag was nu overgegaan in de avond, en terwijl we door de grote avenue liepen, die beschenen werd door de twee manen van Barsoom, met boven ons het glanzende groene oog van de Aarde, leek het alsof wi j alleen in het heelal waren, en althans nu was ik tevreden met mijn lot.


  De kilte van de Martiaanse nacht liet zich gelden, en nadat ik me ontdaan had van mijn zijden bedeksel, wierp ik dit over de schouders van Dejah Thoris. Toen mijn arm een ogenblik op haar rustte, voelde ik een trilling door mijn hele wezen gaan, een trilling die sterker was dan het contact met welk ander sterfelijk wezen dan ook me ooit had bezorgd. Bovendien had ik het idee dat ze zich enigszins naar me toe had gebogen, maar daar was ik niet zeker van. Wel wist ik dat mijn arm langer op haar schouders rustte dan strikt noodzakelijk was voor het schikken van de zijde. Ze probeerde me niet te ontwijken en evenmin sprak ze een woord. En zo wandelden we zwijgend over het oppervlak van een stervende wereld. Maar in de borst van althans een van ons was dat geboren wat zo oeroud, maar toch altijd weer nieuw is. Ik hield van Dejah Thoris. De aanraking van mijn arm op haar naakte schouder had tot me gesproken in bewoordingen waarin ik me niet kon vergissen. En ik wist dat ik al van haar gehouden had van het eerste ogenblik af waarop onze ogen elkaar ontmoetten: die eerste keer op het plein van de dode stad Korad.




  XI V




  




  Een duel tot de dood




  Mijn eerste impuls was haar van mijn liefde te vertellen, maar toen dacht ik aan de hulpeloosheid van haar positie waarin ik alleen de lasten van haar gevangenschap kon verlichten, en haar op mijn armzalige manier beschermen tegen de duizenden erfvijanden bij haar terugkeer in Thark. Ik kon haar niet nog meer pijn of verdriet bezorgen door haar een liefde te verklaren die ze naar alle waarschijnlijkheid niet kon beantwoorden. Zou ik toch zo indiscreet zijn, dan zou haar positie zelfs nog ondraaglijker worden, en de gedachte dat zij zou denken dat ik gebruik maakte van haar hulpeloosheid om haar beslissing te beïnvloeden, was het laatste argument dat mijn lippen bezegelde.


  „Waarom bent u zo stil, Dejah Thoris?" vroeg ik. „Misschien was u liever teruggegaan naar Sola en haar onderkomen."


  „Nee," mompelde ze, „i k voel me hier gelukkig. Ik weet niet hoe het komt dat ik me altijd gelukkig en tevreden voel wanneer ik in het gezelschap ben van u, John Carter, een vreemde. Maar toch schijnt het op zulke momenten dat ik veilig ben en dat ik samen met u zal terugkeren naar het hof van mijn vader, en zijn sterke armen om mij heen zal voelen, evenals de tranen en kussen van mijn moeder op mijn wang."


  „Kussen de bewoners van Barsoom elkaar dan?" vroeg ik, toen ze het door haar gebruikte woord had verklaard, in antwoord op mijn vraag naar de betekenis ervan.


  „Ouders, broers en zusters, ja. En," voegde ze er op zachte, peinzende toon aan toe: „minnaars."


  „E n hebt u, Dejah Thoris, ouders, broers en zusters?"


  „Ta."


  „E n .. . een minnaar?"


  Ze zweeg en ik durfde de vraag niet te herhalen.


  „De man van Barsoom," zei ze tenslotte, „stelt geen persoonlijke vragen aan vrouwen, behalve aan zijn moeder en aan de vrouw voor wie hij heeft gevochten en die hij veroverd heeft."




  ,,Maar ik heb gevochten..." begon ik. Op hetzelfde ogenblik wenste ik echter dat mijn tong uit mijn mond was gerukt, want ze draaide zich om, zelfs terwijl ik de rest van mijn woorden inhield. Ze trok mijn zijden bedeksel van haar schouder, gaf het mij en liep zonder meer in de richting van haar onderkomen, met hoog opgeheven hoofd en de houding van de koningin die ze was. Ik begreep niets van haar houding.


  Ik deed geen poging haar te volgen, maar wel beval ik Woola haar te vergezellen, zodat ze veilig het gebouw zou bereiken. Daarna draaide ik me triest om en liep mijn eigen huis binnen. Urenlang zat ik te piekeren over de vreemde spelletjes die het lot speelt met ons, arme duivels van stervelingen.


  Dus dit was liefde! Ik was eraan ontsnapt al die jaren dat ik had rondgezworven over de vijf continenten en hun omringende zeeën. Ondanks mooie vrouwen en goede gelegenheden, ondanks een vaag verlangen naar liefde en een voortdurend zoeken naar mijn ideaal, moest ik hopeloos verliefd worden op een schepsel van een andere wereld, van een soort dat misschien op de mijne leek maar er niet identiek aan was. Een vrouw die afkomstig was uit een bebroed ei en wier levenstijd misschien wel duizend jaren zou overspannen, wier volk vreemde gewoonten en ideeën had. Een vrouw wier hoop, wier genoegens, wier opvattingen van deugd en goed en kwaad misschien wel even sterk van de mijne afweken als het geval was `met die van de groene Marsbewoners.


  Ja, ik was een dwaas, maar ik was verliefd. En ondanks het feit dat ik de grootste ellende leed die ik ooit had gekend, zou ik voor alle rijkdommen van Barsoom niet anders hebben gewenst. Want zo is de liefde, en zo zijn minnaars waar de liefde ook maar bekend is.


  Voor mij was Dejah Thoris het toonbeeld van volmaaktheid, van alles wat deugdzaam en mooi, edel en goed was. Dat geloofde ik uit het diepst van mijn hart, uit de bodem van mijn ziel, die avond in Korad, terwijl ik met gekruiste benen op mijn leger van zijde en bont zat, terwijl de dichtstbijzijnde maan van Barsoom door de westelijke hemel naar de horizon ijlde en de gouden en marmeren, met juwelen bezette mozaïeken van mijn wereldoude kamer bescheen. En vandaag de dag, terwijl ik achter mijn bureau in het kleine studeervertrek zit dat uitzicht biedt op de Hudson, geloof ik dat nog. Er zijn twintig jaar voorbijgegaan; tien daarvan heb ik geleefd en gevochten voor Dejah Thoris en haar volk, de andere tien heb ik geleefd op haar herinnering.


  De ochtend van ons vertrek naar Thark brak helder en warm aan, zoals het geval is met alle ochtenden op Mars, met uitzondering van de zes weken wanneer de sneeuw aan de polen smelt.


  In de rij vertrekkende wagens zocht ik Dejah Thoris op, maar ze wendde zich van me af en ik zag hoe het bloed naar haar wangen steeg. Met de dwaze inconsequentie van de liefde hield ik mijn mond, terwijl ik haar had kunnen vertellen dat ik niet op de hoogte was van de aard van mijn belediging, of althans van de ernst ervan, om haar op die manier toch minstens wat beter te stemmen.


  Mij n plicht schreef voor dat ik voor haar welzijn moest zorgen, dus wierp ik een blik in haar wagen en schikte haar zijde en bont. Terwijl ik dit deed, zag ik tot mijn afschuw dat een van haar enkels door middel van een zware ketting aan de wand van het voertuig was geklonken.


  „Wat betekent dit?" riep ik uit, terwijl ik me naar Sola wendde. „Sarkoja vond dit beter," antwoordde ze, terwijl haar gezicht duidelijk liet zien dat ook zij het niet met deze gang van zaken eens was.


  Bij nader onderzoek zag ik dat de ketting voorzien was van een zwaar slot.


  „Waar is de sleutel Sola? Geef hem me."


  „Die heeft Sarkoja, John Carter," antwoordde ze.


  Ik draaide me zonder nog iets te zeggen om, en ging op zoek naar Tars Tarkas, bij wie ik heftig protesteerde tegen de onnodige vernederingen en wreedheden, zoals ze mij met mijn verliefde ogen voorkwamen, waarmee Dejah Thoris behandeld werd. „John Carter," antwoordde hij, „als u en Dejah Thoris ooit aan de Tharks ontsnappen, dan zal dat op deze tocht gebeuren. Wi j weten dat u niet zonder haar zult gaan. U hebt zelf bewezen een machtig krijger te zijn, en wij willen u niet ketenen. Vandaar dat we jullie beiden vasthouden op de makkelijkste manier, die tevens de veiligste is. Ik heb gesproken."


  In een flits zag ik de juistheid van zijn redenering, en ik wist dat het dwaasheid zou zijn om te vragen of hij van zijn beslissing wilde terugkomen. Maar wel vroeg ik om de sleutel van Sarkoja af te nemen en te bevelen dat zij de gevangene voortaan met rust liet.


  „Dit , Tars Tarkas, zou u voor mij kunnen doen als tegenprestatie, voor de vriendschap die ik, dat moet ik bekennen, voor u voel."


  „Vriendschap?" antwoordde hij. „Z o iets bestaat niet, John Carter. Maar goed, u krijgt uw zin. Ik zal bevelen dat Sarkoja het meisje met rust laat, en zelf zal ik de sleutel in bewaring nemen." „Tenzij u mij de verantwoordelijkheid ervoor wil t opdragen," zei ik glimlachend.


  Hi j keek me lang en ernstig aan voor hij sprak:


  „Als u mij uw woord zou geven dat u noch Dejah Thoris zou proberen te ontsnappen voordat we veilig en wel het hof van Tal Hajus hebben bereikt, dan zou u de sleutel kunnen krijgen en de ketenen in de rivier de Iss kunnen werpen."


  „Het lijkt me beter dat u de sleutel houdt, Tars Tarkas," antwoordde ik.


  Hi j glimlachte en zei niets meer, maar toen we die avond ons kamp opsloegen, zag ik dat hij zelf de ketenen van Dejah Thoris losmaakte.


  Ondanks al zijn wreedheid en gevoelloosheid was er in Tars Tarkas een onderstroom die hij, naar het scheen, probeerde te onderdrukken. Kon het een spoortje menselijkheid zijn van de een of andere verre voorvader?


  Toen ik op de wagen van Dejah Thoris toeging, passeerde ik Sarkoja, en de donkere, giftige blik die ze mij toewierp, was de zachtste balsem die ik in vele uren had gevoeld. Allemachtig, wat haatte ze me! Haar haat was zo duidelijk zichtbaar dat hij er bijna met een zwaard af te hakken was.


  Enkele ogenblikken later zag ik haar diep in gesprek met een krijger, Zad genaamd. Dit was een grote, zware, sterke knaap die echter nog nooit een slachtoffer had gemaakt onder zijn eigen hoofdmannen en dus nog steeds o mad was, oftewel een man met één naam. Een tweede naam kon hij alleen maar verwerven door de een of andere hoofdman te verslaan. Deze gewoonte gaf mij het recht de namen van elk van de hoofden te dragen die ik verslagen had. Sommige van de krijgers spraken mij daarom ook aan met Dotar Sojat, een combinatie van de voornamen van de twee hoofdmannen die ik had gedood.


  Terwijl Sarkoja praatte met Zad, wierp deze laatste zo nu en dan een blik in mijn richting, terwijl zij er blijkbaar heel sterk op aandrong dat hij iets ondernam. Ik schonk er op dat ogenblik weinig aandacht aan, maar de volgende dag had ik een goede reden om eraan terug te denken. Ik kreeg toen ook iets meer inzicht in de diepte van Sarkoja`s haat en tot wat ze in staat was om zich op mij te wreken.


  Ook deze avond wilde Dejah Thoris niets van mij hebben, en ofschoon ik haar naam uitsprak, deed ze alsof ik lucht voor haar was. In mijn wanhoop deed ik wat de meeste andere minnaars zouden hebben gedaan. Ik probeerde het door middel van een ander. In dit geval was het Sola, die ik ontmoette in een ander deel van het kamp.


  „Wat is er met Dejah Thoris aan de hand?" riep ik uit. „Waarom wi l ze niet tegen me spreken?"


  Sola scheen er zelf niet goed raad mee te weten, daar een dergelijk vreemd gedrag van twee menselijke wezens haar vreemd was. „Ze zegt dat u haar boos hebt gemaakt, en dat is alles wat ze wi l zeggen. Behalve dan dat ze de dochter is van een jed en de kleindochter van een jeddak, en dat ze vernederd is door een schepsel dat niet in staat zou zijn de tanden te poetsen van haar grootmoeders sorak."


  Ik dacht enige tijd over dit antwoord na, en toen Vroeg ik : „Wa t is een sorak voor een ding, Sola?"


  „Een diertje ongeveer zo groot als mijn hand, dat de rode Martiaanse vrouwen hebben om mee te spelen," verklaarde ze. Niet in staat de tanden te poetsen van haar grootmoeders kat! Dejah Thoris moest mij wel heel laag aanslaan, dacht ik, maar toch moest ik onwillekeurig lachen om de woorden die ze had gebruikt, zo doodgewoon en daarom ook zo aards. Ik voelde heimwee in me opkomen, want het leek heel veel op 'niet geschikt om haar schoenen te poetsen'. En toen begon een gedachtengang die nieuw voor me was. Ik begon me af te vragen wat de mensen thuis op dit ogenblik wel aan het doen konden zijn. Ik had ze in geen jaren gezien. Er was een familie Carter in Virginia, die beweerde dat ik een heel nabije bloedverwant van ze was. Ik geloof dat ik een oudoom of iets dergelijks van ze moest zijn. Ze hadden daar twee kinderen, op wie ik nogal gesteld was geweest, en voor wie er op de aarde niets anders bestond dan Oom Jack. Ik kon ze nu heel duidelijk voor me zien terwijl ik daar onder die door de maan verlichte hemelen van Barsoom stond, en ik verlangde naar ze zoals ik nog nooit eerder naar welke sterveling dan ook had verlangd. Daar ik een geboren zwerver was, had ik nooit de ware betekenis van het woord thuis gekend, maar de grote kamer van de Carters had me altijd heel veel gezegd, en nu ging mijn hart ernaar uit. Want zelfs Dejah Thoris verachtte me! Ik was een laag schepsel, zo laag in feite dat ik niet eens geschikt was om de tanden van haar grootmoeders kat te poetsen. Maar toen kwam mijn gevoel voor humor mij te hulp, en lachend dook ik tussen de zijde en het bont en sliep op de met maanlicht overgoten grond de slaap van een vermoeide, gezonde vechtjas.


  De volgende dag braken we al vroeg het kamp op en met maar een enkele rustpoze trokken we door tot vlak voor het invallen van de duisternis. De eentonigheid van de mars werd onderbroken door twee voorvallen. Omstreeks het middaguur ontdekten we ver rechts van ons iets dat blijkbaar een broedmachine was, en Lorquas Ptomel gaf Tars Tarkas opdracht een onderzoek in te stellen. De laatste verzamelde een tiental krijgers, onder wie ikzelf, en met ons allen daverden we over het fluweelzachte mos op de kleine omsloten plek toe.


  Het was inderdaad een broedmachine, maar de eieren waren erg klein, vergeleken bij de exemplaren die ik bij mijn aankomst op Mars had zien uitbroeden in de onze.


  Tars Tarkas steeg af en onderzocht de plek nauwkeurig. Na afloop verklaarde hij dat het hele geval toebehoorde aan de groene bewoners van Warhoon en dat het cement van de eromheen lopende muur amper droog was.


  „Ze kunnen ons nauwelijks een dagmars voor zijn," verklaarde hij met een strijdlustige uitdrukking op zijn wrede gezicht.


  De broedmachine hoefde maar kort dienst te doen. De krijgers rukten de ingang open en enkelen van hen waren al gauw bezig met hun zwaarden de eieren kapot te slaan. Vervolgens stegen we op en joegen terug naar de stoet. Tijdens de rit vroeg ik Tars Tarkas of deze Warhoons, wier eieren wi j kapotgeslagen hadden, een kleiner volk was dan zijn Tharks.


  „I k heb gezien dat hun eieren veel kleiner waren dan de exemplaren die ik in uw broedmachine heb gezien," voegde ik eraan toe.


  Hi j legde uit dat de eieren daar pas waren neergelegd. Maar evenals alle eieren van de groene Marsbewoners zouden ze tijdens hun vijfjarige broedperiode groeien tot ze de omvang hadden bereikt van die welke ik had zien uitbroeden op de dag van mijn aankomst op Barsoom. Dit was inderdaad een belangrijke inlichting, want ik had het altijd vreemd gevonden dat de vrouwen van de groene marsbewoners, al waren ze dan ook nog zo groot, zulke enorme eieren konden voortbrengen als die waaruit ik de viervoetige kleintjes te voorschijn had zien komen. Het is zo, dat het pasgelegde ei maar weinig groter is dan een gewoon ganze-ei. En daar het niet begint te groeien voordat het wordt blootgesteld aan het zonlicht, kost het de hoofdlieden weinig moeite om verscheidene honderden ervan tegelijk van de opslagruimten naar de broedmachines te brengen.


  Kort na het voorval met de Warhoon-eieren, hielden we halt om de dieren wat rust te geven, en tijdens deze pauze gebeurde het tweede interessante voorval van die dag. Ik was bezig het rijkleed van mijn ene naar mijn andere thoat te brengen, want ik verdeelde de dagtaak tussen die twee, toen Zad op me afkwam en zonder een woord te zeggen mijn dier met zijn langzwaard een afschuwelijke klap gaf.


  Ik had geen handboek van de groene Martiaanse etiquette nodig om te weten welk antwoord ik zou geven. Ik was in feite zo wil d van woede, dat ik mezelf moest dwingen niet mijn pistool te trekken en de ellendeling pardoes neer te knallen. Hi j stond echter te wachten met getrokken langzwaard, zodat ik niet anders kon doen dan mijn eigen zwaard trekken en met zijn gekozen wapen, of een minder, een eerlijk gevecht met hem voeren.


  Een minder wapen is altijd toegestaan, zodat ik ook mijn korte zwaard, mijn degen, mijn bijl of mijn vuisten had kunnen gebruiken zonder inbreuk op mijn rechten te maken. Maar ik kon geen vuurwapens of een speer gebruiken zolang hij zijn langzwaard in de vuist hield.


  Ik koos hetzelfde wapen dat hij getrokken had, omdat ik wist dat hij prat ging op zijn vaardigheid daarmee, en zo mogelijk wilde ik hem dus met zijn eigen wapen verslaan. Het gevecht dat volgde, was van vrij lange duur en vertraagde de hervatting van de tocht wel een uur. De hele gemeenschap stond om ons heen, ons daarbij een ruimte latend met een middellijn van ongeveer dertig meter.


  Zad probeerde me eerst onder de voet te lopen, maar ik was te vlug voor hem, en iedere keer dat ik zijn zware gestalte ontweek, daverde hij langs me heen en gaf ik hem met mij n zwaard een hauw op zijn arm of rug. Het duurde dan ook niet lang of het bloed gutste uit een stuk of zes kleine wonden, maar nog steeds had ik geen kans gekregen om hem een effectieve steek toe te brengen. Toen veranderde hij van tactiek, en behoedzaam en buitengewoon handig vechtend, probeerde hij door middel van wetenschap dat te doen wat hem door brute kracht niet lukte. Ik moet toegeven dat hij een uitstekend zwaardvechter was, en als ik niet in het voordeel had verkeerd van mijn grotere uithoudingsvermogen en de merkwaardige behendigheid die de geringere zwaartekracht van Mars mij verleende, dan zou ik misschien niet in staat zijn geweest met zoveel succes te vechten.


  Een poosje cirkelden we zonder veel schade aan te richten om elkaar heen. De lange, rechte, naaldvormige zwaarden flitsten in het zonlicht en veroorzaakten een luid gegalm in de stilte bij elke doeltreffend gepareerde slag. Tenslotte besloot Zad, blijkbaar beseffend dat hij vermoeider raakte dan ik, er een eind aan te maken. Vlak voordat hij op me toestormde, werd ik verblind door een lichtflits, zodat ik hem niet kon zien naderen en alleen blindelings opzij kon springen in een poging het machtige staal te ontwijken dat ik, naar het scheen, al in mijn ingewanden kon voelen. Ik slaagde hierin gedeeltelijk, want plotseling voelde ik een scherpe pijn in mijn linkerschouder. Toen ik snel om me heen keek om mijn tegenstander opnieuw te lokaliseren, zagen mijn verbaasde ogen een schouwspel dat alle pijn goedmaakte van de wond die ik door mijn tijdelijke verblinding had opgelopen. Daar, op de wagen van Dejah Thoris, stonden drie gedaanten, blijkbaar met de bedoeling over de hoofden van de voor hen staande Tharks het gevecht gade te slaan. Die drie waren Dejah Thoris, Sola en Sarkoja. En wat mijn ogen daar zagen, zal tot op de dag van mijn dood in mijn geheugen gegrift blijven.


  Terwijl ik keek, stortte Dejah Thoris zich op Sarkoja met de furie van een jonge tijgerin, en sloeg iets uit haar opgeheven hand. Iets dat flitste in het zonlicht toen het op de grond viel.


  Op dat ogenblik wist ik wat mij op dat kritieke ogenblik van het gevecht had verblind en hoe Sarkoja een manier had gevonden om mij te doden, zonder daarbij haar eigen handen vuil te maken. Ik zag trouwens nog iets anders, en dat kostte me bijna het leven, want een fractie van een seconde leidde het mijn aandacht volkomen af van mijn tegenstander. Toen Dejah Thoris het spiegeltje namelijk uit haar hand sloeg, rukte Sarkoja, haar gezicht grauw van haat en woede, haar degen te voorschijn, met de bedoeling Dejah Thoris daarmee dood te steken. En toen sprong Sola, onze beste trouwe Sola, tussen hen in. Het laatste wat ik zag, was dat het vlijmscherpe staal neerdaalde op haar beschermende borst.


  Mij n vijand had zich van zijn aanval hersteld en maakte het buitengewoon interessant voor me, dus wijdde ik mijn aandacht met tegenzin aan het karwei waarmee ik bezig was, maar mijn geest was er helemaal niet bij.


  Keer op keer vlogen we als wilden op elkaar toe, tot ik, op het ogenblik dat ik de scherpe punt van zijn zwaard op mijn borst voelde in een slag die ik kon pareren noch ontwijken, me op hem wierp met uitgestoken zwaard en met alle kracht waarover ik nog beschikte, vastbesloten niet alleen te sterven als ik dat kon verhinderen. Ik voelde hoe het staal in mijn borst drong, alles werd zwart om me heen, mijn hoofd duizelde, en ik voelde hoe mijn knieën het onder me begaven.




  




  X V




  




  Het verhaal van Sola




  Toen ik weer bijkwam, want ik was maar even buiten westen geweest, zoals ik al gauw hoorde, sprong ik overeind, terwijl ik vlug om me heen keek naar mijn zwaard. En daar zag ik het, tot aan het gevest begraven in de groene borst van Zad, die morsdood op het okerkleurige mos van de oude zeebodem lag. Toen ik weer normaal kon denken, bemerkte ik dat zijn wapen door mijn linkerborst was gegaan, maar alleen door het vlees en de spieren die mijn ribben bedekten, en dat het er even onder de schouder was uitgekomen. Terwijl hij toestak, had ik me omgedraaid, zodat zijn zwaard alleen maar onder het weefsel door was gegaan en een pijnlijke maar niet gevaarlijke wond had veroorzaakt.


  Toen ik het zwaard uit mijn lichaam had getrokken, voorzag ik me ook weer met dat van mezelf. En nadat ik zijn afstotelijke lijk de rug had toegekeerd, liep ik misselijk en vol walging naar de wagens waarop zich mijn gevolg en mijn bezittingen bevonden. Ik werd begroet met een waarderend gemompel maar bleef er onverschillig onder.


  Bloedend en zwak bereikte ik mijn vrouwen die, gewend aan zulke gebeurtenissen, mijn wonden verzorgden met hun wonderbaarlijke geneeskrachtige ingrediënten. Geef een Martiaanse vrouw een kans en de dood moet het tegen ze afleggen. Ze hadden me al spoedig opgelapt, zodat ik, behalve een wat pijnlijk gevoel rond de wond en zwakte door bloedverlies, weinig last ondervond van deze verwonding, waarvoor ik met een aardse behandeling ongetwijfeld enkele dagen in bed had moeten liggen.


  Zodra ze me behandeld hadden, haastte ik me naar de wagen van Dejah Thoris, waar ik mijn arme Sola aantrof met haar borst zwaar in het verband. Blijkbaar was ze er echter toch nog goed van afgekomen, daar de degen van Sarkoja was afgeketst op haar metalen borstversierselen en alleen maar een lichte vleeswond had veroorzaakt.


  Dejah Thoris lag op haar leger van zijde en bont en haar lenige figuur schokte van het snikken. Ze merkte mijn aanwezigheid niet op en evenmin hoorde ze me spreken met Sola, die op korte afstand van het voertuig stond.


  „I s ze gewond?" vroeg ik aan Sola, terwijl ik een hoofdbeweging in de richting van Dejah Thoris maakte.


  „Nee," antwoordde ze. „Ze denkt dat u dood bent."


  „E n dat haar grootmoeders kat nu niemand heeft om zijn tanden te poetsen?" informeerde ik glimlachend.


  „I k geloof dat u haar verkeerd beoordeelt, John Carter," zei Sola. „I k weet niets van haar gewoonten of de uwe, maar ik weet zeker dat de kleindochter van tienduizend jeddaks nooit zo zou treuren over de dood van iemand die ze als een minder wezen dan zijzelf beschouwde of over wie dan ook die zich niet kon verheugen in haar grootste genegenheid. Ze vormen een trots ras, maar ze zijn rechtvaardig, evenals alle Barsoomianen, en u moet haar wel ernstig hebben gekrenkt dat ze u niet wi l kennen terwijl u leeft maar over u treurt wanneer u dood bent.


  Tranen zijn hier op Barsoom vreemd," vervolgde ze, „en dus is het voor mij moeilijk er een verklaring voor te geven. In heel mijn leven heb ik behalve Dejah Thoris maar twee mensen zien huilen. De een huilde van verdriet, de ander van machteloze woede. De eerste was mijn moeder, jaren geleden, vlak voordat ze haar doodden. De ander was Sarkoja, toen ze haar vandaag van mij wegsleepten."


  „U w moeder!" riep ik uit. „Maar Sola, u kunt uw moeder toch niet hebben gekend!``


  „Heus waar. En mijn vader eveneens," voegde ze eraan toe. „Als u het vreemde en on-Barsoomiaanse verhaal wilt horen, kom dan vanavond naar de wagen, John Carter, dan zal ik u dat vertellen waarover ik in heel mijn leven nog nooit eerder heb gesproken. Kom, u moet nu gaan want het teken om de tocht te hervatten is gegeven."


  „I k zal vanavond komen, Sola," beloofde ik. „E n vergeet niet Dejah Thoris te vertellen dat ik nog leef en in uitstekende gezondheid verkeer. Ik zal me niet aan haar opdringen en zeg vooral niet dat ik haar heb zien huilen. Wi l ze me spreken, dan hoor ik dat wel."


  Sola klauterde op de wagen, die meteen zijn plaats in de stoet innam. Ikzelf haastte me naar mijn wachtende thoat en galoppeerde naar mijn plaats naast Tars Tarkas aan het eind van de colonne.


  We vormden een ontzagwekkend gezicht terwijl we ons daar voortbewogen over het gele landschap. De tweehonderdvijftig opgetuigde en kleurige wagens, voorafgegaan door een kopgroep van tweehonderd bereden krijgers en hoofdlieden, die met vijven naast elkaar en honderd meter uiteen reden, gevolgd door eenzelfde aantal in dezelfde formatie, met op de flanken nog een twintigtal ruiters; de vijftig extra mastodonten of zware trekdieren, bekend als zitidars, en de vijf- of zeshonderd extra thoats van de krijgers die losliepen in het vierkant gevormd door de omringende krijgers. Het glanzende metaal en de schitterende juwelen van de rijke versieringen van de mannen en vrouwen, gedupliceerd in de uitrustingen van de zitidars en thoats, en afgewisseld met de felle kleuren van prachtige zijde, bont en veren, gaven de karavaan een barbaarse pracht waarvan een Indisch potentaat groen van jaloezie zou zijn geworden.


  De enorm brede banden van de wagens en de van kussentjes voorziene voeten van de dieren veroorzaakten geen enkel geluid op de met mos bedekte zeebodem, zodat we ons in uiterste stilte voortbewogen, als een reusachtige fantasmagorie. Behalve wanneer de stilte verbroken werd door de keelgeluiden van een aangespoorde zitidar of het schreeuwen van vechtende thoats. De groene Marsbewoners praatten maar weinig met elkaar. En dan gewoonlijk nog met eenlettergrepige woorden, laag en als het zwakke gerommel van een ver onweer.


  We trokken door een ongebaande woestenij van mos, dat boog onder een brede band of een zachte voet, zich weer achter ons ophief en op geen enkele manier verried dat wi j daarlangs waren gekomen. Wat het geluid betrof of de indrukken die wi j achterlieten, hadden wi j inderdaad de schimmen van de overledenen kunnen zijn op de dode zee van die stervende planeet. Het was de eerste grote groep mensen en dieren die ik ooit had zien optrekken zonder dat er stof opdwarrelde of dat er een spoor achterbleef.


  Want er is op Mars geen stof, behalve 's winters in de gecultiveerde gebieden. En zelfs dan blijft het vrijwel onopgemerkt door de afwezigheid van sterke winden.


  We kampeerden die nacht aan de voet van de heuvels die we al twee dagen lang naderden en die de zuidelijke grens vormden van deze zee. Onze dieren hadden het twee dagen zonder drinken moeten doen. Het was zelfs bijna twee maanden geleden, kort voor het vertrek uit Thark, dat ze water hadden gehad. Maar ze hebben, zoals Tars Tarkas mij verklaarde, maar weinig nodig en ze kunnen vrijwel alleen leven op het mos dat Barsoom bedekt en dat, vertelde hij me, voldoende vocht bevat om aan de beperkte eisen van de dieren te voldoen.


  Nadat ik mijn avondmaal, bestaande uit een soort kaasachtig voedsel en plantaardige melk, genuttigd had, zocht ik Sola op, die bij het licht van een toorts bezig was met een paar uitrustingsstukken van Tars Tarkas. Bij mijn nadering keek ze op, en toen ze mij zag, verscheen er een blijde trek op haar gezicht.


  „I k ben blij dat u gekomen bent," zei ze. „Dejah Thoris slaapt en ik voel me alleen. Mij n eigen volk geeft niets om me, John Carter. Ik ben heel anders dan zij, vinden ze. Dat is een triest lot, daar ik toch mijn leven tussen hen moet doorbrengen. En ik wens vaak dat ik maar een echte groene Martiaanse vrouw was, zonder liefde en zonder hoop. Maar ik heb de liefde gekend, dus ben ik verloren.


  Ik beloofde u mijn verhaal te vertellen, of beter gezegd het verhaal van mijn ouders. Doordat ik u en de gewoonten van uw volk nu een beetje heb leren kennen, ben ik ervan overtuigd dat u het verhaal niet vreemd zal vinden.


  Maar onder groene Martianen is het iets dat nog nooit is voorgekomen, zelfs niet in hun legenden.


  Mij n moeder was vrij klein, te klein om de verantwoordelijkheden van het moederschap te mogen dragen, daar onze hoofdlieden alleen een groot ras willen hebben. Ook was ze minder koud en wreed dan de meeste groene Martiaanse vrouwen. En omdat ze weinig op had met hun gemeenschap, zwierf ze vaak in haar eentje door de verlaten lanen van Thark of ging tussen de wilde bloemen zitten die de in de buurt liggende heuvels bedekten. Ze had dan dromen die ik, als enige onder de Tharkiaanse vrouwen van vandaag, zou kunnen begrijpen, want ben ik niet het kind van mijn moeder?


  En daar in de heuvels ontmoette ze een jonge krijger wiens plicht het was de grazende zitidars en thoats te bewaken en ervoor te zorgen dat ze niet te ver afdwaalden. In het begin spraken ze alleen maar over oppervlakkige dingen, maar geleidelijk begonnen ze over henzelf, hun wensen, hun streven en hun hoop. Ze vertrouwde hem en vertelde hem van de vreselijke afkeer die ze had van de wreedheden van hun soort, van het afschuwelijke, liefdeloze leven dat ze moesten leiden. En toen wachtte ze op de storm van verwijten en scheldwoorden die zou losbreken van zijn koude, harde lippen. Maar in plaats daarvan nam hij haar in zijn armen en kuste haar.


  Zes lange jaren hielden ze hun liefde geheim. Zij, mijn moeder, behoorde tot het gevolg van de grote Tal Hajus, terwijl haar minnaar een eenvoudige krijger was, die alleen zijn eigen wapens droeg. Zou hun afwijking van de tradities van de Tharks ontdekt zijn, dan zouden ze daarvoor hebben moeten boeten in de grote arena voor Tal Hajus en de verzamelde horden.


  Het ei waaruit ik voortkwam, werd verborgen onder een grote glazen schaal onder de hoogste en ontoegankelijkste top van de gedeeltelijk ingestorte torens van het oude Thark. Eens per jaar bezocht mijn moeder het tijdens de vijf lange jaren van het broedproces. Ze durfde niet vaker te komen, want door haar schuldige geweten was ze bang dat elke stap van haar in de gaten werd gehouden. Tijdens deze periode verwierf mijn vader een grote onderscheiding als krijger, waardoor hij de onderscheidingstekenen van verscheidene hoofdlieden kreeg. Zij n liefde voor mijn moeder was nooit minder geworden, en zijn enige wens in het leven was zover te komen dat hij de onderscheidingstekenen van Tal Hajus zelf kon veroveren, om op die manier als heerser over de Tharks vrij te zijn om haar tot zijn vrouw te nemen en het kind te beschermen dat hun anders snel zou worden afgenomen wanneer de waarheid bekend werd.


  Het was een wilde droom, om in vijf korte jaren Tal Hajus te verslaan, maar hij klom snel omhoog en het duurde niet lang of hij zat in de hoogste raad van Thark. Maar op een dag ging zijn kans voor altijd verloren, althans wat de tijd betrof om zijn geliefde te redden, want hij werd weggestuurd op een lange expeditie naar het met ijs bedekte zuiden, om te vechten tegen de inboorlingen daar en ze te beroven van hun bont. Want dit is de gewoonte van de groene Barsoomiaan; hij werkt niet voor wat hij ook kan veroveren met een gevecht.


  Hi j was vier jaar weg en toen hij terugkwam, was alles al drie jaar over. Want ongeveer een jaar na zijn vertrek, en kort voor de tijd voor terugkeer van een expeditie die eropuit was getrokken om de vruchten van een van onze broedmachines op te halen, kwam ik uit het ei. Daarna bleef mijn moeder me verborgen houden in de oude toren, waar ze me iedere avond bezocht en me de liefde schonk die ik bij een leven in de gemeenschap niet zou hebben gehad. Ze hoopte me bij de terugkeer van de expeditie naar de broedmachine tussen de andere jongen te plaatsen die werden ondergebracht in het kwartier van Tal Hajus, om zo aan het lot te ontkomen dat haar zeker zou hebben gewacht na ontdekking van haar zonde tegen de oude tradities van de oude bewoners.


  Ze leerde me snel de taal en de gebruiken van mijn soort, en op een avond vertelde ze me het verhaal dat ik tot zover aan u heb verteld. Ze doordrong me van de absolute geheimhouding en de grote voorzichtigheid die ik in acht moest nemen nadat ze mij tussen de andere jonge Tharks had geplaatst. En ook zei ze dat niemand ook maar mocht vermoeden dat ik al verder gevorderd was met mijn opvoeding dan zij. Evenmin mocht ik, waar anderen bij waren, mijn genegenheid voor haar laten merken, of laten blijken dat ik ook maar iets afwist van mijn ouders. Hierna trok ze mij tegen zich aan en fluisterde de naam van mijn vader in mijn oor.


  En toen flitste er een licht op in de duisternis van de torenkamer, en daar stond Sarkoja, haar afschuwelijke ogen vol minachting en haat op mijn moeder gericht. De stroom van scheldwoorden die ze over haar uitstortte, verkilde mijn jonge hart van angst. Dat ze het verhaal had gehoord, was duidelijk. En haar argwaan door de lange nachtelijke aanwezigheid van mijn moeder was er de oorzaak van dat ze op die noodlottige avond naar ons toe was gekomen.


  Eén ding had ze niet gehoord, wist ze ook niet, namelijk de gefluisterde naam van mijn vader. Dit bleek duidelijk uit haar herhaalde vragen aan mijn moeder om de naam van haar deelgenoot in de zonde te onthullen. Maar geen enkele bedreiging kon die over haar lippen brengen. En om mij nodeloze martelingen te besparen, vertelde ze Sarkoja dat zij alleen die naam wist en dat ze hem zelfs niet aan haar kind zou vertellen.


  Na nog een paar laatste scheldwoorden en bedreigingen haastte Sarkoja zich weg om Ta l Hajus verslag uit te brengen van haar ontdekking. En terwijl ze weg was, wikkelde mijn moeder zich in de zijde en het bont dat ze die avond zelf gedragen had en holde toen met me naar de rand van de stad, in de richting die naar het verre zuiden leidde, naar de man op wiens bescherming ze misschien geen beroep zou doen, maar wiens gezicht ze nog eenmaal wilde zien voordat ze stierf.


  Toen we de zuidgrens van de stad naderden, klonk vanover de met mos bedekte vlakte, uit de richting van de enige pas door de heuvels die naar de poorten leidde, de pas waardoor de karavanen uit elke windrichting de stad binnenkwamen, een geluid. De geluiden die we hoorden, waren het geschreeuw van thoats en het brommen van zitidars, vermengd met wapengekletter dat de nadering van een groep krijgers verried. De gedachte die haar natuurlijk het meest bezighield, was dat mijn vader misschien zou terugkeren van zijn expeditie. Maar de aangeboren houding van de Thark weerhield haar ervan om zonder meer in de richting van het geluid te stormen om hem te begroeten.


  Nadat ze zich teruggetrokken had in de schaduw van een deuropening, wachtte ze op de komst van de stoet, die ons spoedig had bereikt. Toen de kop van de colonne ons passeerde, overgoot de kleine maan het toneel met een schitterend, wonderbaarlijk licht. Mij n moeder dook nog verder weg in de omhullende schaduwen. Vanuit haar schuilplaats zag ze dat de expeditie niet die van mijn vader was, maar de terugkerende karavaan met de jonge Tharks. Ogenblikkelijk vormde zich in haar geest een plan, en toen een grote wagen langs onze schuilplaats reed, glipte ze steels naar de achterkant en sprong erop, waarna ze diep wegdook in de schaduw van de hoge zijwanden en mij teder aan haar borst drukte.


  Ze wist wat ik niet wist, namelijk dat ze mij na die avond nooit meer aan haar borst kon drukken, en tevens dat het niet waarschijnlijk was dat wij elkaar ooit nog eens zouden weerzien. In de verwarring op het plein zette ze mij tussen de andere kinderen, wier bewaaksters tijdens de reis nu vrij waren om zich van hun verantwoordelijkheid te ontdoen. We werden met ons allen in een groot vertrek gebracht, waar we gevoed werden door vrouwen die niet aan de expeditie hadden deelgenomen, en de volgende dag werden we verdeeld over de gevolgen van de hoofdlieden.


  Na die avond heb ik mijn moeder nooit meer gezien. Ze werd gevangen gezet door Tal Hajus, en door middel van de vreselijkste en vernederendste martelingen werd geprobeerd de naam van mijn vader over haar lippen te krijgen. Maar ze bleef standvastig en trouw, tot ze tenslotte onder het gelach van Tal Hajus en zijn hoofdlieden tijdens een afschuwelijke marteling stierf, zonder de naam van mijn vader te noemen.


  Later hoorde ik dat zij hun verteld had dat ze mij had gedood om me een soortgelijk lot in hun handen te besparen en dat ze mijn lijk voor de witte apen had geworpen. Alleen Sarkoja geloofde haar niet en tot op de dag van vandaag voel ik dat zij mijn ware afkomst veronderstelt maar dat ze op het ogenblik nog niets tegen me durft ondernemen omdat ze, daarvan ben ik overtuigd, ook de identiteit van mijn vader vermoedt.


  Toen Tal Hajus hem na terugkomst van zijn expeditie het lot van mijn moeder vertelde, was ik erbij. Niets verried ook maar de geringste emotie, alleen lachte hij niet toen Tal Hajus vrolijk haar doodsstrijd beschreef. Van dat ogenblik hoorde hij tot de wreedste onder de wreden, en ik wacht op de dag waarnaar hij al jarenlang heeft gestreefd, de dag waarop hij het lijk van Tal Hajus onder zijn voet zal voelen, want ik ben ervan overtuigd dat hij alleen maar wacht op een kans om op vreselijke wijze wraak te nemen, en dat zijn grote liefde nog even sterk in zijn borst is als bijna veertig jaar geleden."


  „En uw vader, Sola, is hij nu onder ons?" vroeg ik.


  „Ja," antwoordde ze, „maar hij weet niet wie ik ben. Evenmin weet hij wie mijn moeder verraden heeft aan Tal Hajus. Ik alleen ken de naam van mijn vader, en alleen ik, Tal Hajus en Sarkoja weten dat zij het was die het verhaal vertelde dat martelingen en dood betekende voor haar die hij beminde."


  Enkele ogenblikken bleven we zwijgend zitten, zij verzonken in de sombere gedachten van haar afschuwelijke verleden, en ik vo l medelijden met de arme wezens die de harteloze, gevoelloze gewoonten van haar ras gedoemd hadden tot een liefdeloos leven van wreedheid en haat. Tenslotte begon ze weer te spreken. „John Carter, als ooit een echte man over de koude, dode boezem van Barsoom heeft gelopen, dan bent u dat. Ik weet dat ik u kan vertrouwen, en omdat de kennis op een dag misschien u, hem, Dejah Thoris of mijzelf zal kunnen helpen, ga ik u de naam van mijn vader vertellen, zonder dat ik u een zwijgplicht opleg. Wanneer u denkt dat de tijd daarvoor gekomen is, spreek dan de waarheid. Ik vertrouw u omdat ik weet dat u niet bezocht bent met dat vreselijke trekje van absolute en onwrikbare waarheidslievendheid, dat u net zoals uw soortgenoten in Virginia zou kunnen liegen als u daarmee anderen een heleboel verdriet of lijden zou kunnen besparen. De naam van mijn vader is Tars Tarkas."




  XV I




  




  Plannen om te ontsnappen




  De rest van onze weg naar Thark verliep zonder opwindende gebeurtenissen. We waren twintig dagen onderweg, waarbij we twee zeebodems doorkruisten en ook door en rond een aantal vervallen steden trokken, die voor het merendeel kleiner waren dan Korad. Tweemaal staken we de beroemde Martiaanse waterwegen over, kanalen, zoals onze aardse astronomen ze noemen. Wanneer wij deze punten naderden, werd een krijger ver vooruitgestuurd met een sterke veldkijker. En als er dan geen grote groep rode Martiaanse krijgers in zicht was, trokken we dicht aaneengesloten zover op dat we net niet konden worden gezien. Daarna sloegen we ons kamp op om het donker af te wachten. Wanneer het zover was, naderden we langzaam het gecultiveerde gebied. Bij het bereiken van een van de talrijke brede verkeerswegen die deze gebieden op regelmatige afstanden doorkruisden, slopen we steels naar de onvruchtbare delen aan de andere kant. Het kostte vijf uur om een van deze oversteken te maken zonder dat we een enkele keer halt hielden, en de andere nam de hele nacht in beslag zodat we juist de beslotenheid van de hoog ommuurde velden verlieten toen de zon begon te schijnen.


  Bij zo'n oversteek in de duisternis kon ik maar weinig zien, behalve wanneer de dichtstbijzijnde maan zijn wilde, eindeloze jacht door de Barsoomiaanse hemel van tijd tot tijd gedeelten van het landschap verlichtte, evenals de ommuurde velden en lage, onregelmatig gebouwde verblijven die veel weg hadden van aardse boerderijen. Er waren veel bomen, methodisch geplaatst, en sommige ervan waren enorm hoog. In sommige van de ommuurde gedeelten waren dieren, die hun aanwezigheid kenbaar maakten door angstaanjagend geschreeuw en gegrom toen ze onze vreemde, wilde beesten en de nog wildere menselijke wezens roken. Maar eens zag ik een menselijk wezen, en dat was bij het oversteken van de brede, witte weg die elk gecultiveerd gebied tot in het hart doorsnijdt. De kerel moest naast de weg hebben liggen slapen, want toen we hem genaderd waren, hief hij zich op één elleboog op, en na een enkele blik op de naderende karavaan sprong hij gillend overeind en vluchtte als een krankzinnige een eind van de weg af, waarna hij met de snelheid van een geschrokken kat over de muur sprong. De Tharks schonken totaal geen aandacht aan hem. Ze waren niet op het oorlogspad, en het enige waaraan ik kon merken dat ze hem hadden gezien, was het opvoeren van de snelheid van de karavaan terwijl we ons voorthaastten naar de aangrenzende woeste vlakte die de toegangspoort vormde tot het rijk van Tal Hajus.


  Ik wisselde geen enkel woord met Dejah Thoris, daar ze mij niet liet weten dat ik welkom was bij haar wagen, en mijn dwaze trots weerhield me ervan ook maar enige avances te maken. Ik geloof waarlijk dat de houding van een man tegenover vrouwen omgekeerd evenredig is aan zijn moed onder de mannen. De zwakkeling en een onnozele hals weten vaak het zwakke geslacht te bekoren, terwijl de vechtjas die voor geen enkel gevaar terugdeinst, als een angstig kind in de schaduw blijft zitten.


  Precies dertig dagen na mijn komst op Barsoom betraden we de oude stad Thark, van welks lang vergeten bevolking deze groene horde zelfs de naam heeft gestolen. De horden van Thark tellen ongeveer dertigduizend zielen en zijn verdeeld in vijfentwintig gemeenschappen. Elke gemeenschap heeft zijn eigen jed en lagere hoofden, maar ze vallen alle onder de macht van Tal Hajus, Jeddak van Thark. Vijf gemeenschappen hebben hun hoofdkwartier in de stad Thark, en de rest is verspreid over andere verlaten steden van het oude Mars, in het gebied waarover Tal Hajus de scepter zwaait.


  Vroeg in de middag arriveerden we op het grote plein. Er waren geen enthousiaste begroetingen voor de teruggekeerde expeditie. Zij die toevallig in de buurt waren, spraken de namen van krijgers of vrouwen uit met wie ze in direct contact kwamen, in de formele begroeting van hun soort. Maar toen men hoorde dat er twee gevangenen waren, werd er wat meer belangstelling getoond en vormden Dejah Thoris en ik het middelpunt van vragende groepjes.


  We waren spoedig ondergebracht in ons nieuwe kwartier, en de rest van de dag besteedden we om ons aan te passen aan de nieuwe omstandigheden. Mij n onderkomen bevond zich nu aan een brede straat die van het plein naar het zuiden liep, de hoofdweg waarlangs wi j vanaf de poort de stad waren binnengetrokken. Ik bevond me aan het verste gedeelte van het plein en had een heel gebouw voor mezelf. Dezelfde grootse architectuur die zo karakteristiek was geweest van Korad, werd ook hier aangetroffen. Maar alleen, voor zover dat mogelijk was, op grotere en rijkere schaal. Mij n onderkomen zou geschikt zijn geweest om de grootste aardse vorst in onder te brengen, maar deze vreemde schepsels voelden zich alleen maar tot een gebouw aangetrokken door de omvang en de enormiteit van zijn kamers. Hoe groter het gebouw, hoe begerenswaardiger het was. Vandaar dat Tal Hajus een pand had uitgekozen dat een enorm openbaar gebouw moest zijn geweest, het grootste in de stad maar volkomen ongeschikt voor het doel waarvoor hij het moest gebruiken. Het op een na grootste werd gereserveerd voor Lorquas Ptomel, het daaropvolgende voor de jed van een lagere rang, en zo voort, tot onderaan de lijst van vijf jeds. De krijgers deelden de gebouwen met de hoofdlieden tot wier gevolg zij behoorden. Deden zij dit liever, dan mochten ze zelf een pand uitzoeken uit een van de duizenden onbewoonde gebouwen in hun eigen gedeelte van de stad. Elke gemeenschap was namelijk een zeker stadsdeel toegewezen. De keuze van gebouw moest gebeuren in overeenstemming met deze verdeling, behalve voor zover het de jeds betrof, want die bezetten allen een pand dat aan het plein stond.


  Toen ik tenslotte mijn huis in orde had gebracht, of beter gezegd in orde had laten brengen, was het bijna zonsondergang, en ik haastte me weg mét de bedoeling Sola en haar beschermelingen op te zoeken, daar ik besloten had Dejah Thoris te spreken te krijgen en te proberen haar ervan te overtuigen dat er toch minstens een wapenstilstand tussen ons nodig was tot ik een manier had gevonden om haar te helpen ontsnappen. Ik zocht vergeefs tot de bovenste rand van de grote rode zon juist bezig was achter de horizon te verdwijnen, en toen ontdekte ik het lelijke hoofd van Woola voor een raam op de tweede verdieping van een gebouw aan de overkant van dezelfde straat waar ik was ondergebracht, maar dichter bij het plein.


  Zonder een verdere uitnodiging af te wachten, stormde ik naar boven, en toen ik een groot vertrek aan de voorkant van het gebouw binnenstapte, werd ik begroet door een dol blijde Woola die zijn grote lijf zo stevig tegen me aandrukte, dat ik bijna op de grond viel. Het arme beest was zo blij me te zien, dat ik dacht dat het me zou verslinden.


  Nadat ik hem met een bevel en een streling wat gekalmeerd had, keek ik haastig in het schemerdonker om me heen naar een teken van Dejah Thoris. En toen ik haar niet zag, riep ik haar naam. Er klonk een gemompeld antwoord vanuit de verste hoek van het vertrek, en met een paar vlugge sprongen stond ik naast de plek waar ze ineengedoken op een met bont en zijde bedekte oude houten bank zat. Terwijl ik wachtte, stond ze op, keek me recht in de ogen en zei: „Wa t verlangt Dotar Sojat, Thark, van Dejah Thoris, zijn gevangene?"


  „Dejah Thoris, ik weet niet waardoor u boos op me bent geworden. Het was absoluut niet mijn bedoeling u te kwetsen of te beledigen, u die ik hoopte te beschermen. Als u niets met me te maken wil t hebben, is dat uw wil , maar dat u mij moet helpen bij het verwezenlijken van uw ontvluchting, als zo iets tenminste mogelijk is, is niet mijn vraag, maar mijn bevel. Zodra u eenmaal veilig bent aan het hof van uw vader, mag u met me doen wat u wilt. Maar van nu tot op dat ogenblik ben ik uw meester en moet u mij gehoorzamen en helpen."


  Ze keek me een hele poos ernstig aan, en ik dacht dat haar blik verzachtte.


  „I k begrijp uw woorden, Dotar Sojat," antwoordde ze, „maar u begrijp ik niet. U bent een vreemde mengeling van kind en man, van wreedheid en edelheid. Ik wou dat ik in uw hart kon kijken."


  „Kij k naar uw voeten, Dejah Thoris. Het ligt daar nog precies zoals het er al ligt sinds die andere avond in Kora, en het zal er alleen voor u blijven liggen tot de dood het voor eeuwig het zwijgen oplegt."


  Ze deed een stapje op me toe, haar mooie handen uitgestrekt in een vreemd, tastend gebaar.


  „Wa t bedoelt u, John Carter?" fluisterde ze. „Wa t wilt u mij zeggen?"




  ,,Ik zeg dat wat ik niet had willen zeggen, althans niet voor u geen gevangene meer was van de groene mannen. Ik zeg, Dejah Thoris, dat ik van u ben, met lichaam en ziel, om u te dienen, om voor u te vechten en voor u te sterven. Als tegenprestatie vraag ik van u maar één ding, en dat is dat u niets van deze woorden zult laten merken tot u veilig onder uw eigen volk bent. En dat, welke gevoelens u ook voor mij koestert deze niet beïnvloed worden door dankbaarheid. Want wat ik ook voor u mag doen, zal enkel en alleen voortkomen uit zelfzuchtige motieven, daar het me een geweldig groot genoegen doet u te dienen."


  „I k zal uw wensen eerbiedigen, John Carter, omdat ik de motieven begrijp die erachter schuilen, en ik accepteer uw diensten even graag als ik me schik naar uw bevelen. Uw woord zal mijn wet zijn. In gedachten heb ik u al tweemaal onrecht aangedaan, en ik vraag u nogmaals vergiffenis."


  Een verder gesprek van persoonlijke aard werd onmogelijk gemaakt door de komst van Sola, die heel opgewonden was en al haar gebruikelijke kalmte en zelfbeheersing verloren had. „Die afschuwelijke Sarkoja is bij Ta l Hajus geweest," riep ze uit, „en te oordelen naar wat ik op het plein heb gehoord, is er voor geen van jullie beiden veel kans."


  „Wa t zeggen ze dan?" informeerde Dejah Thoris.


  „Dat u in de arena voor de wilde calots (honden) zult worden geworpen zodra de horden verzameld zijn voor de jaarlijkse spelen."


  „Sola," zei ik, „u bent een Thark, maar u haat en verafschuwt de gebruiken van uw volk evenzeer als wij. Wil t u niet met ons een poging wagen om te ontsnappen? Ik ben er zeker van dat Dejah Thoris u onder haar volk een thuis en bescherming kan aanbieden, en uw lot kan onder hen niet slechter zijn dan hier." „Ja," riep Dejah Thoris uit, „ga met ons mee, Sola. U zult het bij de rode bewoners van Helium beter hebben dan hier. En ik kan u niet alleen een thuis beloven, maar ook de liefde en de genegenheid waarnaar u zo verlangt en die u hier altijd ontzegd zullen blijven door de gewoonten van uw eigen ras. Ga met ons mee, Sola. Wij zouden zonder u kunnen gaan, maar dan zou u een vreselijk lot wachten als ze veronderstelden dat u ons geholpen had. Ik weet dat zelfs die angst u er niet toe zou kunnen brengen ons bij onze ontsnapping iets in de weg te leggen, maar wi j willen dat u met ons meegaat. Wi j willen dat u meegaat naar een land van zonneschijn en geluk, waar mensen wonen die de betekenis kennen van liefde, van sympathie en van dankbaarheid. Zegt dat u het doet, Sola; zeg dat u meegaat."


  „De grote waterweg die naar Helium leidt, is maar een tachtig kilometer naar het zuiden," mompelde Sola half in zichzelf. „Een snelle thoat zou die afstand in drie uur kunnen afleggen. En vandaar naar Helium is ongeveer vijfhonderd kilometer, een weg die door dunbevolkte streken loopt. Ze zouden het merken en ons volgen. We zouden ons een poosje kunnen verbergen tussen de grote bomen, maar de kansen op ontsnapping zijn in werkelijkheid heel klein. Ze zouden ons volgen tot aan de poorten van Helium, en ze zouden een hoge tol eisen voor elke stap die ze deden. U kent ze nog niet."


  „I s er geen andere manier om Helium te bereiken?" vroeg ik. „Kun t u een ruwe kaart tekenen van het land dat wi j door moeten trekken, Dejah Thoris?"


  „Ja," antwoordde ze, en nadat ze een grote diamant uit haar haar had getrokken, tekende ze op de marmeren vloer de eerste kaart van Barsoomiaans gebied die ik ooit had gezien. Hi j wemelde van in alle richtingen lopende lange rechte lijnen, die nu eens parallel liepen en dan weer naar een grote cirkel leidden. De lijnen, zei ze, waren waterwegen, de cirkels steden. En een van die cirkels, ver naar het noordwesten, was volgens haar Helium. Dichterbij waren er ook nog steden, maar ze zei dat ze voor een heleboel ervan bang was, daar ze Helium niet allemaal vriendelijk gezind waren. Tenslotte, nadat ik de kaart zorgvuldig had bestudeerd in het maanlicht dat nu het vertrek overgoot, wees ik op een waterweg, ver benoorden ons, die eveneens naar Helium scheen te leiden.


  „Doorsnijdt deze het gebied van uw grootvader niet?" vroeg ik. „Ja," antwoordde ze, „maar hij bevindt zich ruim driehonderd kilometer benoorden de plaats waar wi j moeten zijn. Het is een van de waterwegen die we op de tocht naar Thark zijn overgestoken."


  „Ze zouden nooit denken dat wi j een poging zouden doen via die verre waterweg," antwoordde ik. „E n dat is dan ook de reden waarom ik dat de beste route voor onze vlucht vind."


  Sola was het met me eens, en we spraken af dat we Thark diezelfde avond nog zouden verlaten, zodra ik mijn thoats gevonden en gezadeld had. Sola zou op een ervan rijden en Dejah Thoris en ik op de andere. Elk van ons zou voldoende eten en drinken bij zich hebben voor twee dagen, daar de dieren zolang achtereen niet te erg konden worden aangespoord.


  Ik beval Sola met Dejah Thoris door een van de minst drukke straten naar de zuidgrens van de stad te lopen, waar ik hen zo spoedig mogelijk zou inhalen met de thoats. Nadat ik hun nog had opgedragen zoveel voedsel, zijde en bont te verzamelen als wi j nodig hadden, glipte ik snel naar de achterkant van de eerste verdieping en begaf me vandaar naar de binnenplaats, waar onze dieren rusteloos heen en weer liepen, zoals hun gewoonte was voordat ze voor de nacht gingen liggen.


  In de schaduwen van de gebouwen en verderop, in de stralen van de Martiaanse manen, schuifelde de grote kudde thoats en zitidars rond. De laatste lieten zo nu en dan hun diepe keelgeluiden horen en de eerste uitten af en toe het scherpe gegil dat de bijna voortdurende staat van woede aangaf waarin deze schepsels zich tijdens hun vrijwel hele bestaan bevinden. Ze waren nu rustiger, dank zij de afwezigheid van hun meesters. Maar toen ze mij roken, werden ze rustelozer, en hun afschuwelijke geluiden namen toe. Het was riskant om me zo laat nog in mijn eentje tussen de beesten te begeven. Ten eerste omdat hun toenemende geluiden de in de buurt zijnde krijgers zouden kunnen waarschuwen dat er iets mis was, en ook omdat de een of andere thoat zich plotseling om welke reden dan ook op me zou kunnen storten en dan werd ik beslist vermorzeld.


  Daar ik vooral deze avond, die zoveel voor mij betekende, hun woede niet wilde opwekken, hield ik me zo veel mogelijk in de schaduw van de gebouwen, klaar om bij de minste waarschuwing naar de veiligheid van een beschuttende deur of vensteropening te springen. Op deze manier bewoog ik me geluidloos naar de grote poorten die aan de achterkant van de binnenplaats toegang gaven tot de straat. En toen ik de uitgang naderde, riep ik zacht mijn twee dieren. Wat dankte ik de voorzienigheid dat deze me het inzicht had gegeven om de liefde en het vertrouwen van deze wilde, stomme beesten te winnen, want nauwelijks aan de kant van de binnenplaats aangekomen, zag ik twee reusachtige gedaanten die zich door de omringende bergen vlees een weg in mijn richting baanden.


  Ze kwamen tot vlak bij me, wreven hun snuiten langs mijn lichaam en snuffelden naar de brokjes voedsel waarmee ik ze gewoonlijk beloonde. Nadat ik de poorten had geopend, beval ik de twee grote beesten erdoor te gaan. En toen ik ze geluidloos was gevolgd, deed ik de `poorten achter me dicht.


  Ik zadelde de dieren daar niet en besteeg ze evenmin. In plaats daarvan liep ik zachtjes in de schaduwen van de gebouwen naar een stille straat die naar het punt leidde waar ik had afgesproken met Dejah Thoris en Sola. Geluidloos als schimmen bewogen we ons steels door de verlaten straten. Maar pas toen we in het gezicht waren van de buiten de stad liggende vlakte, durfde ik vrij adem te halen. Ik was ervan overtuigd dat het Sola en Dejah Thoris geen moeite zou kosten om ons rendez-vous onopgemerkt te bereiken. Maar met mijn grote thoats was ik op dat punt niet zo zeker van mezelf, daar het vrij ongebruikelijk was dat krijgers de stad na het donker verlieten. Er was trouwens geen enkele plaats waar ze heen konden zonder een lange rit te maken.


  Ik bereikte de afgesproken plek veilig, maar omdat Dejah Thoris en Sola er nog niet waren, leidde ik mijn dieren een van de grote gebouwen binnen. In de veronderstelling dat een van de andere vrouwen van hetzelfde huishouden misschien was binnengekomen om wat met Sola te praten en op die manier hun vertrek had opgehouden, maakte ik me weinig zorgen, tot er bijna een uur verstreken was zonder een teken van hen. En tegen de tijd dat er nog een halfuur voorbij was gekropen, begon ik me ongerust te maken. Toen werd de avondlijke stilte plotseling verbroken door het geluid van een naderende groep. Maar te oordelen naar het lawaai konden het geen steels voortsluipende vluchtelingen zijn die op weg waren naar de vrijheid. Enkele ogenblikken later had de groep me bereikt, en vanuit de diepe schaduw van mijn deuropening zag ik een twintigtal bereden krijgers, die onder het voorbijrijden enkele woorden wisselden die me hartkloppingen bezorgden.




  „Hi j zal waarschijnlijk wel hebben afgesproken ze even buiten de stad te ontmoeten, dus ... "


  Meer hoorde ik niet, want ze waren inmiddels verder gereden. Maar het was genoeg. Ons plan was ontdekt en de kansen op ontsnapping zouden van nu af inderdaad heel gering zijn. Mijn enige hoop was nu onopgemerkt terug te keren naar het verblijf van Dejah Thoris en daar te horen wat er was gebeurd. Maar hoe ik dat moest doen met deze grote, monsterlijke thoats, nu de stad waarschijnlijk gealarmeerd was door mijn ontsnapping, was een probleem van geen geringe afmetingen.


  Plotseling kreeg ik een idee, en handelend op mijn kennis van de constructie van de gebouwen van deze oude Martiaanse steden met een binnenplaats in elk blok, liep ik blindelings door de donkere vertrekken, en riep de grote thoats achter me aan. Ze hadden moeite met enkele van de doorgangen, maar het lukte hun toch erdoor te komen zonder te blijven steken. Op die manier kwamen we tenslotte bij de binnenplaats die, zoals ik al had verwacht, bedekt was met de gebruikelijke mosachtige vegetatie die ze van eten en drinken zou voorzien tot ik ze zou kunnen terugbrengen naar hun eigen verblijf. Ik was ervan overtuigd dat ze zich daar even rustig zouden houden als waar ook. Ook was er maar een heel geringe kans dat ze zouden worden ontdekt, omdat de groene mannen er meestal weinig voor voelden deze afgelegen gebouwen binnen te gaan, daar ze vaak bewoond werden door het enige dat, naar ik geloof, hun angstgevoelens kon opwekken de grote witte apen van Barsoom.


  Nadat ik de rijkleden had verwijderd, verborg ik deze even binnen de achteringang van het gebouw waardoor we de binnenplaats hadden bereikt. En nadat ik de beesten had losgelaten, stak ik snel de binnenplaats over naar de achterkant van de gebouwen aan de andere zijde en vandaar naar de daarvoor liggende straat. Ik wachtte even in de deuropening van het gebouw tot ik er zeker van was dat er niemand aankwam. Toen haastte ik me naar de andere kant en door de eerste de beste ingang daar. Nadat ik op die manier de ene binnenplaats na de andere was overgestoken, bereikte ik veilig die aan de achterkant van Dejah Thoris' onderkomen. Hier trof ik de beesten van de krijgers die in de aangrenzende gebouwen waren ingekwartierd, en bij mijn binnenkomst zou ik natuurlijk een van deze krijgers tegen kunnen komen. Maar gelukkig had ik een veiliger methode om de bovenverdieping te bereiken waar Dejah Thoris zich moest bevinden. En nadat ik me er zo goed mogelijk van verzekerd had in welk van de gebouwen ze was, want ik had ze van de binnenplaats nog nooit bekeken, maakte ik gebruik van mijn betrekkelijk grote lichaamskracht en behendigheid en sprong net zolang omhoog tot ik het kozijn van een raam op de tweede verdieping kon grijpen. Ik werkte me naar binnen en sloop naar de voorkant van het gebouw. En pas toen ik vlak bij de deuropening van haar kamer was, hoorde ik stemmen die mij vertelden dat er zich iemand in het vertrek bevond.


  Ik stormde niet pardoes naar binnen, maar bleef buiten luisteren om mezelf ervan te overtuigen dat het Dejah Thoris was en dat het veilig was naar binnen te gaan. Het was maar goed dat ik deze voorzorgsmaatregel nam want het gesprek dat ik hoorde, werd gevoerd met de diepe keelgeluiden van mannen, en de woorden die tenslotte tot me doordrongen, vormden een waarschuwing die maar net op tijd gekomen was. De spreker was een hoofdman en hij gaf bevelen aan vier van zijn krijgers.


  „E n wanneer hij terugkeert naar dit vertrek," zei hij, „wat hij zeker zal doen wanneer hij tot de ontdekking komt dat ze niet aan de rand van de stad op hem wacht, dan bespringen jullie vieren hem en ontwapenen hem. De gecombineerde kracht van jullie allen zal daarvoor nodig zijn als de berichten die ze hebben meegebracht uit Korad juist zijn. Wanneer jullie hem gebonden hebben, breng je hem naar de gewelven onder het kwartier van de jeddak, waar je hem stevig ketent, zodat hij bij de hand is wanneer Tal Hajus hem wenst. Laat hem met niemand spreken en laat ook niemand anders in dit vertrek voordat hij komt. Er zal geen gevaar zijn dat het meisje terugkomt, want inmiddels is ze veilig in de armen van Tal Hajus. En moge al haar voorouders medelijden met haar hebben, want Tal Hajus zal dat niet kennen. De grote Sarkoja heeft vanavond goed werk verricht. Ik ga nu, en als jullie er niet in slagen hem gevangen te nemen wanneer hij komt, dan vertrouw ik jullie lijken toe aan de koele boezem van de Iss."




  XVI I




  




  Het fiasco




  Nadat de spreker was uitgesproken, draaide hij zich om om het vertrek te verlaten door de deur waarbij ik stond. Maar ik hoefde niet langer te wachten, want ik had genoeg gehoord om mijn grootste bezorgdheid op te wekken, en op mijn tenen keerde ik via de weg die ik gekomen was terug naar de binnenplaats. Ogenblikkelijk had ik mijn plan de campagne klaar. En nadat ik het plein was overgestoken, evenals de erachter liggende straat, stond ik spoedig op de binnenplaats van Tal Hajus.


  De schitterend verlichte appartementen op de eerste verdieping vertelden me waar ik het eerst moest zoeken. Ik liep dan ook op de ramen toe en tuurde naar binnen. Al gauw ontdekte ik dat het niet zo makkelijk zou zijn als ik had gehoopt, want de achtervertrekken aan de binnenplaats waren vol krijgers en vrouwen. Ik keek op naar de erboven liggende verdiepingen en zag dat de derde onverlicht was. Ik besloot dus op dat punt het gebouw binnen te dringen. Het was maar een ogenblik werk om de zich boven mij ``bevindende ramen te bereiken, en spoedig had ik me opgetrokken en was ik in de beschuttende schaduwen van de onverlichte derde verdieping.


  Gelukkig was het door mij uitgekozen vertrek onbewoond, en geluidloos kroop ik naar de erachter liggende gang, waar ik in een van de voor me liggende appartementen licht zag. Toen ik bij een deuropening was aangekomen, ontdekte ik dat deze toegang gaf tot een ontzaglijk grote ruimte, die vanaf de grond, twee verdiepingen onder me, tot aan het koepelvormige dak van het gebouw reikte, hoog boven mijn hoofd. De vloer van deze grote, cirkelvormige hal wemelde van hoofdlieden, krijgers en vrouwen, en aan één kant bevond zich een groot podium met daarop het afzichtelijkste beest dat ik tot dan toe had gezien. Hi j had alle kille, harde, wrede, afschuwelijke trekken van de groene krijgers, maar ze waren nog intenser en gemener door de dierlijke hartstochten waaraan hij zich vele jaren lang had overgegeven. Er was geen spoortje van trots of waardigheid op zijn bestiale uiterlijk te bekennen, terwijl zijn enorme omvang het deel van het podium waarop hij zat, bedekte als een reusachtige duivelse vis. Deze indruk werd op afschuwelijke wijze versterkt door zijn zes ledematen.


  Maar het toneel dat me met angst vervulde, was dat van Dejah Thoris en Sola, die daar voor hem stonden en die hij met zijn uitpuilende ogen bijna verslond. Het meisje sprak, maar ik kon niet verstaan wat ze zei, evenmin kon ik iets opmaken uit het diepe gegrom van zijn antwoord. Ze stond daar kaarsrecht voor hem, haar hoofd hoog opgeheven. En zelfs op die afstand kon ik de minachting en walging van haar gezicht lezen terwijl ze haar hooghartige blik zonder een spoortje van angst op hem liet rusten. Ze was inderdaad de trotse dochter van een duizendtal jeddaks, met elke centimeter van haar lieve, kostbare kleine lichaam. Lichamelijk was ze zo klein en teer naast de hoog optorenende krijgers die haar omringden, maar in haar majesteit verkleinde zé hen tot onbetekenende wezens. Zi j was de machtigste figuur onder hen, en ik geloof waarachtig dat ze het voelden.


  Een ogenblik later beduidde Tal Hajus dat het vertrek ontruimd moest worden en dat men de gevangenen alleen voor hem moest laten. Langzaam smolten de hoofdlieden, de krijgers en de vrouwen weg in de schaduwen van de omringende vertrekken, waarna Dejah Thoris en Sola alleen voor de jeddak van de Tharks stonden. Eén hoofdman had echter geaarzeld voor hij vertrok. Ik zag hem staan in de schaduw van een machtige zuil, zijn vingers nerveus spelend met het gevest van zijn grote zwaard, en zijn wrede ogen vol haat op Tal Hajus gericht. Het was Tars Tarkas, en ik kon zijn gedachten lezen, die als een open boek vol haat en walging op zijn gezicht lagen. Hij dacht aan die andere vrouw, die veertig jaar geleden eveneens voor dit beest had gestaan. En had ik op dat ogenblik een woordje in zijn oor kunnen fluisteren, dan zou het rijk van Tal Hajus voorbij zijn geweest. Maar tenslotte liep ook hij weg, niet wetend dat hij zijn eigen dochter overliet aan de genade van het schepsel dat hij het meest verafschuwde.


  Tal Hajus stond op, en zijn bedoelingen half radend, haastte ik me naar het kronkelende looppad dat naar de onderliggende verdiepingen leidde. Er was niemand om me tegen te houden en ik bereikte onopgemerkt de vloer van het onderste vertrek. Daar stelde ik me op achter dezelfde zuil die Tars Tarkas even tevoren verlaten had. Nauwelijks stond ik daar, of Tal Hajus begon te spreken.


  „Prinses van Helium, ik zou je volk een machtig losgeld kunnen ontfutselen als ik je ongedeerd naar hen liet terugkeren. Maar duizend keer liever zou ik toekijken hoe dat mooie gezichtje vertrok van pijn wanneer je gemarteld werd. En die martelingen zullen lang gerekt worden, dat beloof ik je. Tien dagen plezier zouden nog te kort zijn om de liefde te tonen die ik voel voor je ras. De verschrikkingen van je dood zullen door de komende eeuwen heen de nachtrust blijven verstoren van de rode lieden. Ze zullen huiveren in de schaduwen van de avond wanneer hun vaders hun vertellen over de afschuwelijke wraak van het groene volk. Over de kracht en de macht, de haat en de wreedheid van Tal Hajus. Maar voordat de martelingen beginnen, zal je één kort uur van mij zijn, en daarvan zal bericht worden gestuurd aan Tardos Mors, Jeddak van Helium, je grootvader, zodat hij zich op de grond kan kronkelen van ellende en verdriet. Morgen zullen de martelingen beginnen. Vanavond ben je van Tal Hajus. Ko m mee!``


  Hi j sprong van het platform af en greep haar ruw bij de arm. Maar nauwelijks had hij haar aangeraakt of ik sprong tussen hen in. Mij n kortzwaard, scherp en glanzend, was in mijn rechterhand. Ik had het in zijn vunzige hart kunnen stoten voordat hij besefte dat ik er was, maar terwijl ik mijn arm ophief om hem te treffen, dacht ik aan Tars Tarkas. Met al mijn woede, met al mijn haat, kon ik hem niet beroven van dat verrukkelijke ogenblik waar hij al zoveel jaren naar toe had geleefd. Daarom gaf ik hem een enorme kaakslag met mijn rechtervuist. Zonder een ki k te geven gleed hij op de grond.


  In de doodse stilte die volgde, greep ik Dejah Thoris bij-de hand, en nadat ik Sola beduid had dat ze moest volgen, snelden we geluidloos de zaal uit en naar de verdieping erboven. Ongezien bereikten we een achterraam, en met behulp van leren riemen die ik bij me had, liet ik eerst Sola en toen Dejah Thoris naar de grond zakken. Ik sprong hen na en trok hen toen snel door de schaduwen mee. We keerden terug via dezelfde weg die ik nog maar kort tevoren gevolgd had vanaf de verre stadsgrens. Tenslotte kwamen we bij mijn thoats, op de binnenplaats waar ik ze had achtergelaten, en nadat ik ze van hun rijdekken had voorzien, haastten we ons door het gebouw naar de erachter liggende straat. Met Sola op een van de beesten en Dejah Thoris achter mij op het andere, reden we de stad Thark uit door de heuvels naar het zuiden.


  In plaats van om de stad heen te rijden naar het noordwesten en verder naar de dichtstbijzijnde waterweg, die maar zo kort van ons verwijderd lag, koersten we naar het noordoosten en trokken de met mos bedekte woestenij in, waar ons na driehonderd gevaarlijke en moeizame kilometers een andere grote stroom wachtte die naar Helium liep.


  Er werd geen woord gesproken tot we de stad ver achter ons hadden gelaten, maar ik kon het zachte snikken van Dejah Thoris horen terwijl ze zich aan me vastklemde en haar lieve hoofdje tegen mijn schouder rustte.


  „Als we het halen, mijn hoofdman, dan zal de schuld van Helium enorm groot zijn. Groter dan ze u ooit kan betalen. En mochten we het niet halen," vervolgde ze, „dan is de schuld niet minder, ofschoon Helium dat nooit zal weten, want u hebt de laatste van ons geslacht iets ergers dan de dood bespaard."


  Ik gaf geen antwoord, maar in plaats daarvan greep ik haar handje en drukte de vingers van haar die ik beminde, daar waar ze me vasthielden voor steun, en toen haastten we ons in een ononderbroken stilte voort over het gele, door de maan beschenen mos, elk van ons verloren in zijn eigen gedachten. Ikzelf kon alleen maar blij zijn, met Dejah Thoris' warme lichaam dicht tegen het mijne gedrukt. En ondanks alle gevaren die nog voor ons lagen, zong mijn hart van vreugde, alsof we de poorten van Helium al binnenreden.


  Onze vroegere plannen waren zo hopeloos in de war gegooid, dat we nu zonder eten of drinken zaten en ik alleen bewapend was. We zetten onze beesten daarom tot een snelheid aan die ze zwaar zou vallen voordat we konden hopen het einde van het eerste deel van onze tocht in zicht te krijgen.


  We reden de hele nacht en de volgende dag door met maar een paar korte rustpozen. De tweede avond waren onze dieren volkomen uitgeput, dus gingen we op het mos liggen en sliepen een uur of vijf, zes, om de reis voor het aanbreken van het daglicht opnieuw te hervatten. Die hele volgende dag reden we door. En toen we aan het einde van de middag nog steeds geen bomen hadden gezien, de kentekenen van de grote waterwegen door heel Barsoom, flitste de vreselijke gedachte door ons heen dat we verdwaald waren.


  Blijkbaar hadden we in een kring rondgereden, maar in welke richting was moeilijk te zeggen. Evenmin scheen het mogelijk te zijn ons overdag door de zon en 's nachts door de maan en de sterren te laten leiden. In elk geval was er geen waterweg in zicht, en de hele groep stond bijna op het punt neer te vallen van honger, dorst en vermoeidheid. Ver voor ons, en een tikkeltje naar rechts, konden we de omtrekken van lage bergen onderscheiden. We besloten een poging te doen deze te bereiken, in de hoop dat we vanaf de een of andere top de rivier zouden kunnen zien liggen. Het donker overviel ons echter voordat we ons doel hadden bereikt. Misselijk van vermoeidheid en zwakte gingen we toen maar liggen, en bijna onmiddellijk vielen we in slaap. Vroeg in de ochtend werd ik gewekt door een reusachtig lichaam, dat zich dicht tegen het mijne drukte. En toen ik geschrokken mijn ogen opsloeg, zag ik mijn dierbare Woola, die me bezig was te besnuffelen. Het trouwe beest had ons door die ongebaande woestenij gevolgd om ons lot te delen, wat dat ook mocht zijn. Ik sloeg mijn armen om zijn nek en drukte mijn wang tegen hem aan. Ik schaam me daar niet om, evenmin om de tranen die in mijn ogen kwamen toen ik dacht aan zijn liefde voor mij. Kort hierop ontwaakten Dejah Thoris en Sola, en we besloten dadelijk door te gaan om te proberen de heuvels te bereiken. We hadden nauwelijks anderhalve kilometer afgelegd, toen ik bemerkte dat mijn thoat op een hoogst jammerlijke manier begon te wankelen, ofschoon we de beesten sinds het middaguur van de vorige dag alleen maar op hun gemak hadden laten wandelen. Plotseling maakte het dier een wilde zijwaartse beweging en zakte in elkaar. Dejah Thoris en ik werden er afgeworpen en kwamen vrijwel zonder een schrammetje in het zachte mos terecht. Maar het arme beest was er slecht aan toe. Het was zelfs niet in staat overeind te komen ofschoon het van ons gewicht verlost was. Sola vertelde dat de koelte van de avond, wanneer die viel, hem goed zou doen en dat hij na een behoorlijke nachtrust zijn krachten ongetwijfeld terug zou krijgen. Daarom besloot ik hem niet af te maken, wat eerst mijn bedoeling was geweest, daar ik het wreed had gevonden hem alleen achter te laten om te sterven van honger en dorst. Nadat ik hem ontdaan had van zijn rugbedekking, die ik naast hem neerwierp, lieten we het arme dier aan zijn lot over en trokken met de ene thoat zo goed en zo kwaad als dat ging verder. Sola en ik liepen en Dejah Thoris lieten we, zeer tegen haar zin, rijden. Op deze manier waren we de heuvels tot op ongeveer anderhalve kilometer genaderd, toen Dejah Thoris vanaf haar hoge zitplaats op de thoat riep dat ze verscheidene kilometers van ons af een grote groep bereden mannen uit een pas in de heuvels zag komen. Sola en ik keken allebei in de richting die ze aangaf, en daar, duidelijk zichtbaar, waren inderdaad verscheidene honderden bereden krijgers. Ze schenen in zuidwestelijke richting te trekken, waardoor ze van ons verwijderd zouden raken.


  Ongetwijfeld waren het krijgers uit Thark, die erop uit waren gestuurd om ons gevangen te nemen. We slaakten dan ook een diepe zucht van verlichting dat ze in tegengestelde richting reden. Nadat ik Dejah Thoris snel van de thoat had afgehaald, beval ik het dier te gaan liggen. En wij deden hetzelfde, om de kans op ontdekking door de krijgers zo klein mogelijk te maken.




  Toen ze achter elkaar de pas uitreden, konden we ze een ogenblik zien voordat ze aan het oog onttrokken werden door een heuvelkam. We boften daar reusachtig mee, want als ze vrij lange tijd in zicht waren gebleven, dan zouden ze ons vast en zeker hebben ontdekt. Toen de laatste krijger in zicht kwam, bracht hij tot onze consternatie zijn kleine maar sterke veldkijker aan zijn ogen en doorzocht de zeebodem in alle richtingen. Blijkbaar was het een hoofdman, want bij zekere marsformaties rijdt een hoofdman bij de groene krijgers helemaal aan het eind van de colonne. Toen hij zijn kijker in onze richting zwaaide, bleef ons hart stilstaan, en ik voelde hoe het koude zweet me uitbrak.


  De kijker was nu roerloos op ons gericht. De spanning was ondraaglijk, en ik betwijfel of een van ons durfde ademhalen zolang hij in het bereik van die kijker was. Toen liet de kerel het ding zakken en we zagen hoe hij een bevel schreeuwde tegen de krijgers die achter de heuvelkam verdwenen waren. Hi j wachtte niet tot ze zich bij hem hadden gevoegd, maar draaide met een ruk zijn thoat en stormde als een krankzinnige in onze richting.


  Er was maar een kleine kans, en die moesten we snel grijpen. Ik drukte mijn vreemde Martiaanse geweer tegen mijn schouder, richtte en drukte op de knop die als trekker fungeerde. Er klonk een scherpe explosie toen het projectiel zijn doel bereikte. De aanstormende hoofdman tuimelde op hetzelfde ogenblik achterover van zijn voortsnellende rijdier.


  Ik sprong overeind, dwong de thoat eveneens op te staan en beval Sola samen met Dejah Thoris op de rug van het dier te klimmen en een poging te doen om in de heuvels te komen voordat de groene krijgers ons hadden bereikt. Ik wist dat ze in de ravijnen en geulen misschien een voorlopige schuilplaats zouden kunnen vinden. En zelfs al kwamen ze om van honger en dorst, dan zou dat toch beter zijn dan in de handen van de Tharks te vallen. Om zich in geval van uiterste nood nog iets te kunnen beschermen, of om hun de afschuwelijke dood te besparen die gevangenneming zou hebben, gaf ik hun mijn twee revolvers. Ik nam Dejah Thoris in mijn armen en zette haar op de thoat achter Sola, die er al op was geklommen. „Vaarwel, mijn prinses," fluisterde ik. „Misschien zien we elkaar toch nog in Helium. Ik heb voor hetere vuren gestaan dan dit," en ik probeerde te glimlachen terwijl ik loog.


  „Wat, " riep ze uit, „gaat u niet met ons mee?"


  „Hoe zou ik dat kunnen, Dejah Thoris? Iemand moet die kerels een tijdje op een afstand houden. En ik kan hun beter in mijn eentje ontsnappen dan wanneer we met ons drieën zijn."


  Ze sprong snel van de thoat af, wierp haar armen om mijn nek, wendde zich tot Sola en zei met rustige waardigheid: „Vlucht, Sola! Dejah Thoris blijft hier om te sterven met de man die ze liefheeft." Deze woorden staan in mijn hart gegrift. O, graag zou ik duizend keer mijn leven willen geven om ze nog eenmaal te horen. Maar op dat ogenblik kon ik zelfs geen seconde genieten van de verrukking van haar zoete omhelzing. Ik drukte mijn lippen voor het eerst op de hare, tilde haar op en zwaaide haar weer op haar plaats achter Sola. De laatste gaf ik op gebiedende toon bevel haar daar met geweld te houden. Toen gaf ik het beest een klap op de flank en ze reden weg, Dejah Thoris tot het laatst toe worstelend om zich te bevrijden uit Sola's greep.


  Nadat ik me had omgedraaid, keek ik naar de groene krijgers die vanachter de heuvelkam te voorschijn kwamen en hun hoofdman zochten. Bijna onmiddellijk zagen ze hem en toen mij. Maar nauwelijks hadden ze me ontdekt of ik begon, plat op mijn buik in het mos, te vuren. Ik had honderd patronen in het magazijn van mijn geweer en nog eens honderd in de gordel op mijn rug. Daarom bleef ik aan een stuk door schieten tot alle krijgers die als eersten vanachter de heuvelkam te voorschijn waren gekomen, dood op de grond lagen of haastig dekking zochten. Mij n respijt was echter maar van korte duur, want even later kwam de hele groep, die wel uit een paar duizend man bestond, in zicht en stormde als gekken op me af. Ik bleef vuren tot mijn geweer leeg was, en in die tijd hadden ze mij bijna bereikt. Een enkele blik vertelde me dat Dejah Thoris en Sola achter de heuvels verdwenen waren. Ik sprong op, wierp mijn nutteloze geweer weg en begon in tegengestelde richting te lopen van die welke Sola en haar beschermelinge waren ingeslagen.


  Als er ooit Martianen getuige waren geweest van een springnummertje, dan waren het wel die verbaasde krijgers op die dag, lange




  jaren geleden. Maar ofschoon ze daardoor uit de buurt van Dejah Thoris werden gelokt, leidde het niet hun aandacht af van hun pogingen om mij te vangen.


  Ze stormden wil d achter me aan, tot ik struikelde over een stuk steen en languit in het mos terechtkwam. Toen ik opkeek, hadden ze me bereikt. En ofschoon ik mijn langzwaard trok in een poging mijn leven zo duur mogelijk te verkopen, was het spoedig achter de rug. Ik wankelde onder hun slagen, die in stromen op me neerdaalden. Mij n hoofd duizelde, alles werd zwart om me heen en ik verloor het bewustzijn.




  


  XXVIII




  Geketend in Warhoon




  Het moet verscheidene uren hebben geduurd voordat ik weer bij kennis kwam, en ik herinner me het gevoel van verbazing dat ik kreeg toen ik besefte dat ik niet dood was.


  Ik lag op een slaapplaats van zijde en bont, in de hoek van een klein vertrek waarin verscheidene groene krijgers waren, en over me heen gebogen stond een lelijke oude vrouw.


  Toen ik mijn ogen opsloeg, wendde ze zich tot een van de krijgers en zej:


  „Hi j leeft, O, Jed."


  „Goed," antwoordde de aldus aangesprokene, terwijl hij opstond en naar me toe kwam, „hij zal een zeldzaamheid vormen voor de grote spelen."


  Toen mijn ogen op hem vielen, zag ik dat het geen Thark was, want zijn versierselen en wapens waren niet van die horde. Het was een reusachtige kerel, met vreselijke littekens op gezicht en borst, en met één gebroken slagtand en een ontbrekend oor. Aan elke borst hing een mensenschedel, en daaraan bengelde een aantal verdroogde mensenhanden.


  Het noemen van de grote spelen, waarover ik al zoveel had gehoord bij de Tharks, overtuigde me ervan dat ik van de regen in de drup was gekomen.


  Na nog enkele woorden met de vrouw te hebben gewisseld, waarbij ze hem verzekerde dat ik nu volkomen geschikt was om te reizen, beval de jed dat we moesten opstijgen en achter de hoofdcolonne aanrijden.


  Ik werd stevig vastgebonden op een thoat die zo wil d en onhandelbaar was als ik nog nooit eerder had gezien. En met aan beide kanten een krijger, om te voorkomen dat het beest ervandoor ging, reden we in dolle vaart achter de colonne aan. Mijn wonden bezorgden me maar weinig pijn, zo wonderbaarlijk en snel hadden de geneesmiddelen van de vrouw gewerkt, en zo goed had ze de blessures verbonden.


  Even voor het donker bereikten we de hoofdmacht, kort nadat ze hun kamp voor de nacht hadden opgeslagen. Ik werd onmiddellijk voor de leider gebracht, die de jeddak van de horden van Warhoon bleek te zijn.


  Evenals de jed die me had gebracht, zat hij op afschuwelijke wijze onder de littekens. Ook was hij net zo behangen met menselijke schedels en verdorde dode handen, iets dat de grotere krijgers onder de Warhoons scheen te onderscheiden en tevens een bewijs was van hun verschikkelijke woestheid, die zelfs nog heviger was dan die van de Tharks.


  De jeddak, Bar Comas, die nog betrekkelijk jong was, was het voorwerp van de felle jaloerse haat van zijn oude luitenant, Dak Kova, de jed die mij gevangen had genomen, en de bijna bestudeerde pogingen die de laatste deed om zijn superieur te beledigen, vielen me onmiddellijk op.


  Hi j vergat met opzet de gebruikelijke formele begroeting toen we voor de jeddak verschenen. In plaats daarvan duwde hij me ruw voor de heerser en verklaarde met luide, dreigende stem: „I k heb hier een vreemd schepsel dat de wapens van een Thark draagt, en het zou me een genoegen doen hem tijdens de grote spelen te zien vechten met een wilde thoat."


  „Hi j zal sterven als en wanneer Bar Comas, uw jeddak, dat wil, " antwoordde de jonge heerser nadrukkelijk en waardig.


  „Als en wanneer!" bulderde Dak Kova. „I k zweer bij de dode handen op mijn borst dat hij zal sterven, Bar Comas. Geen sentimentele zwakheid van uw kant zal hem redden. O, werd Warhoon maar geregeerd door een echte jeddak in plaats van een slappeling wiens wapens straks de oude Dak Kova met zijn blote handen zou kunnen veroveren!"


  Bar Comas keek de opstandige en ongehoorzame hoofdman een ogenblik aan met een uitdrukking van hooghartige, onbevreesde minachting en haat. Toen, zonder een wapen te trekken en zonder een woord te uiten, vloog hij zijn tegenstander naar de keel. Nog nooit eerder had ik twee groene Martiaanse krijgers zien vechten met de wapens van de natuur en met een dierlijke woestheid die de wildste verbeelding overtrof. Ze rukten met hun handen aan eikaars ogen en oren, en met hun glanzende slagtanden takelden ze elkaar zo toe, dat ze tenslotte van onder tot boven bloedden uit gapende wonden.


  Bar Comas had de overhand, daar hij sterker, sneller en intelligenter was. Het liet zich al aanzien dat het gevecht op de genadestoot na was afgelopen, toen Bar Comas uitgleed nadat hij zich had losgerukt uit een clinch. Dit was de enige opening die Dak Kova nodig had. Hi j wierp zich dan ook op zijn tegenstander en boorde zijn enkele machtige slagtand in Bar Comas' zij en met zijn laatste krachten rukte hij de jonge jeddak van onder tot boven open, tot de grote slagtand tenslotte bleef haken aan de kaak van Bar Comas. Overwinnaar en verslagene rolden slap en levenloos op het mos, één reusachtige massa verscheurd, bloederig vlees.


  Bar Comas was morsdood, en alleen de meest herculische pogingen aan de kant van Dak Kova's vrouwen bespaarden hem het lot dat hij verdiende. Drie dagen later liep hij op eigen kracht naar het lijk van Bar Comas dat volgens hun gebruiken was achtergelaten op de plek waar het gevallen was. En nadat hij zijn voet op de nek van zijn vroegere heerser had geplaatst, eigende hij zich de titel van Jeddak van Warhoon toe.


  De handen van de dode jeddak werden, samen met diens hoofd, van het lichaam verwijderd en bij de versierselen van zijn overwinnaar gevoegd. Daarna werd de rest van het stoffelijk overschot onder wil d en vreselijk gelach door de vrouwen verbrand. De wonden van Dak Koja hadden de mars zodanig vertraagd, dat besloten werd de expeditie op te geven. De bedoeling was geweest een overval te ondernemen op een kleine gemeenschap van de Tharks, als vergelding voor de vernietiging van de broedmachine. Nu werd dit uitgesteld tot na de grote spelen, en de hele groep krijgers, tienduizend in getal, keerde terug naar Wahoon. Mijn kennismaking met dit wrede, bloeddorstige volk was slechts een inleiding tot de tonelen die ik vrijwel dagelijks onder hen gadesloeg. Zij zijn een kleinere horde dan de Tharks, maar veel woester. Er ging geen dag voorbij of sommige leden van de verschillende Warhoon-gemeenschappen ontmoetten elkaar in een dodelijk gevecht. Op een enkele dag heb ik zelfs acht dodelijke duels gezien. We bereikten de stad Warhoon na een mars van drie dagen, en onmiddellijk werd ik in een kerker geworpen en met zware kettingen aan de vloer en de wanden geklonken. Zo nu en dan werd er voedsel gebracht, maar door de inktzwarte duisternis kon ik niet zeggen of ik daar dagen, weken of zelfs maanden lag. Het was de afschuwelijkste ervaring van mijn hele leven, en het verwondert me nog steeds dat mijn geest het bij al die verschrikkingen niet begeven heeft. `Het hol wemelde van kruipende dingen. Koude, kronkelende wezens kropen over me heen terwijl ik daar in het donker lag, en zo nu en dan ving ik een glimpje op van glinsterende, vurige ogen, die me met een afschuwelijke intensheid aanstaarden. Vanuit de buitenwereld boven me drong geen geluid tot me door. Evenmin sprak mijn bewaker ook maar een woord tegen me wanneer mijn voedsel werd gebracht, ofschoon ik hem in het begin bestookte met vragen.


  Tenslotte werden al mijn haat en walging voor deze afschuwelijke schepsels die mij in dit vreselijke hol hadden geworpen, door mijn aan het wankelen gebrachte rede geconcentreerd op deze enkele afgezant, die me steeds voedsel bracht en die voor mij de hele horde Warhoons vertegenwoordigde.


  Het was me opgevallen dat hij met zijn weinig licht gevende toorts altijd vlak bij de plek kwam waar ik lag, om het voedsel binnen mijn bereik te zetten. Onder het bukken bevond zijn hoofd zich dan bijna op gelijke hoogte met mijn borst. De volgende keer dat ik hem hoorde naderen, kroop ik dus zo veel mogelijk in de hoek van mijn cel, greep een stuk van de ketting waaraan mijn hand geklonken was en wachtte, ineengedoken als een roofdier, tot hij bij me zou zijn. Toen hij zich bukte om mijn voedsel op de grond te zetten, zwaaide ik de ketting boven mijn hoofd en liet de schakels met alle kracht waarover ik beschikte neerdalen op zijn schedel. Zonder een ki k te geven zakte hij morsdood op de grond.


  Lachend en snaterend als de idioot die ik snel begon te worden, stortte ik me op zijn roerloze lichaam en betastte met mijn vingers zijn keel. Even later kwamen ze in aanraking met een kleine ketting waaraan een aantal sleutels hingen. De aanraking van mijn vingers op deze sleutels gaf me bliksemsnel mijn gezonde verstand terug. Ik was niet langer de kakelende idioot, maar een gezond redenerend mens met de middelen om te ontsnappen in mijn handen. Terwijl ik op de tast bezig was de ketting van de nek van mijn slachtoffer te halen, keek ik op en zag ik hoe ik vanuit de inktzwarte duisternis werd aangestaard door zes paar glinsterende ogen.


  Langzaam naderden ze en even langzaam deinsde ik voor deze afschuwelijke verschrikking achteruit. Terug in mijn hoek hurkte ik neer met beide handen afwerend voor me uitgestrekt. Die verschrikkelijke ogen kwamen echter steeds dichterbij, tot ze het lijk aan mijn voeten bereikten. Toen trokken ze zich langzaam terug, maar met een vreemd schurend geluid, en tenslotte verdwenen ze in de een of andere verre uithoek van mijn kerker.




  


  XXIII




  Het gevecht in de arena




  Langzaam keerde ik tot mijn positieven terug, en tenslotte waagde ik opnieuw een poging om de sleutels te verwijderen van het lijk van mijn vroegere cipier. Maar toen ik in het donker mijn handen ernaar uitstak, kwam ik tot de afschuwelijke ontdekking dat het verdwenen was. Toen drong in een flits de waarheid tot me door. De eigenaars van die glinsterende ogen hadden mijn prooi weggesleept om hem te verslinden in hun hol. Precies zoals ze die afschuwelijke dagen, weken en maanden van mijn gevangenschap hadden gewacht om mijn lijk weg te slepen en zich er te goed aan te doen.


  Twee dagen lang werd me geen voedsel gebracht, maar toen verscheen er een boodschapper, en alles werd weer als voorheen. Maar geen ogenblik liet ik me weer meeslepen door het ontstellende van mijn positie.


  Kort na dit voorval werd er een andere gevangene binnengebracht en vlak bij me aan de muur geklonken. In het vage licht van de toorts zag ik dat het een rode Martiaan was, en ik kon nauwelijks wachten tot zijn bewakers weg waren om hem aan te spreken. Toen hun voetstappen in de verte wegstierven sprak ik zachtjes het Martiaanse begroetingswoord, kaor.


  „Wie bent u die vanuit de duisternis spreekt?" antwoordde hij. „John Carter, een vriend van de rode mannen van Helium." „I k kom uit Helium," zei hij, „maar ik herinner me uw naam niet."


  En toen vertelde ik hem mijn verhaal zoals ik het hier heb neergeschreven, met dien verstande dat ik niet sprak over mijn liefde voor Dejah Thoris. Hij was heel opgewonden toen hij nieuws hoorde over Heliums prinses. En hij was ervan overtuigd dat zij en Sola zich makkelijk in veiligheid hadden kunnen brengen vanaf het punt waar ik ze had verlaten. Hij zei dat hij de pas waar de krijgers van Warhoon door waren getrokken toen ze ons ontdekten, goed kende, en dat dit de enige pas was die ze ooit gebruikten wanneer ze naar het zuiden trokken.


  „Dejah Thoris en Sola kwamen de heuvels binnen op nog geen kilometer afstand van een grote waterweg, en ze zijn nu waarschijnlijk veilig," verzekerde hij me.


  Mij n medegevangene was Kantos Kan, een padwar (luitenant) bij de marine van Helium. Hi j had deel uitgemaakt van de ongelukkige expeditie die in handen was gevallen van de Tharks op het ogenblik van Dejah Thoris' gevangenneming, en in het kort vertelde hij de gebeurtenissen die gevolgd waren na de nederlaag van de slagschepen.


  Zwaar getroffen en slechts gedeeltelijk bemand waren ze langzaam teruggehinkt in de richting van Helium. Maar toen ze dicht langs de stad Zodanga kwamen, de hoofdstad van Heliums erfvijanden onder de rode mannen van Barsoom, waren ze aangevallen door een grote oorlogsvloot. En alle vaartuigen, behalve dat waartoe Kantos Kan behoorde, waren vernietigd of buitgemaakt. Zij n vaartuig was dagenlang opgejaagd door drie van de Zodangaanse oorlogsbodems, maar tenslotte had het tijdens het donker van een maanloze nacht weten te ontsnappen. Dertig dagen na de gevangenneming van Dejah Thoris, op ongeveer de tijd van onze aankomst in Thark, had zijn schip Helium bereikt met ongeveer tien overlevenden van de oorspronkelijke bemanning van zevenhonderd officieren en manschappen. Onmiddellijk waren er zeven grote vloten, elk bestaande uit honderd machtige oorlogsbodems, uitgestuurd om Dejah Thoris te zoeken. En vanaf deze vaartuigen hadden tweeduizend kleinere schepen hun ononderbroken maar vergeefse speurtocht naar de vermiste prinses gehouden.


  Twee gemeenschappen van de groene Martianen waren van het oppervlak van Barsoom gevaagd door de zich wrekende vloten, maar er was geen spoor van Dejah Thoris gevonden. Ze hadden gezocht onder de noordelijke horden en pas de afgelopen dagen hadden ze hun speurtocht uitgebreid naar het zuiden.


  Kantos Kan had een van de kleine eenmansvaartuigen toebedeeld gekregen en de pech gehad dat hij ontdekt werd door de Warhoons terwijl hij bezig was de stad te doorzoeken. De dapperheid van de man dwong mijn grootste achting en bewondering af. Alleen was hij aan de grens van de stad geland en te voet was hij de huizen rond het plein binnengedrongen. Twee dagen en nachten lang had hij daar gezocht naar zijn geliefde prinses, met als enig resultaat dat hij in handen van de Warhoons viel, juist toen hij op het punt stond te vertrekken nadat hij zich ervan overtuigd had dat Dejah Thoris daar niet gevangen werd gehouden.


  Tijdens de periode van onze gevangenschap waren Kantos Kan en ik goed met elkaar vertrouwd geraakt en hadden we een warme persoonlijke vriendschap gevormd. Er verstreken echter maar enkele dagen voordat we voor de grote spelen uit onze kerker werden gesleurd. Op een vroege ochtend werden we naar een reusachtig amfitheater gebracht, dat was uitgegraven in de grond. Het was gedeeltelijk gevuld met puin, zodat het moeilijk te zeggen was hoe groot het oorspronkelijk was geweest. In zijn huidige toestand bood het plaats aan alle twintigduizend Warhoons van de verzamelde horden.


  De arena was ontzaglijk groot maar buitengewoon oneffen en slecht onderhouden. Eromheen hadden de Warhoons stenen opgestapeld uit sommige van de ingestorte gebouwen van de oude stad, om te voorkomen dat de dieren en de gevangenen tussen het publiek konden komen, en aan elk einde waren kooien aangebracht om ze vast te houden tot het hun beurt was om een afschuwelijke dood te sterven in de arena.


  Kantos Kan en ik waren samen in een van die kooien opgesloten. In de andere bevonden zich wilde calots, thoats, dolle zitidars, groene krijgers en vrouwen van andere horden, plus nog een heleboel vreemde, wilde beesten van Barsooms die ik nog nooit eerder had gezien. Het gebrul, gegrom en geschreeuw was oorverdovend en de formidabele verschijning van elk ervan was voldoende om zelfs het dapperste hart te ontmoedigen.


  Kantos Kan verklaarde dat aan het eind van de dag een van deze gevangenen vrij zou zijn en dat de anderen dood in de arena zouden liggen. De winnaars van de verscheidene wedstrijden van de dag zouden tegen elkaar moeten uitkomen, tot er twee overbleven. De winnaar van de laatste ronde, mens of dier, zou vrij zijn. De volgende ochtend zouden de kooien dan gevuld zijn met een nieuwe voorraad slachtoffers, en zo zou dat de tien dagen van de spelen doorgaan.


  Kort nadat we in de kooien waren gestopt, begon het amfitheater vol te lopen, en binnen een uur waren alle zitplaatsen bezet. Dak Kova met zijn jeds en hoofden zat in het midden van één kant van de arena op een soort podium.


  Op een teken van Dak Kova werden de deuren van twee kooien opengeworpen en een twaalftal groene Martiaanse vrouwen naar het midden van de arena gedreven. Elk van hen kreeg een degen. Toen werden aan het andere einde twaalf calots, of wilde honden, op hen losgelaten.


  Op het ogenblik dat de woeste dieren grommend en schuimbekkend op de vrijwel weerloze vrouwen afstormden, draaide ik mijn hoofd om om het afschuwelijke schouwspel niet te zien. Het geschreeuw en gelach van de groene horde getuigde van de voortreffelijke kwaliteit van de sport. En toen ik me weer naar de arena wendde, nadat Kantos Kan me verteld had dat het achter de rug was, zag ik drie glorieuze calots, die grauwend en snauwend boven de lijken van hun prooi stonden. De vrouwen hadden zich blijkbaar tot het uiterste verdedigd.


  Vervolgens werd een dolle zitidar losgelaten op de overblijvende honden, en zo ging het die hele lange, hete, afschuwelijke dag door. In de loop van die dag werd ik eerst tegenover mensen en vervolgens tegenover beesten geplaatst. Maar daar ik gewapend was met een langzwaard en mijn tegenstander steeds de loef afstak, was dit maar kinderspel voor me. Keer op keer oogstte ik het applaus van de bloeddorstige menigte, en tegen het einde klonken er kreten dat ik uit de arena moest worden gehaald om te worden ingedeeld bij de horden van Warhoon.


  Tenslotte waren we maar met ons drieën over, een grote groene krijger van een of andere verre noordelijke horde, Kantos Kan en ikzelf. De andere twee moesten met elkaar vechten en daarna zou ik met de overwinnaar moeten strijden om de vrijheid die de uiteindelijke winnaar was toegezegd.


  Kantos Kan had in de loop van de dag verscheidene keren gevochten en was, evenals ikzelf, steeds als overwinnaar uit de strijd gekomen. Maar zo nu en dan had het maar een haar gescheeld, vooral tegen de groene krijgers. Ik had maar weinig hoop dat hij zijn reusachtige tegenstander de baas zou kunnen, want het was er een die in de loop van de dag alle voorgaanden had geveld. De kerel was bijna vijf meter lang, terwijl Kantos misschien iets meer dan een meter zeventig was.


  Toen ze op elkaar toeliepen, zag ik voor de eerste keer een staaltje van Martiaanse schermkunst waarmee Kantos Kan alle hoop op overwinning en leven op één kaart zette. Want toen hij de reusachtige knaap tot op ongeveer zes meter genaderd was, zwaaide hij de arm met het zwaard ver over zijn schouder naar achteren en slingerde het wapen toen met de punt naar voren naar de groene krijger. Het vloog als een pijl uit een boog weg en doorboorde het hart van de arme duivel, die dood ineenzonk op de grond van de arena.


  Kantos Kan en ik moesten nu tegen elkaar uitkomen. Maar toen we ons klaarmaakten voor het gevecht, fluisterde ik hem toe de strijd te rekken tot het bijna donker was, in de hoop dat we een kans zouden vinden om te ontsnappen. De horde raadde blijkbaar dat we er weinig voor voelden elkaar te bestrijden, en ze begon te huilen van woede toen geen van ons een fatale stoot toediende. Op het ogenblik dat ik de plotseling invallende duisternis zag naderen, fluisterde ik tegen Kantos Kan dat hij zijn zwaard tussen mijn linkerarm en mijn lichaam moest stoten. Toen hij dit deed, wankelde ik achteruit, klemde het zwaard stevig met mijn arm vast en viel op de grond, zodat het net leek alsof zijn wapen uit mijn borst stak. Kantos, die mijn bedoeling begreep, ging snel naast me staan, plaatste zijn voet op mijn nek, trok zijn zwaard tussen mijn arm uit en deed alsof hij me de genadestoot toediende. In plaats daarvan gleed het koude staal echter zonder schade aan te richten in het zand van de arena. In de inmiddels gevallen duisternis dacht iedereen dat hij mij had afgemaakt. Ik fluisterde hem toe dat hij weg moest gaan om zijn vrijheid op te eisen en dan naar me uit te kijken in de heuvels ten oosten van de stad. Hi j voldeed aan mijn verzoek en liep weg. Toen het amfitheater leeg was, kroop ik behoedzaam naar de top. En daar het grote uitgegraven amfitheater ver van het plein lag en in een onbewoond gedeelte van de grote dode stad, kostte het me weinig moeite de erachter liggende heuvels te bereiken.
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  In de atmosfeerfabriek




  Twee dagen lang wachtte ik op Kantos Kan. Maar daar hij niet kwam, begaf ik me te voet in noordwestelijke richting naar een punt waar, naar zijn zeggen, de dichtstbijzijnde waterweg lag. Mij n enige voedsel bestond uit plantemelk van de planten die deze kostbare vloeistof zo overvloedig voortbrachten.


  Twee weken lang zwierf ik 's nachts voort, alleen geleid door de sterren, me overdag verbergend achter een rotsblok of in de heuvels waar ik zo nu en dan doorkwam. Verscheidene keren werd ik aangevallen door wilde beesten. Vreemde, woeste monstruositeiten die me in het donker besprongen, zodat ik steeds mijn langzwaard in mijn hand moest houden om voor ze gereed te zijn. Gewoonlijk waarschuwde mijn vreemde, pas verworven telepathische kracht me bijtijds, maar eens lag ik op de grond, met een paar kwaadaardige tanden in mijn hals en een harig gezicht vlak bij het mijne, voordat ik wist dat ik zelfs maar werd bedreigd. Door wat voor soort wezen ik werd aangevallen, wist ik niet, maar wel kon ik voelen dat het groot, zwaar en van veel poten voorzien was. Mij n handen klemden zich om de keel ervan voordat de tanden kans kregen zich in mijn hals te boren, en langzaam drong ik het harige gezicht van me af en sloten mijn vingers zich als een bankschroef om zijn luchtpijp.


  Zonder een geluid lagen we daar, het beest worstelde om me met die afschuwelijke tanden te bereiken, terwijl ik bleef knijpen om het te laten stikken. Langzaam gaven mijn armen de ongelijke strijd op, en centimeter voor centimeter kwamen de brandende ogen en glanzende slagtanden van mijn tegenstander op me toe, tot ik, op het ogenblik waarop het harige gezicht het mijne raakte, besefte dat het over was. En toen sprong een levende massa vernietiging vanuit de omringende duisternis pardoes op het schepsel dat mij op de grond hield gedrukt. De twee rolden grommend over het mos, op een vreselijke manier aan elkaar scheurend en plukkend. Maar spoedig was het achter de rug en stond mijn redder met gebogen hoofd boven de keel van het dode ding dat mij bijna had vermoord.


  De dichtstbijzijnde maan, die plotseling boven de horizon uitschoot en het Barsoomiaanse toneel verlichtte, toonde me dat mijn redder Woola was. Maar waar hij vandaan was gekomen of hoe hij me had gevonden, had ik absoluut niet kunnen zeggen. Ik hoef natuurlijk niet te zeggen dat ik blij was met zijn gezelschap. Maar mijn vreugde om het weerzien werd getemperd door bezorgdheid om de reden waarom hij Dejah Thoris had verlaten. Ik was ervan overtuigd dat alleen haar dood zijn afwezigheid bij haar kon verklaren, want ik kende hem inmiddels wel zover dat hij mijn bevelen niet in de wind zou slaan.


  Bij het licht van de nu heldere maan zag ik dat hij maar een schaduw was van wat hij was geweest. En toen hij zich aan mijn strelingen onttrok en gulzig het lijk aan mijn voeten begon te verslinden, besefte ik dat het arme schepsel bijna stierf van de honger. Ikzelf was er weinig beter aan toe, maar ik kon me er niet toe brengen het ongekookte vlees te eten, en ik had geen




  • attributen om een vuur te maken. Toen Woola zijn maaltijd beëindigd had, vervolgde ik mijn schijnbaar eindeloze speurtocht naar de moeilijk te vinden waterweg.




  Bij het aanbreken van de vijftiende dag van mijn speurtocht zag ik tot mijn vreugde de hoge bomen die mijn doel markeerden. Omstreeks het middaguur sleepte ik me vermoeid naar de ingang van een reusachtig gebouw dat misschien wel vijf vierkante kilometer besloeg en een meter of zestig hoog was. In de machtige muren was geen andere opening te ontdekken dan de kleine deur waarbij ik uitgeput neerzonk. Evenmin was er een teken van leven te bespeuren.


  Ik kon geen bel of een andere methode vinden om mijn aanwezigheid bekend te maken aan de bewoners van het gebouw, tenzij een kleine ronde opening in de muur bij de deur voor dat doel bestemd was. Het had ongeveer de grootte van een potlood en in de veronderstelling dat het een soort spreekbuis was, hield ik mijn mond ervoor en stond op het punt erin te roepen toen een stem uit het voorwerp klonk, die me vroeg wie ik was en wat ik kwam doen.


  Ik verklaarde dat ik ontsnapt was aan de Warhoons en dat ik een flinke tocht achter de rug had en bijna krepeerde van honger en uitputting.


  „U draagt de wapens van een groene krijger en wordt gevolgd door een calot, maar toch hebt u de gestalte van een rode man. Van kleur bent u groen noch rood. In de naam van de negende dag, wat voor soort schepsel bent u?"


  „I k ben een vriend van de rode mannen van Barsoom en ik verga van de honger. In naam van de menselijkheid, doe ons open," antwoordde ik.


  Kort daarop begon de deur terug te wijken, tot ze vijftien meter in de muur was gezonken, toen hield ze stil en gleed soepel naar links, waardoor een korte smalle gang van beton zichtbaar werd, met aan het uiteinde een andere deur, precies gelijk aan die waardoor ik zojuist naar binnen was gekomen. Er was niemand te zien, maar nauwelijks waren we de eerste deur gepasseerd of hij gleed geluidloos achter ons op zijn plaats. Toen de deur opzij was gegleden, had ik de grote dikte ervan gezien, die minstens zes meter bedroeg. En toen hij zijn oorspronkelijk plaats had bereikt, zakten acht grote cilinders vanaf de plafonds erachter omlaag en vulden met hun uiteinden de daarvoor bestemde ronde gaten in de grond.


  Een tweede en een derde deur gingen op deze manier voor me open voordat ik in een groot vertrek kwam waar ik op een grote stenen tafel eten en drinken zag staan. Een stem verzocht me mijn honger te stillen en ook mijn calot te eten te geven. En terwijl ik daarmee bezig was, nam mijn onzichtbare gastheer me een waar kruisverhoor af.


  „U w verklaringen zijn uiterst merkwaardig," zei de stem tenslotte, „maar u spreekt blijkbaar de waarheid. Eveneens is het duidelijk dat u niet van Barsoom bent. Ik kan dat afleiden uit de samenstelling van uw hersenen, de vreemde plaats van uw inwendige organen en de vorm en grootte van uw hart."


  „Kun t u dan door me heenkijken?" riep ik uit.


  „Ja, ik kan alles zien, behalve uw gedachten, en als u een Barsoomiaan was, dan zou ik die kunnen lezen."


  Toen ging er aan het andere einde van het vertrek een deur open en kwam er een vreemd, uitgedroogd, mummieachtig mannetje op me toe. Hi j droeg maar een enkel kledingstuk of versiersel, een smalle gouden band waaraan voor zijn borst een massief versiersel hing zo groot als een etensbord en bezet met reusachtige diamanten, behalve in het hart ervan, dat voorzien was van een vreemde steen met een doorsnee van wel tweeëneenhalve centimeter, die negen verschillende en duidelijk zichtbare stralen uitzond. De zeven kleuren van ons aardse prisma en twee mooie stralen die voor mij nieuw waren en die ik geen naam kon geven. Ik zou ze met geen mogelijkheid kunnen beschrijven. Ik wist alleen dat ze buitengewoon mooi waren.


  De oude man zat urenlang met me te praten, en het vreemdste van dit samenzijn was wel dat ik elke gedachte van hem kon lezen terwijl hij mijn eigen geest absoluut niet kon peilen tenzij ik sprak.


  Ik vertelde hem niet dat ik zijn gedachten kon lezen, en op die manier kwam ik veel te weten wat later van grote waarde voor me bleek te zijn en wat ik nooit te weten zou zijn gekomen als hij mijn vreemde macht had verondersteld, want de Marsbewoners beheersen hun geestelijke functies zodanig dat ze in staat zijn hun gedachten met absolute precisie te regelen.


  Het gebouw waarin ik me bevond, bevatte de machinerie die de kunstmatige atmosfeer voortbrengt waarvan het leven op Mars afhangt. Het geheim van het hele proces is gebaseerd op het gebruik van de negende straal, een van de mooie flikkeringen die ik uit de grote steen had zien komen in het versiersel van mijn gastheer.


  Deze straal wordt van de andere zonnestralen gescheiden door middel van uiterst nauwkeurig opgestelde instrumenten op het dak van het reusachtige gebouw, waarvan driekwart gebruikt wordt voor reservoirs waarin de negende straal is opgeslagen. Dit produkt wordt vervolgens elektrisch behandeld. Of, beter gezegd, is het zo dat zekere hoeveelheden verfijnde elektrische trillingen erin worden opgenomen. Het resultaat wordt vervolgens naar de vijf voornaamste luchtcentra van de planeet gepompt, waardoor het bij vrijlating in aanraking komt met de ether van de ruimte en in atmosfeer verandert.


  Er is altijd voldoende reserve van de negende straal opgeslagen in het grote gebouw om de huidige atmosfeer op Mars voor een duizendtal jaren te garanderen. En de enige vrees, zoals mijn nieuwe vriend me vertelde, was dat er iets zou gebeuren met de pompinstallatie.


  Hi j bracht me naar een ander vertrek, waar ik een batterij van twintig radiumpompen zag, die stuk voor stuk dienden om heel Mars te voorzien van het atmosfeermengsel. Achthonderd jaar lang, vertelde hij me, had hij een oogje gehouden op deze pompen, die beurtelings een dag achter elkaar worden gebruikt, ofwel iets meer dan vierentwintig en een half aards uur. Hi j had één assistent met wie hij de wacht deelde. Een half Marsjaar, ongeveer driehonderdvierenenveertig van onze dagen, bracht elk van deze mannen alleen in deze reusachtige, afgelegen fabriek door.


  Elke rode Martiaan leert tijdens zijn prille jeugd de principes van de atmosfeerproduktie, maar slechts twee tegelijk mogen een blik slaan in het inwendige van het grote gebouw, dat met zijn muren van vijfenveertig meter dik, absoluut onneembaar is, en waarvan zelfs het dak tegen aanvallen met luchtvaartuigen beschermd wordt door een glazen omhulsel van anderhalve meter dik. Het enige dat ze vrezen, is een aanval van de groene Marsbewoners of van de een of andere krankzinnige rode man, daar alle Barsomianen beseffen dat het bestaan van elke vorm van leven op Mars afhangt van het ononderbroken werken van deze fabriek. Eén merkwaardig feit dat ik ontdekte terwijl ik zijn gedachten gadesloeg, was dat de buitendeuren door middel van telepathie bediend werden. De sloten waren zo nauwkeurig afgesteld dat de deuren geopend werden door een zekere combinatie van gedachtegolven. Om met mijn nieuwe speelgoed te experimenteren, wilde ik deze combinatie bij verrassing uit hem krijgen. Ik vroeg hem dus heel terloops hoe hij erin geslaagd was vanuit het inwendige van het gebouw de zware deuren voor mij te openen. Bliksemsnel flitsten er negen Martiaanse geluiden door zijn geest, maar even snel verdwenen ze toen hij antwoordde dat dit een geheim was dat hij niet mocht prijsgeven.


  Van dat ogenblik af veranderde zijn houding tegenover mij, alsof hij bang was dat hij zijn grote geheim verraden had, en ik las argwaan en angst in zijn blikken en gedachten, ofschoon zijn woorden nog steeds vriendelijk waren.


  Voordat ik me terugtrok voor de nacht, beloofde hij me een brief te geven voor een zich dichtbij bevindend landbouwkundig ambtenaar, die me voort zou helpen naar Zodanga dat, naar hij zei, de dichtstbijzijnde stad was.


  „Maar laat hij niet weten dat u op weg bent naar Helium, daar ze met dat land in oorlog zijn. Mij n assistent en ik zijn van geen enkel land, wi j behoren tot heel Barsoom. En deze talisman die wij dragen, beschermt ons in alle landen, zelfs onder de groenen ofschoon we die zo veel mogelijk mijden," voegde hij eraan toe. „E n nu wens ik u goedenacht, mijn vriend," vervolgde hij, „moge u genieten van een lange, verkwikkende slaap. Ja, een lange slaap."


  En ofschoon hij aangenaam glimlachte, zag ik in zijn gedachten de wens dat hij me nooit had binnengelaten, en toen een beeld van hem terwijl hij 's nachts over me heen gebogen stond en een lange dolk in mijn lichaam stak met de halfgevormde woorden: 'het spijt me, maar het is voor Barsooms bestwil'.


  Toen hij de deur van mijn vertrek achter zich sloot, verloor ik, samen met zijn beeld, ook zijn gedachten, wat mij met mijn kennis van gedachtenlezen vreemd voorkwam.


  Wat moest ik doen? Hoe kon ik door deze machtige muren ontsnappen? Nu ik was gewaarschuwd, zou ik hem makkelijk kunnen doden, maar zodra hij dood was, zou ik niet meer kunnen ontsnappen, en met het tot stilstand komen van de machinerie van de grote fabriek zou ik sterven met alle andere bewoners van de planeet - allemaal, zelfs Dejah Thoris, als die tenminste nog niet dood was. De anderen interesseerden me geen zier, maar het beeld van Dejah Thoris verdreef elke gedachte aan het doden van mijn ongewenste gastheer.


  Behoedzaam opende ik de deur van mijn verblijf, en gevolgd door Woola ging ik op zoek naar de binnenste van de grote deuren. Er was een wil d plan in me opgekomen. Ik zou proberen de grote sloten te forceren door de negen gedachtegolven die ik gelezen had in de geest van mijn gastheer.


  Steels kroop ik de ene na de andere gang door, en tenslotte bereikte ik de grote hal waarin ik die ochtend mijn lange vasten had verbroken. Nergens had ik mijn gastheer gezien en evenmin wist ik waar hij zich 's nachts ophield.


  Ik stond op het punt koelbloedig het vertrek binnen te stappen, toen een licht gerucht achter me mij waarschuwde en ik me snel terugtrok in de donkerte van een nis. Nadat ik Woola achter me aan had getrokken, hurkte ik ineen in het donker.


  Even later liep de oude man vlak langs me heen, en toen hij het vaag verlichte vertrek binnenging waar ik juist door had willen lopen, zag ik dat hij een lange, dunne dolk in zijn hand hield en deze begon te wetten op een steen. In zijn geest was de beslissing om de radiumpompen te inspecteren, wat ongeveer dertig minuten in beslag zou nemen, en dan terug te keren naar mijn slaapplaats om me van kant te maken.


  Toen hij door de grote hal liep en in de aflopende gang verdween die naar de pompkamer voerde, sloop ik geluidloos uit mijn schuilplaats en liep op de grote deur toe, de binnenste van de drie die tussen mij en de vrijheid stonden.


  Ik concentreerde mijn geest op het zware slot en slingerde de negen gedachtegolven ertegenaan. Ademloos wachtte ik af. Toen bewoog de grote deur zich zacht naar mij toe en gleed geluidloos naar één kant. Achter elkaar gingen op mijn bevel ook de andere machtige deuren open, en Woola en ik stapten tenslotte het donker in, vrij, maar behalve het feit dat we een volle maag hadden, weinig beter af dan we tevoren waren geweest.


  Ik verliet haastig de schaduwen van de formidabele steenklomp en haastte me verder om zo spoedig mogelijk op de grote weg te komen. Deze bereikte ik tegen de ochtend, en nadat ik de eerste omsloten ruimte had bereikt, ging ik op zoek naar sporen van bewoning.


  Er waren lage, onregelmatig gebouwde verblijven van beton, voorzien van zware, ondoordringbare deuren, en ondanks al mijn kloppen en roepen kreeg ik geen enkel antwoord. Vermoeid en uitgeput liet ik me op de grond zakken en beval Woola de wacht te houden.


  Enige tijd later werd ik gewekt door zijn angstwekkende gegrom, en toen ik mijn ogen opsloeg zag ik op korte afstand van ons drie rode marsbewoners staan, die ons onder schot hielden met hun geweren.


  „I k ben ongewapend en geen vijand," verklaarde ik haastig. „I k ben gevangen geweest onder de groenen en op weg naar Zodanga. Alles wat ik vraag, is iets te eten en een beetje rust voor mezelf en mijn calot, plus de juiste aanwijzingen om mijn doel te bereiken."


  Ze lieten hun geweren zakken en kwamen opgewekt naar me toe. Ze plaatsten bij wijze van begroeting hun rechterhand op mijn schouder en stelden me een heleboel vragen over mezelf en mijn rondzwervingen. Toen namen ze me mee naar het huis van een van hen, dat zich dicht in de buurt bevond.


  De gebouwen waarop ik de vroege ochtend had staan kloppen, bevatten alleen maar landbouwgereedschap en -produkten. Het huis zelf stond tussen een groep enorme bomen en werd, evenals alle huizen van de rode Marsbewoners, 's nachts een meter of tien, vijftien van de grond getild op een grote ronde metalen zuil, die op en neer ging in een zich in de grond bevindende mantel en bediend werd door middel van een kleine radiummotor in de hal van het gebouw. In plaats van het zich moeilijk te maken met grendels en sloten voor hun huizen, vijzelen de rode Marsbewoners ze voor de nacht eenvoudig op. Ook kunnen ze dit zelfde doen wanneer ze van huis willen en de panden onbeheerd achterblijven.


  Deze broers bewoonden met hun vrouwen en kinderen drie soortgelijke huizen op deze boerderij. Ze werkten niet zelf, daar ze leiding gaven als ambtenaren van de regering. Het werk werd verricht door veroordeelden, krijgsgevangenen, lieden die hun schulden niet betaalden en verstokte vrijgezellen die te arm waren om de hoge celibaatbelasting te voldoen die alle regeringen van de rode marsbewoners heffen.


  Zi j waren de personificatie van vriendelijkheid en gastvrijheid, en ik bracht verscheidene dagen bij hen door om wat te bekomen van mijn lange, vermoeiende ervaringen.


  Toen ze mijn verhaal hadden gehoord - ik liet alles weg over Dejah Thoris en de oude man van de atmosfeerfabriek - raadden ze mij aan mijn lichaam te kleuren om meer op hun eigen ras te lijken en vervolgens te proberen werk te vinden in Zodanga, hetzij in het leger, hetzij bij de marine.


  „De kansen zijn gering dat uw verhaal zal worden geloofd voordat u bewezen hebt dat u te vertrouwen bent en u vrienden hebt gekregen onder de hogere edelen van het hof. Dit kunt u het beste doen via de militaire dienst, daar wi j op Barsoom een krijgszuchtig volk zijn," verklaarde een van hen, „en onze hoogste gunsten verlenen aan de vechtjas."


  Toen ik op het punt stond te vertrekken, voorzagen ze me van een kleine, volgzame mannetjesthoat, van het soort dat door alle rode Marsbewoners voor rijdier wordt gebruikt. Het dier is ongeveer zo groot als een paard en heel mak, maar in kleur en vorm een exacte kopie van zijn reusachtige, felle neef die in het wil d leeft.


  De broers hadden me een roodachtige olie gegeven waarmee ik mijn hele lichaam insmeerde, en een van hen knipte mijn haar, dat erg lang was geworden, naar de heersende mode van die tijd, vierkant van achteren en voor met een pony, zodat ik overal op Barsoom kon doorgaan voor een ware rode Marsbewoner. Mij n wapens en versierselen werden eveneens vernieuwd naar de stijl van een Zodangaanse heer, verbonden aan het huis van Ptor, de familienaam van mijn weldoeners.


  Ze vulden een zakje aan mijn zij met Zodangaans geld. Het betaalmiddel op Mars lijkt wel een beetje op dat van ons, behalve dan dat de munten ovaal zijn. Papieren geld wordt naar behoefte individueel uitgegeven en tweemaal per jaar ingewisseld. Geeft iemand meer uit dan hij kan verantwoorden, dan worden zijn schuldeisers volledig betaald door de regering en verdient de schuldenaar het bedrag aan op de boerderijen of in de mijnen die alle eigendom van de regering zijn. Dit is voor iedereen een prachtige oplossing, behalve voor de schuldenaar, daar het moeilijk is om voldoende vrijwillige arbeidskrachten te vinden om de grote, afgelegen landerijen van Mars te bewerken die zich als smalle linten van pool tot pool uitstrekken en door woeste gebieden lópen die bevolkt worden door wilde dieren en nog wildere lieden.


  Toen ik zei dat ik hun goedheid op geen enkele manier kon terugbetalen, verzekerden ze mij dat ik voldoende gelegenheid zou hebben als ik maar lang genoeg op Barsoom leefde. En nadat ze afscheid van me hadden genomen, keken ze me na tot ik op de brede witte weg uit hun gezichtsveld verdwenen was.




  


  XXI




  Een speurtocht door de lucht naar Zodanga




  Terwijl ik mijn tocht naar Zodanga vervolgde, werd mijn aandacht getrokken door een groot aantal, vreemde, interessante dingen, en op de verscheidene boerderijen waar ik aanging, leerde ik een heleboel over het doen en laten op Barsoom.


  Het water waarmee alle boerderijen van Mars bevoorraad worden, wordt verzameld in ontzaglijk grote ondergrondse reservoirs aan beide polen van de smeltende ijskappen. Vandaar wordt het door lange buizen naar de verschillende bevolkingscentra gepompt. Aan beide kanten van deze leidingen liggen over de hele lengte de gecultiveerde gebieden. Deze zijn verdeeld in stukken van ongeveer dezelfde grootte, elk onder toezicht van een of meer regeringsambtenaren.


  In plaats van het oppervlak van de velden onder water te zetten en daarbij onnoemelijke hoeveelheden water door verdamping te verliezen, wordt het kostbare vocht ondergronds verdeeld door een enorm uitgebreid netwerk van kleine buizen die regelrecht naar de wortels van de vegetatie lopen. De oogsten op Mars zijn altijd uniform, want er zijn geen perioden van droogte, geen regens, geen harde wind, geen insecten of plunderende vogels. Op deze tocht proefde ik het eerste vlees dat ik sinds mijn vertrek van de Aarde gegeten had - grote malse biefstukken en lappen van de goed gevoede huisdieren van de boerderijen. Ook at ik sappige vruchten en groenten, maar niets van het voedsel toonde ook maar enige gelijkenis met dat op Aarde. Elke plant en bloem, groente en dier is zo verfijnd door de eeuwen van zorgvuldige wetenschappelijke verzorging, dat hun soortgenoten op aarde daarbij vergeleken niet meer dan grauwe, karakterloze prutsdingen zijn.


  Tijdens een tweede oponthoud ontmoette ik enkele uiterst beschaafde leden van de edele klasse. En in de loop van ons gesprek werd toevallig de naam Helium genoemd. Een van de oudere mannen was daar verscheidene jaren tevoren geweest op een diplomatieke missie, en spijtig sprak hij over de toestanden die deze twee landen altijd in oorlog schenen te houden.


  „Helium," zei hij, „gaat met recht prat op de knapste vrouwen van Barsoom, en van al zijn schatten is de fabelachtige dochter van Mors Kajak, Dejah Thoris, wel de meest exquise bloem. Het is zelfs zo," voegde hij eraan toe, „dat de mensen werkelijk de grond verafgoden waarop ze loopt. En sinds de dag waarop ze niet is teruggekeerd van die ongelukkige expeditie is heel Helium in de rouw.


  Dat onze heerser de gehavende vloot aanviel toen deze terugkeerde naar Helium, was weer een van zijn afschuwelijke blunders die Zodanga naar ik vrees vroeg of laat zullen dwingen een wijzere man in zijn plaats te kiezen.


  Zelfs nu, ofschoon onze roemruchte legers Helium omringen, uit het volk van Zodanga zijn ongenoegen, want de oorlog is helemaal niet populair, daar ze niet gebaseerd is op recht of rechtvaardigheid. Onze strijdkrachten benutten de afwezigheid van de hoofdvloot van Helium, die op zoek was naar de prinses, en op die manier viel het ons gemakkelijk de stad te teisteren. Men zegt dat ze binnen de volgende paar omwentelingen van de verste maan zal vallen."


  „E n wat denkt u dat het lot van de prinses, Dejah Thoris, kan zijn geweest?" vroeg ik zo onverschillig mogelijk.


  „Ze is dood," antwoordde hij. „I k heb het gehoord van een groene krijger die onlangs in het zuiden gevangen werd genomen door onze strijdkrachten. Ze ontsnapte aan de horden van Thark met een vreemd schepsel uit een andere wereld, maar viel in de handen van de Warhoons. Hu n thoats werden loslopend aangetroffen op de zeebodem en dicht in de buurt waren sporen van een bloedig gevecht."


  Ofschoon deze inlichting in geen geval geruststellend was, vormde ze toch ook geen afdoend bewijs van de dood van Dejah Thoris. Daarom besloot ik al het mogelijke te doen om zo snel mogelijk Helium te bereiken, en Tardos Mors zo veel mogelijk over de mogelijke verblijfplaats van zijn kleindochter te vertellen als in mijn vermogen is.


  Tien dagen na het verlaten van de drie gebroeders Ptor kwam ik in Zodanga aan. Van het ogenblik af dat ik in contact was gekomen met de rode bewoners van Mars had ik bemerkt dat Woola op bijzonder onprettige wijze de aandacht op me vestigde, aangezien het reusachtige dier tot een soort behoorde die de roden nooit als huisdier gebruiken. Zou iemand met een leeuw op zijn hielen over Broadway slenteren, dan zou dat ongeveer eenzelfde schouwspel opleveren als ik zou hebben gevormd als ik met Woola Zodanga binnen was gestapt.


  Alleen al de gedachte dat ik zou moeten scheiden van de trouwe knaap bezorgde me zoveel verdriet dat ik het uitstelde tot we vlak bij de stadspoorten waren. Maar toen werd het tenslotte dringend dat we uiteengingen. Had er verder niets op het spel gestaan dan mijn eigen veiligheid of plezier, dan zou ik nooit afstand hebben gedaan van het enige schepsel op Barsoom dat me altijd genegenheid en trouw had betoond. Maar daar ik graag mijn leven zou hebben geofferd in de dienst van haar op zoek naar wie ik op het punt stond de onbekende gevaren uit te dagen van deze nog voor mij mysterieuze stad, kon ik het succes van mijn waagstuk zelfs niet in gevaar laten brengen door Woola's leven. Dus nam ik op tedere wijze afscheid van het beest en beloofde hem dat, als ik mijn avontuur veilig en wel overleefde, ik hem op de een of andere manier wel zou weten te vinden.


  Hi j scheen me volledig te begrijpen. En toen ik terugwees in de richting van Thark, draaide hij zich verdrietig om. Het was te veel voor mij om hem na te kijken, dus richtte ik mijn gezicht resoluut in de richting van Zodanga, en met een gevoel van heimwee liep ik op zijn dreigende muren toe.


  Door de brief die ik bij me had, werd ik onmiddellijk binnen de zwaar ommuurde stad gelaten. Het was nog heel vroeg in de ochtend en de straten waren vrijwel verlaten. De huizen, hoog opgevijzeld op hun metalen zuilen, leken op reusachtige roekennesten, terwijl de zuilen waarop ze rustten wel iets weg hadden van stalen boomstammen. De winkels werden gewoonlijk niet van de grond geheven, evenmin werden hun deuren vergrendeld of op andere manieren gesloten, daar diefstal op Barsoom vrijwel onbekend is. Moord is de altijd aanwezige angst van alle Barsoomianen, en om deze reden alleen worden hun huizen




  `s nachts of in tijden van gevaar hoog boven de grond gevijzeld. De gebroeders Ptor hadden me uitvoerig verteld hoe ik het punt van de stad moest bereiken waar ik onderdak zou kunnen vinden en in de buurt zou zijn van de kantoren van de regeringsfunctionarissen voor wie ze me brieven hadden meegegeven. Mij n pad leidde naar het grote plein, een karakteristiek van alle steden op Mars.


  Het plein van Zodanga beslaat anderhalve vierkante kilometer en is omgeven door de paleizen van de jeddak, de jeds en andere vorstelijke en edele lieden van Zodanga, evenals door de voornaamste openbare gebouwen, cafés en winkels.


  Terwijl ik het grote plein overstak, verdiept in de prachtige architectuur en de weelderige rode vegetatie die de brede gazons bedekte, zag ik hoe uit een van de brede straten met snelle passen een rode Marsbewoner in mijn richting kwam. Hi j schonk niet de minste aandacht aan mij, maar toen hij me passeerde, herkende ik hem. Ik draaide me om, legde een hand op zijn schouder en riep uit:


  „Kao, Kantos Kan! "


  Bliksemsnel draaide hij zich om, en voordat ik mijn hand van zijn schouder kon wegnemen, was zijn langzwaard al op mijn borst gericht.


  „Wie bent u? " snauwde hij. En toen, na een achterwaartse sprong die me wel vijftien meter van zijn zwaard verwijderde, liet hij de punt naar de grond zakken en riep lachend uit:


  „Een beter antwoord heb ik niet nodig, want er is maar één man op heel Barsoom die kan springen als een rubberbal. Bij de moeder van de verste maan, John Carter, hoe ben je hier gekomen en ben je soms een Darseen geworden dat je naar willekeur van kleur kan veranderen?


  Je hebt me danig aan het schrikken gebracht, waarde vriend," vervolgde hij, nadat ik in het kort vertelde van mijn avonturen sinds ik afscheid van hem had genomen in de arena van Warhoon. „Waren mijn naam en stad bekend aan de Zodanganen, dan zou ik binnen korte tijd in gezelschap van mijn eerbiedwaardige voorouders op de oevers van de verloren zee van Korus zitten. Ik ben hier in opdracht van Tardos Mors, Jeddak van Helium, om de verblijfplaats te vinden van Dejah Thoris, onze prinses. Sab Than, prins van Zodanga, heeft haar verborgen in de stad en is krankzinnig verliefd op haar geworden. Zijn vader, Than Kosis, Jeddak van Zodanga, heeft als tegemoetkoming voor haar vrijwillige huwelijk met zijn zoon de vrede tussen onze landen voorgesteld. Maar Tardos Mors wi l hier niet van horen en heeft laten weten dat hij en zijn volk hun prinses liever dood willen zien dan dat ze zou trouwen met iemand anders dan haar eigen keuze, en dat hij persoonlijk liever onder zou gaan in de as van een verloren en brandend Helium dan de wapens van zijn huis te verbinden met die van Than Kosis. Zijn antwoord was de dodelijkste belediging die hij Than Kosis en de Zodanganen had kunnen aandoen, maar zijn volk houdt nu nog meer van hem en zijn macht in Helium is nu groter dan ooit.


  Ik ben hier al drie dagen," vervolgde Kantos Kan, „maar ik heb de plaats waar Dejah Thoris gevangen wordt gehouden, nog niet kunnen vinden. Vandaag ga ik bij de Zodangaanse marine als luchtverkenner, en op deze manier hoop ik het vertrouwen te winnen van Sab Than, de prins, die bevelhebber is van dit onderdeel van de marine, en achter de verblijfplaats van Dejah Thoris te komen. Ik ben blij dat ji j hier bent, John Carter, want ik weet dat je trouw bent aan mijn prinses, en met ons tweeën zullen we meer kunnen bereiken dan ik in mijn eentje."


  Het plein begon zich nu te vullen met gaande en komende mensen, die hun dagtaak gingen vervullen. De winkels gingen open en de cafés stroomden vol met hun vroege bezoekers. Kantos Kan bracht me naar een van deze prachtige eetgelegenheden, waar we volkomen door mechanische apparaten bediend werden. Geen enkele hand raakte het voedsel aan van het ogenblik waarop het in rauwe staat het gebouw binnenkwam tot het warm en verrukkelijk voor de gasten werd opgediend, in antwoord op de aanraking van de kleine knoppen waarmee ze hun wensen kenbaar maken.


  Na ons maal nam Kantos Kan me mee naar het hoofdkwartier van de luchtverkennerseenheid. En nadat hij me aan zijn superieur had voorgesteld, vroeg hij of ik eveneens lid van het korps kon worden. Volgens de gewoonte moest er een examen plaatsvinden, maar Kantos Kan had me verteld dat ik op dit punt niet bang hoefde te zijn, daar hij dat deel van de zaak wel voor zijn rekening zou nemen. Hi j deed dit door mijn examenbevel mee te nemen naar de examinerende officier en zich voor te stellen als John Carter."


  „Deze fraude zal later ontdekt worden," verklaarde hij opgewekt, „wanneer ze ons gewicht, onze maten en andere persoonlijke gegevens controleren. Maar het zal verscheidene maanden duren voordat dit gebeurt, en onze opdracht moet lang voor die tijd vervuld of mislukt zijn."


  De volgende paar dagen besteedde Kantos Kan om mij te instrueren in het vliegen en het repareren van de sierlijke toestelletjes die de Marsbewoners voor dit doel gebruiken. Het omhulsel van het eenpersoonsvliegtuig is ongeveer vijf meter lang, een halve meter breed en vijf centimeter dik, aan beide einden toelopend op een punt. De bestuurder zit bovenop dit apparaat op een zitplaats die boven de kleine, geruisloze radiummotor is gemonteerd waardoor het is aangedreven. Het middel om het in de lucht te houden, bevindt zich binnen het dunne metalen omhulsel en bestaat uit de achtste Barsoomiaanse straal, of aandrijfstraal, zoals' hij met het oog op zijn eigenschappen zou kunnen worden genoemd.


  Deze straal is, evenals de negende straal, op Aarde onbekend, maar de Marsbewoners hebben ontdekt dat hij onafscheidelijk verbonden is aan alle licht, ongeacht de bron. Zij hebben geleerd dat het de solaire achtste straal is die het licht van de zon voortstuwt naar de verschillende planeten en dat het de individuele achtste straal van elke planeet is die het aldus ontvangen licht 'reflecteert' of opnieuw de ruimte inzendt. De solaire achtste straal zou geabsorbeerd worden door het oppervlak van Barsoom, maar de Barsoomiaanse achtste straal, die de neiging heeft licht van Mars de ruimte in te stuwen, stroomt voortdurend uit de planeet en vormt daarbij een kracht die, wanneer ze ingedamd wordt, in staat is enorme gewichten van de grond te tillen.


  Deze straal is het die de Marsbewoners in staat heeft gesteld tot zo'n perfecte vliegkunst dat slagschepen die alles wat op aarde bekend is ver overtreffen, even sierlijk en licht door de dunne lucht van Barsoom zweven als een speelgoedballon in de zware atmosfeer van de Aarde.


  Tijdens de eerste jaren van de ontdekking van deze straal gebeurden er heel wat vreemde ongelukken voordat de Marsbewoners de wonderbaarlijke macht die zij hadden ontdekt, wisten te peilen en te beheersen. Zo werd bijvoorbeeld ongeveer negenhonderd jaar geleden het eerste grote slagschip dat men bouwde met acht stralenreservoirs, voorzien van een te grote hoeveelheid van de stralen. Het steeg uit Helium op met vijfhonderd officieren en manschappen aan boord en keerde nimmer terug.


  De voortstuwingskracht ervan was zo groot, dat het ver de ruimte in werd gevoerd. En vandaag de dag kan men het door middel van een sterke kijker nog op een afstand van tienduizend mijl van Mars door de hemel zien jagen; een kleine satelliet die tot het einde van de tijd om Barsoom heen zal wentelen.


  De vierde dag na mijn aankomst in Zodanga maakte ik mijn eerste vlucht, met als resultaat dat ik promotie maakte en werd ondergebracht in het paleis van Than Kosis.


  Toen ik opsteeg, draaide ik verscheidene rondjes om de stad, zoals ik Kantos Kan had zien doen. Vervolgens liet ik mijn motor op vol vermogen draaien en racete met verschrikkelijke snelheid naar de zon. Daarbij volgde ik een van de grote waterwegen die Zodanga vanuit die richting binnenkomen.


  In nog geen uur had ik misschien driehonderd kilometer afgelegd, toen ik ver onder me een groepje van drie groene krijgers ontdekte die als krankzinnigen toestormden op een figuurtje te voet dat scheen te proberen de beschutting van een van de ommuurde velden te bereiken.


  Ik liet mijn machine snel zakken, stuurde naar de achterhoede van de krijgers en zag dat het voorwerp van hun achtervolging een rode Marsbewoner was, die de onderscheidingstekenen droeg van de verkenningseenheid waarbij ik was ingedeeld. Op korte afstand lag zijn vliegtuigje, omgeven door de gereedschappen waarmee hij blijkbaar bezig was geweest de een of andere schade te herstellen toen hij werd verrast door de groene krijgers. Ze waren nu bijna bij hem. Met afschuwelijke snelheid stormden hun rijdieren op het betrekkelijk nietige figuurtje af, terwijl de krijgers zich met hun grote van metalen punten voorziene speren diep naar rechts hadden gebogen. Elk van hen scheen zijn uiterste best te doen om als eerste de arme Zodangaan te doorboren, en binnen enkele ogenblikken zou zijn lot bezegeld zijn geweest als ik daar niet juist op tijd verschenen was.


  Ik had de krijgers spoedig ingehaald en zonder vaart te minderen ramde ik de neus van mijn luchtvaartuigje tussen de schouders van de dichtstbijzijnde. Door de klap, die voldoende zou zijn geweest om een centimeters dikke staalplaat te doorboren, werd het onthoofde lichaam van de kerel over de kop van zijn thoat de lucht ingeslingerd, waarna het met een smak terechtkwam in het mos. De rijdieren van de twee andere krijgers lieten een angstig geschreeuw horen en vluchtten allebei een andere kant uit. Ik minderde mijn snelheid en zette mijn vliegtuigje voor de voeten van de verbaasde Zodangaan aan de grond. Hi j bedankte me hartelijk voor mijn tijdige hulp en beloofde dat ik behoorlijk beloond zou worden, want het was niemand minder dan een neef van de jeddak van Zodanga wiens leven ik had gered.


  We verspilden geen tijd met praten, daar we wisten dat de krijgers zouden terugkeren zodra ze hun rijdieren weer in de hand hadden. We haastten ons naar zijn beschadigde machine, en we waren bijna klaar met de reparatie toen we de twee groene monsters met topsnelheid op ons toe zagen komen. Op het ogenblik dat ze ons tot op nog geen honderd meter waren genaderd, werden hun thoats opnieuw onbestuurbaar, en ze weigerden absoluut nog één stap naar het vliegtuig te doen waarvan ze zo geschrokken waren.


  Tenslotte stegen de krijgers af, zetten hun rijdieren vast en kwamen met getrokken langzwaarden te voet op ons af. Ik liep op de grootste toe nadat ik de Zodangaan gezegd had dat hij de andere voor zijn rekening moest nemen. Het kostte me weinig moeite mijn man uit te schakelen, daar ik inmiddels veel praktische ervaring had opgedaan, en vlug ging ik mijn nieuwe kennis helpen, die mijn hulp inderdaad wanhopig nodig had. Hi j lag gewond op de grond, met de reusachtige voet van zijn tegenstander op zijn keel en het grote langzwaard opgeheven voor de genadestoot.


  Met een sprong overbrugde ik de vijftien meter die ons scheidden, en tegelijk bij het neerkomen dreef ik mijn zwaard dwars door het lichaam van de groene krijger.


  Zij n zwaard viel zonder letsel te veroorzaken op de grond en levenloos zakte hij ineen naast de roerloze gestalte van de Zodangaan.


  Een kort onderzoek van de laatste onthulde geen dodelijke wonden, en na een korte rust verzekerde hij me dat hij voldoende hersteld was om de terugtocht te aanvaarden. Hi j zou zijn eigen toestel echter moeten besturen, daar deze lichte vaartuigjes maar één persoon tegelijk kunnen vervoeren. Nadat de reparatie voltooid was, stegen we samen op in de stille, wolkeloze Martiaanse hemel, en met grote snelheid en zonder verdere ongelukken keerden we terug naar Zodanga.


  Toen we de stad naderden, zagen we dat op het plein voor de stad een groot aantal burgers en militairen verzameld was. De hemel was zwart van de marinevaartuigen en particuliere en overheidstoestellen, die versierd waren met guirlandes van vrolijk gekleurde zijde en met banieren en vlaggen van een vreemd, schilderachtig ontwerp.


  Mij n metgezel beduidde me dat ik vaart moest minderen, en nadat hij zijn machine vlak naast de mijne had gebracht, stelde hij voor nog iets door te vliegen en dan de ceremonie gade te slaan, die, naar hij zei, bedoeld was als eerbewijs voor individuele officieren en manschappen voor betoonde moed en andere speciale verrichtingen. Vervolgens ontvouwde hij een vlag die aangaf dat zijn toestel een li d van de koninklijke familie van Zodanga aan boord had, en samen baanden we ons een weg door de wirwar van laagvliegende luchtvaartuigen, tot we pal boven de jeddak van Zodanga en zijn staf hingen. Allen waren gezeten op de kleine afgerichte thoats van de rode Marsbewoners, en hun uitrusting was voorzien van zoveel bontgekleurde veren, dat ik getroffen werd door de verbluffende gelijkenis met een troep Indianen op mijn eigen Aarde.


  Een van de stafleden vestigde de aandacht van Than Kosis op de aanwezigheid van mijn metgezel hoog boven hen, en de heerser gaf hem een teken om naar beneden te komen. Terwijl we wachtten tot de militairen zich tegenover de jeddak hadden opgesteld, praatten de twee ernstig met elkaar, waarbij de jeddak en zijn staf zo nu en dan naar mij opkeken. Ik kon hun gesprek niet horen, maar even later werd het beëindigd en stegen ze allen af, daar de laatste groep militairen zijn positie voor hun heerser had ingenomen. Een li d van de staf stapte op de krijgers toe, riep de naam van een van hen af en beval hem naar voren te komen. De officier vertelde vervolgens de aard van de heldhaftige daad die de goedkeuring van de jeddak had weggedragen, en de laatste stapte eveneens naar voren en plaatste een metalen versiersel op de linkerarm van de gelukkige.


  Tien manschappen waren op deze manier gedecoreerd, toen de adjudant riep:


  „John Carter, luchtverkenner!"


  Nog nooit van mijn leven was ik zo verbaasd geweest, maar door mijn sterke militaire discipline liet ik mijn toestelletje onmiddellijk naar de grond zakken en liep toen te voet, evenals ik de anderen had zien doen, naar voren. Voor de officier aangekomen, sprak deze mij aan met een heldere en duidelijke stem die hoorbaar was voor alle verzamelde krijgers en andere aanwezigen, die stonden toe te kijken.


  „Als erkenning, John Carter," zei hij, „van uw merkwaardige moed en vaardigheid tijdens de verdediging van de neef van de jeddak Than Kosis, waarbij u eigenhandig drie groene krijgers versloeg, behaagt het ons jeddak u te onderscheiden met het teken van zijn achting."


  Than Kosis stapte nu op mij toe, voorzag me van een onderscheidingsteken en zei:


  „Mij n neef heeft mij de bijzonderheden verteld van uw heldhaftig optreden, dat bijna miraculeus schijnt te zijn geweest. En als u zo goed een neef van de jeddak kunt verdedigen, hoeveel beter zou u dan niet de persoon van de jeddak zelf kunnen verdedigen. Ik benoem u daarom tot padwar van De Garde, en als zodanig zult u ingekwartierd worden in mijn paleis."


  Ik bedankte hem en voegde me op zijn aanwijzing bij de leden van zijn staf. Na dé ceremonie bracht ik mijn machine terug naar de parkeerplaats op het dak van de kazerne van de luchtverkenningseenheid, waarna ik door een paleiswacht naar de bevelvoerend officier van het paleis werd gebracht.




  XXI I




  




  Ik vind Dejah




  De major-domo bij wie ik me meldde, had bevel gekregen mij te stationeren in de onmiddellijke omgeving van de jeddak, die in tijd van oorlog altijd een groot risico loopt te worden vermoord, daar de regel dat in de oorlog alles geoorloofd is, de hele ethiek schijnt te vormen van een conflict op Mars.


  Hi j bracht me daarom onmiddellijk naar het appartement waarin Than Kosis zich op dat ogenblik bevond. De heerser was in gesprek met zijn zoon, Sab Than, en verscheidene leden van zijn huishouding, zodat hij niet merkte dat ik binnenkwam.


  De wanden van het vertrek waren volledig behangen met prachtige draperieën, die alle eventuele ramen en deuren bedekten die zich erin konden hebben bevonden. Het vertrek werd verlicht door gevangen zonnestralen die vast werden gehouden tussen het werkelijke plafond en een vals plafond van een soort glas, enkele centimeters eronder.


  Mij n gids sloeg een van de draperieën opzij, waardoor een gang zichtbaar werd die om het vertrek heenliep, tussen de draperieën en de muren. In deze doorgang moest ik blijven, zei hij, zolang Than Kosis in het vertrek was. Ging hij weg, dan moest ik volgen. Mij n enige plicht was de heerser te bewaken en zo veel mogelijk uit het gezicht te blijven. Na een periode van vier uur zou ik worden afgelost. Toen liet de major-domo me alleen.


  De draperieën waren van een vreemd weefsel dat er aan de voorkant heel zwaar uitzag, maar vanuit mijn schuilplaats kon ik even duidelijk gadeslaan wat er in het vertrek plaatsvond alsof er geen enkele afscheiding was.


  Nauwelijks stond ik daar op post, of het wandtapijt voor de tegenoverliggende muur week uiteen om vier soldaten van De Garde door te laten, met in hun midden een vrouwenfiguur. Toen ze Than Kosis naderden, stelden de soldaten zich links en rechts op, en daar voor de jeddak, nog geen drie meter van mij af, stond, haar mooie gezichtje een en al glimlach, Dejah Thoris. Sab Than, prins van Zodanga stapte op haar toe, en hand in hand liepen ze tot vlak voor de jeddak. Kosis keek nu verbaasd op, kwam overeind en groette haar.


  „Aan welke vreemde speling van het lot dank ik dit bezoek van de prinses van Helium, die twee dagen geleden mijn trots kwetste door mij te verzekeren dat ze Tal Hajus, de groene Thark, verkoos boven mijn zoon?"


  Dejah Thoris glimlachte alleen nog wat verleidelijker en met de schelmse kuiltjes aan haar mondhoeken antwoordde ze:


  „Vanaf het begin van de tijd is het op Barsoom het voorrecht van de vrouw geweest van gedachten te veranderen wanneer het zaken van haar hart betrof. Ik hoop dat u mij zult vergeven, Than Kosis, evenals uw zoon heeft gedaan. Twee dagen geleden was ik niet zeker van zijn liefde voor mij, maar nu ben ik dat wel. Ik smeek u daarom mijn onbezonnen woorden te vergeten en de verzekering van de prinses van Helium te aanvaarden dat zij, wanneer de tijd komt, zal trouwen met Sab Than, prins van Zodanga."


  „I k ben blij met deze beslissing," antwoordde Than Kosis. „Het is waarlijk niet mijn wens de oorlog tegen het volk van Helium voort te zetten, en uw belofte zal worden opgetekend, waarna een proclamatie aan mijn volk zal worden uitgevaardigd."


  „Het zou beter zijn, Than Kosis," onderbrak Dejah Thoris hem, „dat met de proclamatie tot het eind van dit jaar werd gewacht. Het zou zowel mijn volk als het uwe vreemd voorkomen dat de prinses van Helium zich temidden van de vijandelijkheden aan de vijand van haar volk gaf."


  „Ka n de oorlog niet onmiddellijk beëindigd worden?" sprak Sab Than. „E r is maar één woord van Than Kosis nodig om vrede te brengen. Zeg het, mijn vader, zeg het woord dat mijn geluk zal verhaasten en deze ellendige oorlog beëindigen."


  „W e zullen zien," antwoordde Than Kosis, „hoe het volk van Helium op een vredesvoorstel reageert."


  Dejah Thoris draaide zich na nog enkele ogenblikken om en verliet het vertrek, nog steeds gevolgd door haar bewakers. Op deze manier werd mijn korte droom van geluk verbrijzeld. De vrouw voor wie ik mijn leven had willen offeren en van wier lippen ik nog maar kortgeleden had gehoord dat ze van mij hield, was mijn bestaan volkomen vergeten en had zich glimlachend weggegeven aan de zoon van de meest gehate vijand van haar volk. Ofschoon ik het met mijn eigen oren had gehoord, kon ik het niet geloven. Ik moest op zoek gaan naar haar verblijfplaats en haar dwingen de wrede waarheid voor mij alleen te herhalen voordat ik overtuigd zou zijn. Dus verliet ik mijn post en haastte me door de gang achter de wandtapijten naar de deur waardoor ze het vertrek had verlaten. Nadat ik geluidloos door deze opening was geglipt, ontdekte ik een doolhof van kronkelende gangen en zijgangen die in elke richting liepen.


  Nadat ik er een paar was doorgesneld, raakte ik al gauw hopeloos verdwaald. En juist stond ik hijgend tegen een zijwand gedrukt, toen ik vlak bij me stemmen hoorde. Blijkbaar kwamen ze van de andere kant van de afscheiding waartegen ik leunde, en kort daarop kon ik de stem van Dejah Thoris ontwaren. De woorden kon ik niet horen, maar ik wist dat ik me niet kon vergissen. Nadat ik een paar stappen verder was gelopen, ontdekte ik een andere gang met aan het eind ervan een deur. Ik duwde deze brutaalweg open en kwam in een kleine anti-chambre waarin zich de vier bewakers bevonden die haar hadden vergezeld. Een van hen stond ogenblikkelijk op en vroeg wat ik daar kwam doen. „I k ben van Than Kosis," antwoordde ik, „en ik wens een gesprek onder vier ogen met Dejah Thoris, prinses van Helium."


  „E n je bevel?" vroeg de kerel.


  Ik wist niet wat hij bedoelde, maar antwoordde dat ik een li d van De Garde was, en zonder op zijn antwoord te wachten, liep ik naar een deur aan de overkant, waarachter ik Dejah Thoris kon horen praten.


  Zo erg makkelijk om daar binnen te komen, was het echter niet. De bewaker ging namelijk voor me staan en zei:


  „Niemand komt van Than Kosis zonder dat hij een bevel of het wachtwoord bij zich heeft. Je moet een van beide geven voordat je mag passeren."


  „Het enige bevel dat ik nodig heb, mijn vriend, om daar binnen te gaan waar ik wil , hangt aan mijn zij," antwoordde ik met een klopje op mijn langzwaard. „Wi l je me ongehinderd doorlaten of niet?"


  Bij wijze van antwoord trok hij zijn eigen zwaard en riep de anderen zich bij hem te voegen. Het gevolg was dat vier kerels met getrokken zwaarden mij de doorgang versperden. „Te bent hier niet op bevel van Than Kosis," riep degene uit die me het eerst had toegesproken. „E n niet alleen zal je de appartementen van de prinses van Helium niet betreden, maar je zal onder bewaking teruggaan naar Than Kosis om een verklaring te geven voor deze onverantwoorde roekeloosheid. Werp je zwaard neer, want je kunt niet hopen ons vieren te overweldigen," voegde hij er met een grimmig glimlachje aan toe.


  Mij n antwoord was een snelle stoot, waardoor er nog maar drie tegenstanders over waren, en ik kan u verzekeren dat ze mijn wapens waard waren. Ze hadden me in minder dan geen tijd met mijn rug tegen de muur, vechtend voor mijn leven. Langzaam werkte ik me naar een hoek van het vertrek waar ik hen kon dwingen een voor een op me af te komen, en zo vochten we wel twintig minuten door, terwijl onze wapens een oorverdovend lawaai veroorzaakten in het kamertje.


  Door de herrie was Dejah Thoris naar de deur van haar appartement gekomen en daar stond ze het gevecht gade te slaan, terwijl Sola over haar schouder staarde. Haar gezicht was strak en zonder emotie, en ik wist dat ze mij niet herkende, evenmin als Sola.


  Tenslotte velde een gelukkige slag een tweede bewaker, en toen, met nog maar twee tegenstanders, veranderde ik van tactiek en bestormde ze op de manier die mij menige overwinning had bezorgd. De derde viel nog geen tien seconden na de tweede, en de laatste lag enkele ogenblikken later dood op de grond. Het waren dappere lieden en edele vechters, en het deed me pijn dat ik gedwongen was geweest ze te doden. Maar ik zou graag heel Barsoom ontvolkt hebben als er geen andere manier was geweest om de zijde van mijn Dejah Thoris te bereiken.


  Terwijl ik mijn met bloed besmeurde zwaard in de schede stak, liep ik op mijn Martiaanse prinses toe, die nog steeds sprakeloos stond te kijken, zonder een teken van herkenning.


  „Wi e bent u, Zodangaan?" fluisterde ze. „Een nieuwe vijand om mijn ellende nog te vergroten?"


  „I k ben een vriend van Heliums prinses," antwoordde ik, „een eens geliefde vriend."


  „Geen enkele vriend van Heliums prinses draagt die wapens," antwoordde ze, „en toch.. . die stem! Ik heb hem al eerder gehoord. Het is toch niet.. . nee, dat kan niet, want die is dood."


  „Toch is het, mijn prinses, niemand anders dan Joh n Carter," zei ik. „Herkent u, ondanks verf en vreemde uitrusting, het hart van uw hoofdman niet?"


  Ze wankelde met uitgestrekte handen op me toe, maar toen ik haar in mijn armen wilde nemen, deinsde ze huiverend en met een onderdrukte kreet van verdriet achteruit.


  „T e laat, te laat," jammerde ze. „O mijn hoofdman van weleer, die ik dood waande, was toch één uurtje eerder teruggekomen maar nu is het te laat. Te laat."


  „Wa t bedoel je, Dejah Thoris?" riep ik uit. „Dat je jezelf niet zou hebben beloofd aan de Zodangaanse prins als je geweten had dat ik nog leefde?"


  „Denk je, John Carter, dat ik mijn hart de ene dag aan jou en de andere dag aan een ander zou hebben gegeven? Ik dacht dat het samen met je as begraven lag in een kerker van Warhoon. Vandaar dat ik vandaag mijn lichaam beloofd heb aan iemand anders om mijn volk te redden van de vloek van een Zodangaans leger."


  „Maar ik ben niet dood, mijn prinses. Ik ben hier gekomen om je op te eisen, en heel Zodanga kan dat niet beletten."


  „Het is te laat, John Carter. Mij n belofte is gegeven en op Barsoom is dat beslissend. De ceremoniën die later volgen, zijn niets dan onbetekenende formaliteiten. Ze maken het feit van een huwelijk niet zekerder dan dat de begrafenisplechtigheid van een jeddak opnieuw het zegel van de dood op hem drukt. Ik ben zo goed als getrouwd, John Carter. Je mag me niet langer je prinses noemen. Niet langer ben jij mijn hoofdman."


  „I k weet maar weinig af van jullie gewoonten hier op Barsoom, Dejah Thoris, maar wel weet ik dat ik van je houd. En als je de laatste woorden die je tegen me sprak toen de horden van Warhoon op ons afstormden meende, dan zal geen enkele andere man je ooit als zijn bruid opeisen. Je meende ze toen, mijn prinses, en je meent ze nog steeds! Zeg dat het waar is."


  „I k meende ze, John Carter," fluisterde ze. „I k kan ze nu echter niet herhalen, want ik heb mezelf aan een ander gegeven. Ach, had je onze gewoonten maar gekend, mijn vriend," vervolgde ze half in zichzelf, „dan zou de belofte maanden geleden al van jou zijn geweest en had je me voor alle anderen kunnen opeisen. Het zou de val van Helium kunnen betekenen, maar ik zou mijn rijk over hebben gehad voor mijn Tharkiaanse hoofdman." Toen zei ze hardop: „Herinner je je de avond nog dat je me beledigde? Je noemde me je prinses zonder dat je mijn hand had gevraagd, en toen pochte je dat je voor me had gevochten. Je wist het niet en ik had niet beledigd moeten zijn dat zie ik nu wel in. Maar er was niemand die je vertelde, wat ik niet kon, dat er op Barsoom twee soorten vrouwen zijn in de steden van de rode mannen. Die voor wie ze vechten, zodat ze hen ten huwelijk kunnen vragen, en het andere soort voor wie ze eveneens vechten, maar wier hand ze nooit vragen. Wanneer een man de hand van een vrouw heeft gewonnen, dan mag hij haar aanspreken als zijn prinses, of in een van de vele andere bewoordingen die bezit aanduiden. Jij had wel voor me gevochten, maar je had mij nooit ten huwelijk gevraagd, en toen je mij dus je prinses noemde, was ik beledigd. Maar zelfs toen, John Carter, wees ik je niet af, wat ik had moeten doen, tot je het dubbel zo erg maakte door te beweren dat je mij gewonnen had door middel van een gevecht."


  „I k hoef je nu geen vergeving te vragen, Dejah Thoris," riep ik uit, „want mijn fout was te wijten aan mijn onbekendheid met jullie Barsoomiaanse gewoonten. Wat ik niet deed, omdat ik vast geloofde dat mijn aanzoek aanmatigend en niet welkom zou zijn, doe ik nou, Dejah Thoris. Ik vraag je mijn vrouw te worden, en bij alle pioniersbloed dat door mijn aderen vloeit, zal je dat ook worden!"


  „Nee, John Carter, het heeft geen zin," riep ze hopeloos uit, „i k zal nooit de jouwe kunnen worden zolang Sab Than leeft." „Je hebt zijn doodvonnis getekend, mijn prinses - Sab Than sterft."


  „Nee, dat ook niet," verklaarde ze snel. „I k mag niet trouwen met de man die mijn echtgenoot doodt, zelfs al gebeurt dat uit zelfverdediging. Dat is een gewoonte. Hier op Barsoom worden we geregeerd door gewoonten. Het is nutteloos, mijn vriend. Je moet het verdriet met me dragen. Dat althans kunnen we gemeenschappelijk delen. Dat en de herinnering aan de korte dagen onder de Tharks. Je moet nu gaan en me nooit meer zien. Vaarwel, mijn voormalige hoofdman."


  Teleurgesteld en terneergeslagen verliet ik het vertrek, maar ik was niet helemaal ontmoedigd, evenmin wilde ik toegeven dat ik Dejah Thoris kwijt was zolang de ceremonie niet werkelijk had plaatsgevonden.


  Terwijl ik door de gangen liep, raakte ik opnieuw de weg kwijt. Ik wist dat ontsnappen uit de stad Zodanga mijn enige kans was, want de kwestie van de vier dode bewakers zou moeten worden verklaard, en daar ik mijn oorspronkelijke post nooit zonder een gids zou kunnen bereiken, zou de verdenking onmiddellijk op mij rusten wanneer ze mij doelloos zwervend door het paleis aantroffen.


  Kort daarop kwam ik uit in een gang die verscheidene verdiepingen omlaagkronkelde. Deze volgde ik tot ik de deuropening van een groot vertrek bereikte, waarin zich een aantal leden van de wacht bevond. De muren van dit vertrek waren behangen met doorzichtige wandtapijten, waarachter ik me afzonderde zonder te worden aangesproken. Het gesprek van de soldaten was algemeen, en ze hadden geen belangstelling voor mij, tot een officier het vertrek binnenkwam en vier van de mannen beval de manschappen af te lossen die de prinses van Helium bewaakten. Nu, wist ik, zouden mijn moeilijkheden pas goed beginnen, en inderdaad was dit het geval. Want nauwelijks, naar het scheen, had het groepje het vertrek verlaten of een van hen kwam ademloos terug, schreeuwend dat hij hun vier kameraden afgeslacht had aangetroffen in de anti-chambre.


  In een mum van tijd was het hele paleis in rep en roer. Leden van de wacht, officieren, hovelingen, bedienden en slaven renden heen en weer door de gangen en appartementen, op zoek naar tekenen van de moordenaar.


  Dit was mijn gelegenheid en ik greep hem onmiddellijk aan, hoe klein hij ook was. Want toen een aantal soldaten zich langs mijn schuilplaats haastte, sloot ik me bij hen aan en volgde hen door de doolhof van het paleis, tot ik bij het doorkruisen van een grote zaal het gezegende daglicht door een aantal grote ramen zag vallen.


  Ik verliet mijn gidsen hier, glipte naar het dichtstbijzijnde raam en ging op zoek naar een uitweg. De ramen kwamen uit op een groot balkon, dat uitzicht bood op de brede straten van Zodanga. De grond bevond zich een meter of tien onder me, en op eenzelfde afstand van het gebouw zag ik een muur van minstens zes meter hoog, opgetrokken uit gepolijst glas van ongeveer dertig centimeter dik. Voor een rode Martiaan zou deze uitweg onmogelijk zijn geweest, maar voor mij, met mijn aardse kracht en behendigheid, scheen het maar een kleinigheidje. Mijn enige angst was dat ik ontdekt zou worden voor het invallen van de duisternis, want ik kon de sprong niet maken op klaarlichte dag terwijl de binnenplaats beneden me en de daarachterliggende straat wemelde van de Zodanganen.


  Ik zocht daarom naar een schuilplaats en vond die tenslotte in een reusachtig versiersel dat aan het plafond van de zaal hing, ongeveer drie meter van de grond. Met gemak sprong ik in de komvormige vaas, en nauwelijks had ik dit gedaan of ik hoorde een aantal mensen binnenkomen. De groep bleef onder mijn schuilplaats staan en duidelijk kon ik ieder woord opvangen.


  „Het is het werk van Heliumieten," zei een van de mannen. „Ja, o Jeddak, maar hoe kunnen die het paleis zijn binnengekomen? Ik kan aannemen dat een enkele vijand ondanks de bewaking tot de binnenste vertrekken kon doordringen, maar hoe een groep van zes of acht krijgers dit onopgemerkt zou moeten klaarspelen, gaat mijn verstand te boven. Enfin, we zullen het gauw te weten komen, want daar komt de koninklijke psycholoog al aan."


  Een andere man sloot zich nu bij de groep aan, en nadat hij zijn heerser op formele wijze had begroet, zei hij:


  „O machtige Jeddak, in de dode geesten van uw trouwe gardesoldaten heb ik een vreemd verhaal gelezen. Zi j werden niet geveld door een aantal krijgers maar door een enkele tegenstander."


  Hi j zweeg om het volle gewicht van zijn woorden tot zijn toehoorders te laten doordringen. En dat deze verklaring nauwelijks geloofd werd, bleek duidelijk uit de ongeduldige uitroep van ongeloof die aan de lippen van Than Kosis ontsnapte. „Wat voor vreemd verhaal breng je mij, Notan?" riep hij uit. „Het is de waarheid, mijn Jeddak," antwoordde de psycholoog. „De indrukken stonden diep in de hersenen van elk van de vier gardesoldaten gegrift. Hu n tegenstander was een heel lange man, die de uitrusting van een van uw eigen gardesoldaten droeg, en zijn capaciteiten waren bijna wonderbaarlijk, want hij vocht tegen de hele groep van vier en versloeg ze door zijn onovertreffelijke vaardigheid en bovenmenselijke kracht en uithoudingsvermogen. Ofschoon hij de uitrusting van Zodanga droeg, mijn Jeddak, is zo'n man nooit eerder in dit land gezien, noch in welk ander land dan ook op Barsoom.


  De geest van de prinses van Helium die ik heb ondervraagd, was voor mij ondoordringbaar. Ze heeft een volmaakte beheersing, en ik kon er niets uit lezen. Ze zei dat ze getuige was geweest van een deel van het gevecht, en dat ze maar één man heeft zien vechten met de gardesoldaten, een man die ze nog nooit eerder had gezien."


  „Waar is mijn vroegere redder?" zei een ander van de groep, en ik herkende de stem als die van de neef van Than Kosis, de man die ik gered had van de groene krijgers. „Bij de wapens van mijn eerste voorouder," vervolgde hij, „deze beschrijving past hem precies, vooral wat zijn gevechtskracht betreft."


  „Waar is die man?" riep Than Kosis uit. „Laat hem onmiddellijk bij me brengen. Wat weet je van hem, neef? Het kwam me al vreemd voor, nu ik erover nadenk, dat er zo'n vechtjas in Zodanga was wiens naam wi j voor vandaag niet kenden. En ook zijn naam, John Carter, wie heeft er op Barsoom ooit zo'n naam gehoord?"


  Al gauw bracht men hem de boodschap dat ik nergens te vinden was, niet in het paleis en evenmin in mijn vorige kwartier in de kazerne van de luchtverkenningseenheid. Ze hadden Kantos Kan gevonden en hem ondervraagd, maar hij wist evenmin iets te vertellen over mijn verblijfplaats en ook niet over mijn verleden. Hi j had hun verteld dat hij even weinig wist als zijzelf, daar hij me pas onlangs had ontmoet tijdens onze gevangenschap onder de Warhoons.


  „Ho u die andere in het oog," beval Than Kosis. „Oo k hij is een vreemde, en het is best mogelijk dat ze allebei uit Helium komen, en waar de een is, zullen we vroeg of laat ook de ander wel vinden. Verviervoudig de luchtpatrouille en laat iedereen die de stad te land of door de lucht verlaat, zeer nauwkeurig onderzoeken." Een andere boodschapper kwam nu binnen met de mededeling dat ik me nog steeds binnen de paleismuren bevond.


  „W e hebben zorgvuldig onderzocht of iemand die vandaag het terrein van het paleis betreden of verlaten heeft, op hem lijkt," besloot de kerel, „maar niemand van hen leek ook maar in de verste verte op deze nieuwe padwar van de garde."


  „Dan zullen we hem binnenkort wel te pakken hebben," luidde het tevreden commentaar van Than Kosis. „E n intussen zullen we naar de appartementen van de prinses van Helium gaan om haar te ondervragen. Ze weet misschien meer dan ze jou wilde vertellen, Notan. Kom mee."


  Ze verlieten de zaal en toen het buiten donker was geworden, glipte ik uit mijn schuilplaats en haastte me naar het balkon. Het was niet druk meer en nadat ik een gunstig ogenblik had afgewacht, sprong ik snel naar de bovenkant van de glazen muur en vandaar naar de straat achter het terrein van het paleis.




  





  XXII I




  Verdwaald in de hemel




  Zonder me schuil te houden, haastte ik me naar de buurt van ons kwartier, waar ik Kantos Kan hoopte aan te treffen. Toen ik het gebouw naderde, werd ik voorzichtiger, daar ik veronderstelde, en terecht, dat het gebouw wel zou worden bewaakt. Verscheidene mannen in burger hielden zich op bij de vooringang, en bij de achteringang zag ik anderen. Mijn enige manier om ongezien de bovenverdieping te bereiken, waar zich onze onderkomens bevonden, was door een belendend pand. En na veel gemanoeuvreer wist ik het dak te bereiken van een winkel, een eind verderop. Van dak tot dak springend, kwam ik al gauw bij een open raam in het gebouw waar ik de Heliumiet hoopte aan te treffen, en een ogenblik later stond ik in het vertrek voor hem. Hij was alleen en toonde zich niet verbaasd toen hij me zag. In werkelijkheid had hij me al veel eerder verwacht, zei hij, daar mijn wacht er al een poosje op zat.


  Ik zag dat hij niets wist van de gebeurtenissen die dag in het paleis, en toen ik hem had ingelicht, was hij een en al opwinding. Het nieuws dat Dejah Thoris haar hand aan Sab Than had beloofd, vervulde hem met afschuw.


  „Dat kan niet," riep hij uit. „Dat is onmogelijk! Iedere man in Helium zou liever dood gaan dan dat onze geliefde prinses zich verkocht aan het heersende huis van Zodanga. Ze moet haar verstand hebben verloren om in zo'n gruwelijke overeenkomst toe te stemmen. Jij, die niet weet hoe wij van Helium de leden van ons vorstenhuis beminnen, kan zich niet indenken hoe afschuwelijk ik deze verbintenis vind.


  Wat kan eraan worden gedaan, John Carter?" vervolgde hij. „Jij bent een vindingrijk man. Kun je niet iets bedenken om Helium voor zo'n schande te behoeden?"


  „Als ik binnen zwaardlengte van Sab Than kan komen," antwoordde ik, „kan ik de moeilijkheid althans wat Helium betreft oplossen. Maar om persoonlijke redenen zou ik liever zien dat iemand anders de klap toediende waardoor Dejah Thoris moet worden bevrijd."


  Kantos Kan nam me scherp op voor hij sprak.


  „Je houdt van haar!" riep hij uit. „Weet ze dat?"


  „Z e weet het inderdaad, Kantos Kan, en ze wijst mij alleen af omdat ze zichzelf aan Sab Than heeft beloofd."


  De krachtige kerel sprong op, greep me bij de schouders, stak zijn zwaard in de lucht en riep uit:


  „E n als de keus aan mij had gelegen, dan zou ik geen beter geschikte partij voor de prinses van Barsoom hebben kunnen kiezen. Hier is mijn hand op je schouder, John Carter, en mijn woord dat Sab Than aan de punt van mijn zwaard het leven zal laten om mijn liefde voor Helium, voor Dejah Thoris en voor jou. Deze zelfde nacht zal ik proberen zijn kwartier in het paleis te bereiken."


  „Hoe?" vroeg ik. „Het wordt streng bewaakt en de luchtpatrouille is verviervoudigd."


  Hi j boog zijn hoofd en dacht een ogenblik na, toen hief hij het zelfverzekerd weer op.


  „I k hoef alleen maar die wachten te passeren, en dat lukt me wel," zei hij tenslotte. „I k weet een geheime ingang van het paleis door de top van de hoogste toren. Ik heb die op een dag bij toeval ontdekt toen ik als luchtpatrouille dienst deed boven het paleis. Bij dit soort werk hebben we opdracht elke ongebruikelijke gebeurtenis die we zien te onderzoeken, en een gezicht dat uit het puntje van de hoge paleistoren gluurde, kwam mij als hoogst ongebruikelijk voor. Ik vloog er daarom wat dichter op toe en ontdekte dat de bezitter van het glurende gezicht niemand anders was dan Sab Than. Hi j was een beetje uit het veld geslagen dat hij ontdekt was en beval me mijn mond over het geval te houden, met de verklaring dat de doorgang vanuit de toren regelrecht naar zijn appartementen leidde en alleen maar bekend was aan hem. Als ik het dak van de kazerne kan bereiken en bij mijn machine komen, dan kan ik in vijf minuten tijd in het kwartier van Sab Than zijn. Maar hoe moet ik uit dit gebouw komen, dat, zoals jij zegt, zwaar wordt bewaakt?"


  „Hoe goed worden de hangars bij de kazerne bewaakt?" vroeg ik ,,'s Nachts staat daar gewoonlijk maar één wacht op het dak." „G a dan naar het dak van dit gebouw, Kantos Kan, en wacht daar op me."


  Zonder te vertellen wat mijn plannen waren, zocht ik de straat weer op, en vandaar haastte ik me naar de kazerne. Ik durfde het gebouw niet binnen te gaan, daar het wemelde van leden van de luchtverkenningspatrouille die, evenals heel Zodanga, naar mij uitkeken.


  Het gebouw was enorm groot en het torende wel driehonderd meter de lucht in. Maar weinig gebouwen in Zodanga waren hoger dan deze kazerne, ofschoon verscheidene het toch nog met enkele tientallen meters wonnen. Bijvoorbeeld de dokken van de grote slagschepen, die wel vierhonderdvijftig meter haalden, terwijl de vracht- en passagiersstations van de handelsvloot bijna even hoog waren.


  Het was een fikse klauterpartij langs de gevel van het gebouw, een tocht vol gevaren, maar er was geen andere mogelijkheid, dus zette ik door. Het feit dat de Barsoomiaanse architectuur buitengewoon veel versiersels had, maakte het voor mij makkelijker dan ik had verwacht, daar ik allerlei uitsteeksels tegenkwam, die een soort ladder voor me vormden. Een overhangende dakrand vormde mijn eerste werkelijke obstakel. Hi j stak bijna zes meter buiten de muur waaraan ik me vastklemde, en ofschoon ik het grote gebouw omcirkelde, ontdekte ik geen opening om erdoor te komen.


  Op de bovenste verdieping brandde licht, en ze was gevuld met soldaten. Di t was dus geen mogelijkheid om het dak van het gebouw te bereiken.


  Er was één kleine wanhopige kans, en ik besloot dat ik die moest grijpen - het was voor Dejah Thoris en geen enkele man zou voor iemand als zij niet duizendmaal willen sterven.


  Met mijn voeten en één hand aan de muur geklemd, maakte ik een van de lange leren riemen van mijn uitrusting los, aan het eind waarvan een grote haak bengelde waarmee luchtmatrozen aan de zijkanten en bodems van hun vaartuigen werden gehangen wanneer die gerepareerd moesten worden. Ook liet men via die haken landingsgroepen vanuit de slagschepen naar de grond zakken.


  Ik zwaaide deze haak verscheidene keren voorzichtig naar het dak, tot hij vast bleef zitten. Voorzichtig trok ik eraan om te kijken hoe stevig hij zat. Maar of hij het gewicht van mijn lichaam kon dragen, wist ik niet. De mogelijkheid was groot dat hij nauwelijks vastzat, daar aan het uiterste randje van het dak, zodat ik, wanneer ik mijn lichaam naar buiten zwaaide, kans had een enorme smak op de straat ver beneden me te maken.


  Een ogenblik aarzelde ik, toen liet ik het mij ondersteunende uitsteeksel los en zwaaide de ruimte in aan het uiteinde van de riem. Verder onder me lagen de schitterend verlichte straten, de harde trottoirs en de dood. Er was een rukje aan de dakrand, een schrapend geluid dat me het angstzweet deed uitbreken. Toen greep ik de haak vast en ik was veilig. Ik klom snel naar boven, greep de uitstekende rand en hees me op het dak. Toen ik overeind was gekrabbeld, keek ik pal in de loop van het pistool van de schildwacht.


  „Wi e ben je en waar kom je vandaan?" riep hij uit.


  „I k ben een luchtverkenner, waarde vriend, en bijna een heel dooie, want het is meer geluk dan wijsheid dat ik niet naar beneden ben getuimeld," antwoordde ik.


  „Maar hoe kom je in vredesnaam op het dak, man? In het afgelopen uur is hier niemand geland en ook niet vanuit het gebouw naar boven gekomen. Verklaar jezelf nader en vlug een beetje, anders roep ik de wacht."


  „Kij k hier maar eens, beste kerel, dan ku n je zien hoe ik naar boven ben gekomen en hoe weinig het heeft gescheeld of ik had het niet gehaald," antwoordde ik, terwijl ik me naar de rand van het dak wendde waar, zes meter lager aan het eind van mijn riem, al mijn wapens hingen.


  Door nieuwsgierigheid gedreven kwam de kerel naast me staan. Op het ogenblik dat hij zich voorover boog om over de rand te kijken, greep ik hem bij de keel en bij de arm waarin hij zijn pistool hield, waarna ik hem tegen het dak smakte. Het wapen viel uit zijn greep en mijn vingers smoorden de kreet om hulp die hij wilde uiten. Ik stopte een prop in zijn mond, bond hem vast en hing hem vervolgens over de rand van het dak, precies zoals ik zelf enkele ogenblikken tevoren had gehangen. Ik wist dat het ochtend zou zijn voordat hij ontdekt zou worden, en ik had alle tijd nodig die ik kon winnen.


  Nadat ik mijn uitrusting en wapens had afgedaan, haastte ik me naar de hangars, waar ik zowel mijn machine als die van Kantos Kan naar buiten haalde. Toen dit gebeurd was, maakte ik de zijne vast achter die van mij, startte de motor, wipte over de rand van het dak en dook omlaag naar de straten van de stad, ver onder de hoogte waarop de toestellen van de luchtpatrouille gewoonlijk vlogen. In nog geen minuut landde ik veilig op het dak van ons appartement, naast de verbouwereerde Kantos Kan.


  Ik verloor geen tijd met verklaringen maar begon meteen onze plannen voor de onmiddellijke toekomst te bespreken. We besloten dat ik zou proberen Helium te bereiken, terwijl Kantos Kan het paleis zou binnendringen om Sab Than van kant te maken. Slaagde hij daarin, dan moest hij me volgen. Hi j stelde mijn kompas voor me, een handig instrumentje dat zonder afwijking gericht bleef op elk gegeven punt op het oppervlak van Barsoom. En nadat we afscheid van elkaar hadden genomen, stegen we samen op en spoedden ons in de richting van het paleis, dat op de route lag die ik moest volgen om Helium te bereiken.


  Toen we de hoge toren naderden, schoot een patrouille omlaag en wierp zijn felle zoeklicht pal op mijn toestel. Onmiddellijk daarop beval een bulderende stem dat ik moest stoppen, en omdat ik hieraan geen gevolg gaf, werd er resoluut een schot afgegeven. Kantos Kan daalde snel in het donker, terwijl ik steeds verder steeg en met ontzaglijke snelheid door de Martiaanse hemel racete, gevolgd door een twaalftal toestellen van de luchtverkenning, die de jacht op me hadden geopend. Hierbij voegden zich later ook nog een snelle kruiser met honderd man aan boord, plus een batterij snelvuurkanonnen. Door hevig met mijn kleine machine te manoeuvreren, nu eens stijgend, dan weer dalend, wist ik meestal hun zoeklichten te ontkomen. Maar door deze tactiek verloor ik ook terrein, dus besloot ik maar te gokken op een rechte koers en het resultaat over te laten aan het lot en de snelheid van mijn machine.


  Kantos Kan had me een versnellingstrucje geleerd, dat alleen bekend was aan de marine van Helium, waardoor de snelheid van onze machines enorm was op te voeren, zodat ik ervan overtuigd was dat ik aan mijn achtervolgers zou kunnen ontkomen als ik maar enkele minuten lang hun projectielen wist te ontwijken.


  Terwijl ik voortijlde door de lucht, overtuigden de om me heen fluitende kogels me ervan dat ik alleen maar door een wonder zou kunnen ontkomen. Maar de teerling was geworpen, en met vol vermogen racete ik op een lijnrechte koers naar Helium. Geleidelijk raakten mijn achtervolgers steeds verder achter, en juist feliciteerde ik mezelf met mij n gelukkige ontsnapping, toen een goed gericht schot vanaf de kruiser vlak voor de boeg van mijn vaartuigje ontplofte. Door de schok kantelde het toestelletje bijna, en met een misselijkmakende beweging stortte het omlaag door de donkere nacht.


  Hoever ik viel voordat ik het toestel meester was, weet ik niet, maar ik moet heel dicht bij de grond zijn geweest, want toen ik weer begon te stijgen, hoorde ik duidelijk het schreeuwen van dieren onder me. Onder het stijgen zocht ik de hemel af naar mijn achtervolgers, en toen ik hun lichten tenslotte ver achter me ontdekte, zag ik dat ze bezig waren te landen, blijkbaar met de bedoeling mij op de grond te gaan zoeken.


  Pas toen hun lichten niet langer zichtbaar waren, waagde ik het mijn kompaslampje aan te knippen. Toen ontdekte ik tot mijn consternatie dat een scherf van het projectiel mijn enige gids, en ook mijn snelheidsmeter, vernield had. Weliswaar kon ik de sterren in de algemene richting van Helium volgen, maar zonder begrip van de juiste locatie van de stad of van de snelheid waarmee ik me voortbewoog, was de kans dat ik mijn doel zou vinden gering.


  Helium ligt ongeveer vijftienhonderd kilometer ten zuidwesten van Zodanga, en met mijn kompas intact zou ik, ongelukken daargelaten, de tocht in vier `a vijf uur hebben kunnen maken. Zoals de zaken er nu echter voor stonden, ijlde ik bij het aanbreken van de ochtend over de uitgestrekte bodem van een dode zee, nadat ik bijna zes uur lang zonder onderbreking met hoge snelheid gevlogen had. Even later zag ik onder me een grote stad, maar het was Helium niet, daar dat de enige Barsoomiaanse metropolis is die bestaat uit twee heel grote cirkelvormige ommuurde steden, die ruim honderd kilometer uit elkaar liggen en vanaf de hoogte waarop ik vloog gemakkelijk te onderscheiden zouden zijn geweest.


  In de veronderstelling dat ik te ver naar het noordwesten zat, keerde ik terug in zuidoostelijke richting, waarbij ik in de loop van de ochtend verscheidene andere grote steden passeerde, maar geen enkele die leek op de beschrijving welke Kantos Kan mij van Helium had gegeven. Behalve de tweelingformatie van Helium is er nog een kenmerk, namelijk de twee ontzaglijk grote torens, waarvan er een, een vuurrode, bijna anderhalve kilometer de lucht in rijst vanaf het midden van een van de steden, terwijl de andere, knalgeel van kleur en van dezelfde hoogte, oprijst uit het andere deel.




  


  XXIII




  Tars Tarkas vindt een vriend




  Omstreeks het middaguur kwam ik over een grote dode stad van het oude Mars, en terwijl ik mijn tocht vervolgde over de erachter liggende vlakten, zag ik verscheidene duizenden groene krijgers, die in een vreselijk gevecht gewikkeld waren. Nauwelijks had ik ze gezien, of er werd op me gevuurd, en door de bijna nimmer falende nauwkeurigheid waarmee zij richtten, veranderde mijn toestel ogenblikkelijk in een wrak, dat lamgeslagen naar de grond zakte.


  Ik kwam bijna pal in het midden van het felle gevecht terecht, tussen krijgers die mij niet hadden zien naderen, zo druk waren ze bezig met hun gevechten op leven en dood. De mannen vochten met lange zwaarden, terwijl zo nu en dan een schot van een scherpschutter aan de buitenkant een krijger velde die zich even afzonderde van de verwarde massa.


  Toen mijn machine tussen hen neerkwam, besefte ik dat het erop of eronder zou zijn, met een goeie kans dat ik het leven zou laten, dus had ik op dat moment van de landing mijn langzwaard al in de hand, klaar om me te verdedigen.


  Ik kwam terecht naast een reusachtig monster dat in gevecht was met drie tegenstanders, en toen ik naar zijn woeste gezicht keek, overgoten door het licht van de strijd, herkende ik Tars Tarkas, de Thark. Hij zag me niet, daar ik iets achter hem was. En juist op dat ogenblik vielen de drie krijgers tegenover hem, die ik herkende als Warhoons, tegelijk aan. De machtige kerel maakte korte metten met hen, maar bij het achteruitstappen voor een nieuwe aanval viel hij over een achter hem liggend lijk, zodat hij op hetzelfde ogenblik was overgeleverd aan de genade van zijn vijanden. Bliksemsnel stortten ze zich op hem, en Tars Tarkas zou in minder dan geen tijd bij zijn voorvaderen terecht zijn gekomen, als ik niet voor zijn roerloze gestalte was gesprongen om zijn tegenstanders op te vangen. Ik had er één geveld, toen de machtige Thark overeind krabbelde en snel de andere uitschakelde. Hij wierp me één blik toe, en een glimlachje beroerde zijn grimmige lippen toen hij, mijn schouder aanrakend, zei:


  „I k zou je bijna niet hebben herkend, John Carter, maar er is geen enkel ander sterfelijk wezen op Barsoom die dit voor mij zou hebben gedaan. Ik heb geleerd dat er toch zo iets is als vriendschap, mijn vriend."


  Meer zei hij niet. Daar kreeg hij trouwens ook geen gelegenheid voor, want de Warhoons sloten ons nu in, en samen vochten we schouder aan schouder gedurende die hele lange, hete middag, tot het getij van de strijd keerde en de overgebleven Warhoons hun thoat opzochten en de vallende duisternis invluchtten.


  Tienduizend man waren in deze titanische strijd verwikkeld geweest, en op het slagveld lagen drieduizend doden. Aan beide zijden had men geen ogenblik om genade gesmeekt, evenmin was er geprobeerd krijgsgevangenen te maken.


  Nadat het gevecht was afgelopen en wi j waren teruggekeerd naar de stad, waren we regelrecht naar het verblijf van Tars gegaan, waar ik alleen werd gelaten, terwijl het opperhoofd zich naar de gebruikelijke raad begaf die onmiddellijk na een gevecht volgde. Toen ik op de terugkeer van de groene krijger zat te wachten, hoorde ik iets bewegen in een aangrenzend vertrek, en juist toen ik opkeek, stormde er een reusachtig, afschuwelijk schepsel op me af dat me achteroversmeet op de stapel zijde en bont waarop ik had liggen rusten. Het was Woola - die trouwe, sympathieke Woola. Hi j had de weg teruggevonden naar Thark en was, zoals Tars Tarkas me later vertelde, onmiddellijk naar mijn vroegere kwartier gegaan, waar hij op een roerende manier was gaan zitten wachten tot ik misschien nog eens zou terugkomen. „Ta l Hajus weet dat je hier bent, John Carter," zei Tars Tarkas, toen hij was teruggekomen uit het kwartier van de jeddak. „Sarkoja zag en herkende jou toen we terugkeerden. Tal Hajus heeft bevolen jou vanavond voor hem te brengen. Ik heb tien thoats, John Carter, kies er maar eentje uit, dan zal ik je vergezellen tot de dichtstbijzijnde waterweg die naar Helium voert. Tars Tarkas mag dan een wrede groene krijger zijn, maar hij kan eveneens een vriend zijn. Kom, we moeten vertrekken."


  „E n wanneer je terugkeert, Tars Tarkas?" vroeg ik.


  „De wilde calots, misschien, of nog erger," antwoordde hij. „Tenzij ik de kans krijg waarop al zo lang heb gewacht, de kans om te vechten met Tal Hajus."


  „W e zullen blijven, Tars Tarkas, en zien wat Tal Hajus vanavond te zeggen heeft. Jij mag je niet opofferen, en het kan zijn dat je vanavond de kans krijgt waarop je al zolang hebt gewacht." Hi j protesteerde fel en zei dat Tal Hajus vaak wilde woedeaanvallen kreeg wanneer hij alleen maar dacht aan de klap die ik hem gegeven had, en dat als hij mij ooit in handen kreeg, ik op de afschuwelijkste wijze gemarteld zou worden.


  Onder het eten herhaalde ik voor Tar Tarkas het verhaal dat Sola me had verteld die avond op de zeebodem tijdens de mars naar Thark.


  Hi j zei weinig, maar de grote spieren van zijn gezicht werkten hevig bij het horen van de verschrikkingen die gestapeld waren op het enige dat hij ooit in zijn hele koude, wrede, verschrikkelijke bestaan had bemind.


  Daarna had hij niet meer geprotesteerd toen ik voorstelde naar Tal Hajus te gaan. Wel zei hij dat hij eerst met Sarkoja wilde spreken. Op zijn verzoek vergezelde ik hem naar haar onderkomen, en de uitdrukking van giftige haat die ze op mij wierp, was bijna een volledige vergoeding voor welke ellende dan ook die deze toevallige terugkeer naar Thark me zou kunnen brengen. „Sarkoja," zei Tars Tarkas, „veertig jaar geleden was jij het werktuig dat de marteling en de dood van een vrouw, genaamd Gozava, teweegbracht. Ik heb zojuist ontdekt dat de krijger die van die vrouw hield, van jouw rol in die aangelegenheid op de hoogte is gekomen. Hi j zal je misschien niet doden, Sarkoja, daar dat niet onze gewoonte is, maar niets let hem om het ene eind van een riem om jouw nek te binden en het andere aan een wilde thoat, enkel en alleen om te kijken in hoeverre je in staat bent dat te overleven en ons ras te helpen voortbestaan. Omdat ik hoorde dat hij dit morgenochtend wilde doen, achtte ik het juist je te waarschuwen, want ik ben een rechtvaardig man. De rivier de Iss is maar een korte pelgrimstocht, Sarkoja. Kom mee, John Carter."


  De volgende ochtend was Sarkoja verdwenen, en daarna werd ze nooit meer gezien.


  Zwijgend haastten we ons naar het paleis van de jeddak, waar we onmiddellijk voor hem werden gebracht. Hi j verlangde er zelfs zo naar mij te zien, dat hij al woedend op zijn podium naar de deur stond te kijken toen ik binnenkwam.


  „Bind hem aan die zuil," schreeuwde hij, „we zullen zien wie het is die het waagt de machtige Tal Hajus te slaan. Maak de ijzers warm. Met mijn eigen handen zal ik de ogen uit zijn hoofd branden, zodat hij mij niet meer zal kunnen bezoedelen met zijn vunzige blik."


  „Hoofdlieden van Thark," riep ik, terwijl ik me tot de verzamelde raad wendde en Tal Hajus negeerde, „i k ben een hoofdman onder jullie geweest en vandaag heb ik schouder aan schouder voor Thark gevochten met haar grootste krijger. Jullie zijn me althans zoveel verschuldigd, dat je naar me luistert. Dat heb ik vandaag toch wel verdiend. Jullie beweren een rechtvaardig volk te zijn ... "


  „Stilte!" bulderde Tal Hajus. „Snoer zijn mond en bind hem zoals ik heb bevolen."


  „Gerechtigheid, Tal Hajus," riep Lorquas Ptomel uit. „Wie ben je om eeuwenlange gewoonten onder de Tharks te negeren?" „Ja, gerechtigheid!" herhaalde een twaalftal stemmen, en dus, terwijl Tal Hajus schuimbekte van woede, ging ik door.


  „Jullie zijn een dapper volk en jullie houden van moed, maar waar was jullie machtige jeddak tijdens het gevecht van vandaag? Ik heb hem in het heetst van de strijd niet gezien. Hi j was er niet. Hi j martelt weerloze vrouwen en kleine kinderen in zijn hol, maar wanneer heeft een van jullie hem zien vechten met mannen? Het is zelfs zo, dat ik, een dwerg bij hem vergeleken, hem velde met een enkele klap van mijn vuist. Is dit het materiaal waaruit de Tarks hun jeddaks snijden? Hiernaast me staat een groot Thark, een machtig krijger en een edel man. Hoofdlieden, hoe klinkt Tars Tarkas, Jeddak van Thark, in uw oren?"


  Deze woorden oogstten luide bijval.


  „Deze raad hoeft maar te beslissen, en Tal Hajus moet zijn bekwaamheid om te regeren aantonen. Als hij een dapper man was, dan zal hij Tars Tarkas uitnodigen tot een gevecht, want hij mag hem niet, maar Tal Hajus is bang. Tal Hajus, uw jeddak, is een lafaard. Met mijn blote handen zou ik hem kunnen doden, dat weet hij."


  Toen ik zweeg, heerste er diepe stilte, en aller ogen waren op Tal Hajus gericht.


  Hi j sprak noch bewoog, maar zijn vlekkerig groene gezicht werd grauw en het schuim kwam op zijn lippen.


  „Ta l Hajus," zei Lorquas Ptomel met een kille, harde stem, „nog nooit in mijn leven heb ik een jeddak van de Tharks zo zien vernederen. Er kan maar één antwoord op deze beschuldiging zijn. Wi j wachten daarop."


  En nog steeds stond Tal Hajus erbij of hij versteend was. „Hoofdlieden," vervolgde Lorquas Ptomel, „zal de jeddak, Tal Hajus, zijn bekwaamheid om over Tars Tarkas te regeren, bewijzen?"


  Rondom het podium stonden ongeveer twintig hoofdlieden, en hun zwaarden gingen bij wijze van bevestiging omhoog.


  Er was geen keus. Dat besluit was beslissend, dus trok Tal Hajus zijn langzwaard en stapte op Tars Tarkas af.


  Het gevecht was spoedig achter de rug, en met zijn voet op de nek van het dode monster werd Tars Tarkas jeddak onder de Tharks.


  Zij n eerste daad was mij tot hoofdman met volledige bevoegdheid te bevorderen, met de rang die ik in de eerste weken van mijn gevangenschap onder hen had verworven.


  Toen ik zag dat de krijgers zowel Tars Tarkas als mij gunstig gezind waren, nam ik meteen de gelegenheid te baat om hem warm te maken voor mijn zaak tegen Zodanga. Ik vertelde Tars Tarkas het verhaal van mijn avonturen, en met enkele woorden verklaarde ik hem tevens wat ik van plan was.


  „John Carter heeft een voorstel," zei hij tegen de raad, „dat mijn goedkeuring wegdraagt. Ik zal jullie in het kort voorlichten. Dejah Thoris, de prinses van Helium, die onze gevangene was, wordt nu vastgehouden door de jeddak van Zodanga, met wiens zoon zij moet trouwen om haar land te sparen voor vernietiging door de handen van de Zodaangaanse strijdkrachten.


  John Carter stelt voor dat wi j haar redden en haar terugbrengen naar Helium. De buit in Zodanga zou voortreffelijk zijn en ik heb vaak gewenst dat we een verbond hadden met het volk van Helium, zodat we van voldoende steun verzekerd zouden zijn om ons toe te staan de omvang en frequentie van onze broedprocedure te vergroten en zo de onbetwiste superioriteit onder de groene mannen van heel Barsoom te verwerven. Wat is daarop uw antwoord?"


  Het was een kans om te vechten, een gelegenheid om te roven, en meteen hapten ze in het hun voorgehouden aas.


  Voor Tharks waren ze wil d enthousiast, en voordat er een halfuur verstreken was, snelden twintig bereden boodschappers over de dode zeebodems om de horden te verzamelen voor de expeditie.


  Na drie dagen waren ze op mars naar Zodanga, honderdduizend man sterk, daar Tars Tarkas zich had weten te verzekeren van drie kleinere horden, die hij een deel van de buit van Zodanga had beloofd.


  Aan het hoofd van de colonne reed ik, naast de grote Thark, terwijl mijn rijdier op de voet gevolgd werd door mijn trouwe Woola. We reisden alleen 's nachts, onze marsen zo indelend dat we gedurende de dag bivakkeerden in verlaten steden waar wij, met inbegrip van de beesten, zolang het licht was binnenshuis werden gehouden. Tijdens de tocht wist Tars Tarkas met zijn bewonderenswaardige handigheid en tact nog eens vijftigduizend man te verzamelen van verschillende horden, zodat we, toen we tien dagen na ons vertrek te middernacht buiten de grote ommuurde stad van Zodanga halt hielden, honderdvijftigduizend man sterk waren.


  De gevechtskracht en doelmatigheid van deze horde wilde groene monsters overtrof wel tien keer hun aantal rode mannen. Nog nooit in de geschiedenis van Barsoom, vertelde Tars Tarkas me, was zo'n groot aantal groene krijgers gezamenlijk ten strijde getrokken. Het was een monsterlijke taak om ook maar een schijntje harmonie onder hen te bewaren, en het verwonderde me daarom ook dat hij ze zonder een geweldig onderling gevecht bij de stad had weten te krijgen.


  Maar toen we Zodanga naderden, werden hun persoonlijke ruzies onderdrukt door hun grotere haat tegen de roden, en vooral tegen de Zodanganen, die jarenlang een meedogenloze uitroeiingscampagne hadden gevoerd tegen de groenen, waarbij ze er speciaal op uit waren geweest hun broedmachines te vernietigen.


  Nu we eenmaal voor Zodanga waren aangekomen, rustte op mij de taak om toegang tot de stad te verkrijgen, en nadat ik Tars Tarkas verzocht had zijn strijdmacht in twee divisies te verdelen, buiten gehoorsafstand van de stad, met elke divisie tegenover een grote poort, verzamelde ik twintigduizend krijgers te voet en naderde een van de kleine poorten die zich op zekere afstanden in de muren bevonden. Deze poorten worden niet voortdurend bewaakt, maar wel in de gaten gehouden door schildwachten die patrouilleren op de brede weg die even binnen de muren om de stad loopt, ongeveer zoals onze politiepatrouilles in de grote steden hun ronden doen.


  De muren van Zodanga zijn ruim twintig meter hoog en vijftien meter dik. Ze zijn samengesteld uit enorme blokken carborundum, en mijn escorte van groene krijgers geloofde dat het onmogelijk was de stad binnen te dringen. De kerels die waren aangewezen om mij te vergezellen, behoorden tot een van de kleinere horden, zodat ze mij niet kenden.


  Nadat ik drie van hen met ineengestrengelde vingers met hun gezicht naar de muur had geplaatst, beval ik twee anderen op hun schouders te klimmen, en een derde op de schouders van de bovenste twee te klauteren. Het hoofd van de bovenste krijger bevond zich nu ruim twaalf meter boven de grond.


  Op deze manier bouwde ik met tien krijgers een serie van drie treden van de grond naar de schouders van de bovenste man. Vervolgens nam ik een aanloopje, wipte vlug van de ene rij op de andere, en met een laatste sprong van de brede schouders van de hoogste greep ik de bovenkant van de hoge muur en wierp me op het brede oppervlak ervan. Daarna trok ik zes lange leren riemen van een gelijk aantal van mijn krijgers omhoog. Deze riemen hadden we tevoren aan elkaar gebonden, en nadat ik één uiteinde aan de bovenste krijger had gegeven, liet ik het andere eind behoedzaam langs de andere kant van de muur naar de straat zakken. Er was niemand te zien, dus liet ik me aan de leren riem omlaag en liet me de laatste meter op het eronder liggende trottoir vallen.


  Van Kantos Kan had ik het geheim van het openen van deze poorten geleerd, en in een mum van tijd stonden mijn twintig grote vechtersbazen binnen de ten dode gedoemde stad Zodanga. Tot mijn genoegen zag ik dat ik me aan de grens van het enorme paleisterrein bevond. Het gebouw zelf was in de verte te zien, feestelijk verlicht, en ogenblikkelijk besloot ik een detachement krijgers direct het paleis zelf binnen te brengen, terwijl de rest van de horde de kazernes van de soldaten aanviel.


  Ik stuurde een van mijn manschappen naar Tars Tarkas om een groep van vijftig Tharks, met mededeling van mijn bedoelingen. Vervolgens beval ik tien krijgers een van de grote poorten te veroveren en te openen, terwijl ik met de negen overgebleven manschappen de andere nam. We moesten ons werk geruisloos doen, zonder dat er een schot werd gelost, en niemand mocht oprukken voor ik met mijn vijftig Tharks het paleis had bereikt. Ons plan werkte perfect. De twee schildwachten die we ontmoetten, werden naar hun voorvader op de oevers van de verloren zee Korus gezonden en de bewakers van beide poorten volgden hen zwijgend.




  


  XXIV




  De plundering van Zodanga




  Toen de grote poort waarvoor ik stond openzwaaide, reden mijn vijftig Tharks, aangevoerd door Tars Tarkas zelf, op hun machtige thoats naar binnen. Ik leidde hen naar de paleismuren, die ik zonder hulp en zonder veel moeite wist te nemen. Eenmaal binnen, leverde de poort nogal wat moeilijkheden op, maar tenslotte werden mijn pogingen beloond en zwaaide hij op zijn reusachtige hengels open. Het duurde nu niet lang meer of mijn wilde escorte reed de tuinen van de jeddak van Zodanga binnen.


  Terwijl we het paleis naderden, kon ik door de grote ramen van de benedenverdieping in de schitterend verlichte vergaderzaal van Than Kosis kijken. De reusachtige ruimte was stampvol met edelen en hun vrouwen, alsof er de een of andere belangrijke gebeurtenis plaatsvond. Er was geen enkele schildwacht te zien, waarschijnlijk omdat men de stads- en paleismuren als ondoordringbaar beschouwde. Ik kon dus rustig dichterbij komen en naar binnen gluren.


  Aan het ene eind van de zaal zaten op zware, met diamanten bezette gouden tronen, Than Kosis en zijn gevolg, omringd door officieren en hoge staatsfunctionarissen. Voor hen strekte zich een breed pad uit, aan beide zijden omzoomd door soldaten. En terwijl ik toekeek, werd dit pad aan het andere eind van de zaal betreden door de kop van een processie, die zich naar de voet van de troon bewoog.


  Voorop marcheerden vier officieren van de garde van de jeddak, die een reusachtig presenteerblad droegen waarop, op een kussen van rode zijde, een grote gouden ketting lag, met aan elk uiteinde een hangslot met een soort halsband.


  Vlak achter deze officieren kwamen vier anderen met een soortgelijk presenteerblad, waarop de prachtige versierselen en ornamenten lagen van een prins en een prinses van het vorstenhuis van Zodanga.


  Aan de voet van de troon weken de twee groepen uiteen en stelden zich aan beide zijden van het pad op, met de gezichten naar elkaar toe gekeerd. Toen kwamen er nog meer functionarissen, plus de officieren van het paleis en van het leger. En tenslotte volgden twee figuren die volkomen in rode zijde waren gewikkeld, zodat er niets van hen te zien was. Deze twee bleven aan de voet van de troon staan, met het gezicht naar Than Kosis gekeerd. Toen de rest van de stoet binnen was en hun plaatsen had ingenomen, sprak Than Kosis het voor hem staande paar aan. Ik kon zijn woorden niet horen, maar even later stapten twee officieren naar voren en verwijderden het rode gewaad van een van de figuren. Ik zag nu dat Kantos Kan niet geslaagd was in zijn opdracht, want het was Sab Than, prins van Zodanga, die daar voor me stond.


  Than Kosis nam nu een van de versierselen van een van de presenteerbladen, hing een van de gouden banden om de hals van zijn zoon en maakte het sieraad vast met het slot. Nadat hij enkele woorden tot Sab Than had gericht, wendde hij zich tot de andere gedaante, waarvan de officieren nu de omhullende zijde verwijderden.


  Voor mijn ogen zag ik tot mijn grote ontzetting Dejah Thoris, mijn geliefde prinses van Helium.


  De bedoeling van de ceremonie was me duidelijk; het volgende ogenblik zou Dejah Thoris zich voor altijd aan de zijde van de prins van Zodanga hebben gevoegd. Het was een indrukwekkende en mooie ceremonie, neem ik aan, maar voor mij was het 't afstotelijkste schouwspel dat ik ooit had gezien. En toen de versierselen op haar mooie figuurtje gerangschikt waren en haar gouden halsband in de handen van Than Kosis openzwaaide, hief ik mijn langzwaard boven mijn hoofd, verbrijzelde met één slag het glas van het grote raam en sprong midden tussen de verbaasde aanwezigen. In minder dan geen tijd stond ik op het trapje van het podium, naast Than Kosis. En terwijl hij aan de grond genageld stond van verbazing liet ik mijn langzwaard neerdalen op de gouden keten die Dejah Thoris aan een ander zou hebben gebonden.


  Vrijwel onmiddellijk heerste er grote verwarring. Wel duizend getrokken zwaarden bedreigden me vanuit elke hoek en Sab Than besprong me met een met juwelen bezette dolk. Ik had hem makkelijk kunnen doden als een vlieg, maar ik moest rekening houden met het eeuwenoude gebruik van Barsoom. Ik greep dus zijn pols toen de dolk naar mijn hart flitste, hield hem als in een bankschroef omklemd en wees met mijn langzwaard naar het verste eind van de zaal.


  „Zodanga is gevallen," riep ik uit. „Kijk! "


  Aller ogen gingen in de door mij aangegeven richting, en daar, door de poort, kwamen Tars Tarkas en zijn vijftig krijgers op hun grote thoats binnengereden.


  Een kreet van schrik en verbazing steeg op uit de menigte, maar geen woord van angst, en in een ogenblik tijd wierpen de soldaten en edelen van Zodanga zich op de naderende Tharks.


  Nadat ik Sab Than met een harde duw van het podium had gesmeten, trok ik Dejah Thoris aan mijn zijde. Achter de troon was een smalle doorgang, en hierin stond Than Kosis, met getrokken langzwaard. We begonnen onmiddellijk te vechten, en ik merkte dat ik aan hem geen geringe tegenstander had. Terwijl we al vechtend het brede podium opgingen, zag ik hoe Sab Than het trapje opvloog om zijn vader te hulp te komen. Maar op het ogenblik dat hij zijn hand ophief om toe te stoten, sprong Dejah Thoris voor hem en toen vond mijn zwaard de plek die Sab Than jeddak van Zodanga maakte. Op het moment dat zijn vader dood op de grond rolde, rukte de nieuwe jeddak zich los uit Dejah Thoris' greep en opnieuw stonden we tegenover elkaar. Hi j kreeg spoedig steun van een viertal officieren, en met mijn rug tegen een gouden troon vocht ik opnieuw voor Dejah Thoris. Het vuur werd me na aan de schenen gelegd, maar toch kon ik Sab Than niet doden, want daarmee zou ik tevens mijn laatste kans verspelen om de vrouw te krijgen die ik beminde. Mij n zwaard zwaaide bliksemsnel in het rond terwijl ik de slagen en houwen pareerde van mijn tegenstanders. Twee van hen had ik ontwapend en een lag op de grond toen verscheidene anderen hun nieuwe heerser te hulp snelden om de dood van de oude te wreken.


  Toen ze naderden, klonken kreten als 'De vrouw! De vrouw! Sla haar neer; het is haar complot. Dood haar! Dood haar!'


  Snel riep ik Dejah Thoris toe dat ze mij moest volgen. Ik werkte me naar de kleine doorgang achter de troon, maar de officieren hadden mijn bedoelingen door, en drie van hen sprongen achter me en benamen me daardoor de kans in een positie te komen vanwaar ik Dejah Thoris had kunnen verdedigen. De Tharks hadden hun handen vol in het midden van de zaal, en ik begon al bang te worden dat alleen een wonder Dejah Thoris en mijzelf zou kunnen redden, toen ik zag hoe Tars Tarkas zich een weg baande door de menigte pygmeeën die om hem heen zwermde. Met één houw van zijn machtige langzwaard legde hij een twaalftal lijken aan zijn voeten, en op die manier hakte hij een pad voor zich uit tot hij op het podium naast me stond, links en rechts dood en verderf zaaiend.


  De moed van de Zodanganen was ontzagwekkend. Er was er niet een die probeerde te ontsnappen, en toen het vechten ophield, kwam dat omdat er behalve Dejah Thoris en ik alleen nog maar Tharks in de grote zaal in leven waren.


  Sab Than lag dood naast zijn vader, en de lijken van de bloem van Zodanga's adel en ridderschap bedekten de vloer van de bloederige slagplaats.


  Mij n eerste gedachten toen het gevecht over was, gold Kantos Kan. Ik liet dus Dejah Thoris achter onder de hoede van Tars Tarkas en haastte me met een twaalftal krijgers naar de kerkers onder het paleis. De cipiers hadden allen hun post verlaten om mee te vechten in de troonzaal, dus konden we ongestoord het labyrint doorzoeken. Ik riep Kantos Kans naam hardop in elke nieuwe gang en afdeling, en tenslotte werd ik beloond met een zwak antwoord. Geleid door het geluid troffen we hem spoedig hulpeloos aan in een donkere nis.


  Hi j was dolgelukkig toen hij me zag en nieuwsgierig naar de betekenis van het gevecht, waarvan zwakke echo's zijn cel hadden bereikt. Hi j vertelde me dat de luchtpatrouille hem gepakt had voordat hij de hoge toren van het paleis kon bereiken, zodat hij Sab Than zelfs niet had gezien.


  We zagen al gauw dat het nutteloos zou zijn te proberen de tralies en kettingen te verwijderen waarmee de gevangene was vastgezet. Op zijn raad keerde ik dus terug om de lijken op de bovenliggende verdieping te doorzoeken op sleutels om daarmee de hangsloten van zijn cel en zijn kettingen open te maken.


  Onder het eerste groepje dat ik onderzocht vond ik gelukkig zijn cipier, en het duurde niet lang of we hadden Kantos Kan bij ons in de troonzaal.


  De geluiden van zwaar vuur, vermengd met geschreeuw en geroep, drongen tot ons door vanuit de stadsstraten, en Tars Tarkas haastte zich weg om de leiding op zich te nemen van het buiten aan de gang zijnde gevecht. Kantos Kan vergezelde hem om als gids te dienen. De groene krijgers begonnen intussen het paleis uit te kammen naar andere Zodanganen en buit, zodat Dejah Thoris en ik alleen achterbleven.


  Ze had zich laten neerzakken op een van de gouden tronen, en toen ik me naar haar toe draaide, begroette ze me met een triest glimlachje.


  „Wat een man!" riep ze uit. „I k weet dat Barsoom nog nooit iemand zoals jij heeft gekend. Zij n alle Aardbewoners zoals jij? Een vreemdeling die in zijn eentje, opgejaagd, bedreigd, vervolgd, in een paar maanden meer deed dan in alle voorbije eeuwen van Barsoom wie dan ook ooit heeft gedaan: zich aangesloten bij de wilde horden van de zeebodems en ze als verbondenen van een rood Martiaans volk laten vechten."


  ,He t antwoord is gemakkelijk, Dejah Thoris," antwoordde ik glimlachend. „I k was het niet die dat deed, het was liefde, liefde voor jou, Dejah Thoris, een macht die in staat is tot grotere wonderen dan die welke je hebt gezien."


  Er verscheen een lief blosje op haar gezicht en ze antwoordde: „Jij mag dat nu zeggen, John Carter, en ik mag luisteren, want ik ben vrij."


  „E n ik heb nog meer te zeggen voordat het weer te laat is," antwoordde ik. „I k heb in mijn leven een heleboel vreemde dingen gedaan, een heleboel dingen die wijzere mannen niet zouden hebben gewaagd, maar in mijn stoutste fantasie heb ik er nog nooit van gedroomd een Dejah Thoris voor mezelf te winnen, want ik heb eenvoudig nooit gedroomd dat er waar dan ook in het hele universum zo'n vrouw kon zijn als de prinses van Helium. Het feit dat je een prinses bent, slaat me niet uit het veld, maar dat jij bent die je bent, is voldoende om aan mijn eigen verstand te twijfelen wanneer ik jou, mijn prinses, vraag de mijne te willen worden."


  „Hi j die zo goed het antwoord op zijn aanzoek kent voordat het aanzoek werd gedaan, hoeft zich niet uit het veld geslagen te voelen," antwoordde ze terwijl ze opstond en haar lieve handen op mijn schouders legde. Ik nam haar dus in mijn armen en kuste haar.


  En zo, middenin een stad van wilde conflicten, gevuld met de verschrikkingen van een oorlog, een stad waarin dood en verderf hun vreselijke oogst binnenhaalden, beloofde Dejah Thoris, prinses van Helium, waar dochter van Mars, de god van de oorlog, dat ze zou huwen met John Carter, heer uit Virginia.




  


  XXV




  Via een bloedbad naar het geluk




  Enige tijd later kwamen Tars Tarkas en Kantos Kan terug met de de mededeling dat Zodanga volkomen onderworpen was. De strijdkrachten ervan waren volledig vernietigd of gevangen genomen, en verder verzet werd er niet meer verwacht. Verscheidene slagschepen waren ontsnapt, maar er waren duizenden oorlogs- en handelsvaartuigen buitgemaakt door de krijgers van Thark. De lagere horden waren begonnen met plunderen en onderling ruziën, zodat we besloten alle krijgers te verzamelen die naar ons wilden luisteren, zo veel vaartuigen als mogelijk te bemannen met Zodangaanse gevangenen en zonder verder tijdverlies koers te zetten naar Helium.


  Vijf uur later stegen we op met een vloot van tweehonderdvijftig slagschepen, gevuld met bijna honderdduizend groene krijgers en gevolgd door een vloot transportschepen met onze thoats. Achter ons lieten we de geteisterde stad in de felle, wrede klauwen van ongeveer veertigduizend groene krijgers van de lagere horden. Ze plunderden, moordden en vochten onderling. Op wel honderd plaatsen hadden ze brand gesticht, en zuilen dichte rook stegen op boven de stad als om de afschuwelijke tonelen daar beneden aan het oog van de hemel te onttrekken. Halverwege de middag kregen we de rode en gele torens van Helium in zicht, en kort daarna steeg een grote vloot Zodangaanse oorlogsbodems op uit de kampen van de belegeraars buiten de stad en kwam ons tegemoet.


  De banieren van Helium wapperden van elk van onze machtige vaartuigen, maar de Zodanganen hadden dit teken niet nodig om te beseffen dat wij vijanden waren, want onze groene Martiaanse krijgers hadden het vuur op hen geopend toen ze nog maar nauwelijks van de grond waren. Met hun bijna griezelige accuratesse doorzeefden ze de naderende vloot.


  De tweelingstad Helium, die bemerkte dat wij vrienden waren, stuurde ons honderden toestellen te hulp, en toen begon de eerste werkelijke luchtslag waarvan ik ooit getuige was geweest. De vaartuigen die onze groene krijgers bevatten, bleven cirkelen boven de vechtende vloten van Helium en Zodanga, aangezien hun batterijen nutteloos waren in de handen van Tharks die, daar ze niet over een marine beschikten, geen ervaring hadden met dit soort geschut. Het vuur van hun handwapens was echter bijzonder doeltreffend, en het eindresultaat van de slag werd sterk beïnvloed, of misschien zelfs wel volkomen bepaald, door hun aanwezigheid.


  Eerst cirkelden de twee partijen op dezelfde hoogte, waarbij ze elkaar keer op keer de volle laag gaven. Plotseling werd er echter een groot gat gerukt in de romp van een van de enorm grote slagschepen van de Zodanganen. Met een ruk kapseisde het. De bemanningsleden dwarrelden als nietige figuurtjes naar de honderden meters lager gelegen grond. Toen, met misselijk makende snelheid, stortte het vaartuig achter hen aan en begroef zich vrijwel geheel in de zachte leem van de oude zeebodem. De krijgers van Helium hieven een wild, opgewonden geschreeuw aan, en met verdubbelde hevigheid stortten ze zich op de Zodangaanse vloot. Door een handige manoeuvre wisten twee van de vaartuigen van Helium boven hun tegenstanders te komen, en vanuit deze positie lieten ze een stroom van ontploffende bommen op de vijand neer.


  Toen slaagden de slagschepen van Helium er een voor een in boven de Zodanganen uit te komen, en in korte tijd dreef een aantal van de belegerde slagschepen als hulpeloze wrakken naar de hoge rode toren van Helium.


  Verscheidene andere probeerden te ontsnappen, maar spoedig werden ze omringd door duizenden kleine individuele toestellen, en boven elk hing een monsterlijk groot slagschip van Helium gereed om enterploegen neer te laten op hun dekken.


  Binnen weinig meer dan een uur van het ogenblik af waarop de zegevierende Zodangaanse strijdmacht was opgestegen en ons tegemoet gekomen vanuit het kamp van de belegeraars, was de strijd beslecht, en de overgebleven vaartuigen van de overwonnen Zodanganen werden, bemand met enterploegen, naar de tweelingstad Helium gebracht.


  De overgave van deze machtige vliegers vormde een roerend gezicht, het resultaat van een eeuwenoud gebruik dat vereiste dat de commandant van het veroverde vaartuig zich vrijwillig in de diepte stortte. De een na de ander sprongen de dappere kerels met hun vlag hoog boven het hoofd geheven vanaf hun machtige slagschepen een afschuwelijke dood tegemoet.


  Pas nadat de commandant van de hele vloot de angstwekkende sprong had gedaan, om zo de overgave van de resterende vaartuigen aan te geven, kwam er een eind aan de gevechten en het nutteloos opofferen van dappere mannen.


  We seinden nu het vlaggeschip van de Heliumse vloot dat het kon naderden, en toen het binnen gehoorsafstand was, riep ik dat we prinses Dejah Thoris aan boord hadden en dat we haar wilden overbrengen naar het vlaggeschip, zodat ze onmiddellijk naar de stad kon worden gevlogen.


  Toen de volle betekenis van mijn verklaring tot hen doordrong, steeg er een machtige kreet op van de dekken van het vlaggeschip, en een ogenblik later gingen op wel honderd punten van het vaartuig de kleuren van de prinses van Helium omhoog. Toen de andere vaartuigen van het smaldeel de betekenis van de hun gegeven seinen begrepen, hesen zij eveneens wil d enthousiast hun vlaggen.


  Het vlaggeschip naderde ons, en zodra het sierlijk bijdraaide en onze zijkant raakte, sprong een twaalftal officieren op onze dekken. Toen hun verbaasde blik op de honderden groene krijgers viel, die nu hun gevechtsposten verlieten, bleven ze ontsteld staan. Maar bij het zien van Kantos Kan, die op hen toe kwam lopen, kwamen ze weer in beweging en verdrongen zich om hem heen. Dejah Thoris en ik liepen eveneens op hen toe, en meteen hadden ze voor niemand anders oog dan voor haar. Ze ontving hen op charmante wijze, waarbij ze hen elk bij de naam noemde, want het waren allen mannen die in dienst waren van haar grootvader en zeer door deze werden geacht, en ze kende ze allemaal goed. „Leg uw handen op de schouder van John Carter," zei ze tegen hen, terwijl ze zich naar hen toe draaide, „de man aan wie Helium vandaag zowel zijn prinses als zijn overwinning dankt." Ze waren heel hoffelijk tegen mij en zeiden een heleboel vriendelijke en complimenteuze dingen. Maar wat de meeste indruk op hen scheen te maken, was dat ik voor de bevrijding van Dejah Thoris en het ontzet van Helium de woeste Tharks op mijn hand had weten te krijgen.


  „U bent iemand anders meer dank verschuldigd dan mij," zei ik, „en daar is hij. Mag ik u voorstellen, een van Barsooms grootste krijgs- en staatslieden, Tars Tarkas, Jeddak van Thark."


  Met dezelfde hoffelijkheid die ze tegenover mij hadden betoond, begroetten ze de grote Thark. En tot mijn verbazing deed hij niet voor hen onder in houding of hoffelijke bewoordingen. Ofschoon niet bijzonder spraakzaam, zijn de Tharks buitengewoon formeel en houden ze er heel hoffelijke manieren op na.


  Dejah Thoris ging aan boord van het vlaggeschip en was bijzonder teleurgesteld dat ik haar niet wilde volgen. Ik vertelde haar echter dat de slag nog maar gedeeltelijk gewonnen was. We moesten nog afrekenen met de landstrijdkrachten van de belegerende Zodanganen, en ik wilde Tars Tarkas niet alleen laten voordat dit karwei was opgeknapt.


  De commandant van de Heliumse vloot beloofde ervoor te zorgen dat de legers van Helium vanuit de stad gelijktijdig aanvielen met ons, dus gingen de vaartuigen uiteen en werd Dejah Thoris in triomf teruggebracht naar het hof van haar grootvader, Tardos Mors, Jeddak van Helium.


  In de verte lag onze transportvloot, met de thoats van de groene krijgers, nog op hetzelfde punt waar ze zich tijdens de slag had opgehouden. Zonder landingsfaciliteiten zou het moeilijk zijn deze beesten te lossen op de open vlakte, maar er zat niets anders op, dus koersten we naar een punt ongeveer vijftien kilometer buiten de stad, waar we aan het karwei begonnen.


  We moesten de dieren in stroppen naar de grond laten zakken, en dit werk nam de rest van de dag en de halve nacht in beslag. Tweemaal werden we aangevallen door groepen Zodangaanse cavaleristen, maar met weinig verliezen, en na het invallen van de duisternis trokken ze af.


  Zodra de laatste thoat gelost was, gaf Tars Tarkas bevel om op te rukken, en in drie groepen slopen we vanuit het noorden, het zuiden en het oosten naar het Zodangaanse kamp.


  Ongeveer anderhalve kilometer van het hoofdkamp ontmoetten we hun voorposten, en zoals afgesproken beschouwden we dit als het teken tot de aanval. Met wilde, woeste kreten en te midden van het boosaardige geschreeuw van de opgewonden thoats stortten we ons op de Zodanganen.


  Het was niet zo dat we hen in hun slaap overvielen, want we stuitten op een van goede loopgraven voorziene gevechtslinie. Keer op keer werden we teruggeslagen, tot ik tegen het middaguur aan de uitslag van de strijd begon te twijfelen.


  De Zodanganen telden bijna een miljoen weerbare mannen, verzameld van pool tot pool, waar hun lintvormige waterwegen zich ook maar uitstrekten, terwijl ze nog geen honderdduizend groene krijgers tegenover zich hadden. De gevechtseenheden uit Helium waren niet aangekomen, en evenmin konden we contact met ze maken.


  Precies op het middaguur hoorden we langs de hele linie tussen de Zodanganen en de tweelingstad hevig vuren, en toen wisten we dat onze zo hoognodige versterkingen waren gearriveerd. Opnieuw beval Tars Tarkas aan te vallen, en weer droegen de machtige thoats hun afschrikwekkende ruiters naar de bolwerken van de vijand.


  Op hetzelfde ogenblik stormden de krijgers uit Helium over de borstweringen aan de andere kant van de Zodanganen, en het volgende moment werden deze laatsten verpletterd als tussen twee molenstenen. Er werd moedig gevochten, maar vergeefs.


  De vlakte voor de stad was letterlijk omgeploegd voordat de laatste Zodangaan zich overgaf. Maar tenslotte kwam er een eind aan het bloedbad. De gevangenen werden teruggevoerd naar Helium en we trokken door de grote poorten de stad binnen, een reusachtige stoet van zegevierende helden.


  De brede straten waren omzoomd met vrouwen en kinderen, onder wie zich ook de weinige mannen bevonden die tijdens de gevechten andere plichten in de stad hadden gehad. We werden begroet met een gejuich waar geen eind aan scheen te komen en beladen met sieraden van goud, platina, zilver en kostbare juwelen. De stad was eenvoudig gek van vreugde.


  Mij n wilde Tharks veroorzaakten de grootste opwinding en enthousiasme. Nog nooit eerder was een gewapende groep groene krijgers de poorten van Helium binnengetrokken, en het feit dat ze nu hier waren als vrienden en bondgenoten, vervulde de roden met blijdschap.


  Dat mijn geringe diensten aan Dejah Thoris inmiddels onder de bewoners van Helium bekend waren geworden, werd duidelijk door het luid schreeuwen van mijn naam en door de bergen sieraden waarmee ik en mijn reusachtige thoat op weg naar het paleis werden overladen, want zelfs ondanks het afschuwelijke uiterlijk van Woola verdrong de bevolking zich om mij heen. Toen we het prachtige paleis naderden, werden we opgewacht door een groep officieren, die ons warm begroetten en vroegen of Tars Tarkas en zijn jeds met de jeddaks en jeds van zijn wilde bondgenoten, samen met mijzelf, wilden afstijgen en hen vergezellen om uit de handen van Tardos Mors een blijk van dank voor onze diensten te ontvangen.


  Bovenaan de grote trap die naar de hoofdingang van het paleis leidde, stond de vorstelijke groep. En toen we de eerste treden bereikten, kwam een van hen naar beneden om ons te begroeten. Hi j was een bijna volmaakt toonbeeld van mannelijkheid; lang, kaarsrecht, prachtig gespierd en met de houding van een waar heerser. Men hoefde mij niet te vertellen dat dit Tardos Mors, Jeddak van Helium was.


  De eerste van onze groep die hij ontmoette, was Tars Tarkas, en zijn eerste woorden bezegelden voor immer de nieuwe vriendschap tussen de rassen.


  „Dat Tardos Mors," zei hij ernstig, „de grootste krijger van Barsoom mag ontmoeten die nog in leven is, is een onschatbare eer, maar dat hij zijn hand op de schouder van een vriend en bondgenoot mag leggen, is een nog veel grotere zegen."


  „Jeddak van Helium," antwoordde Tars Tarkas, „er was een man van een andere wereld nodig om de groene krijgers van Barsoom de betekenis van vriendschap te leren. Aan hem danken wi j het feit dat de horden van Thark u kunnen begrijpen, dat ze de zo hoffelijk uitgedrukte gevoelens kunnen waarderen en beantwoorden."


  Tardos Mors begroette vervolgens elk van de groene jeddaks en jeds, voor wie hij stuk voor stuk een woord van vriendschap en waardering over had.


  Toen hij bij mij was gekomen, legde hij beide handen op mijn schouders.


  „Welkom, mijn zoon," zei hij. „Dat je, met vreugde en zonder één woord van tegenstand het kostbaarste juweel van heel Helium, ja, van heel Barsoom krijgt, is voldoende bewijs van mijn achting." Vervolgens werden we voorgesteld aan Mors Kajak, Jed van Klein Helium, en vader van Dejah Thoris. Hi j was vlak achter Tardos Mors gevolgd en scheen zelfs nog meer door de ontmoeting aangedaan te zijn dan zijn vader.


  Hi j probeerde wel een keer of tien mij zijn dankbaarheid te betuigen, maar zijn stem was verstikt door emotie en hij kon geen woord uitbrengen. Toch stond hij bekend, zoals ik later vernam, om een felheid en een onbevreesdheid als krijger, zoals zelfs op het oorlogszuchtige Barsoom een unicum was. Evenals heel Helium verafgoodde hij zijn dochter, zodat het geen wonder was dat hij diep geroerd was door haar redding.




  


  XXVI




  Via vreugde naar de dood




  Tien dagen lang werden de horden van Thark en hun wilde bondgenoten feestelijk onthaald en beziggehouden. Toen, overladen met kostbare geschenken en geëscorteerd door tienduizend soldaten van Helium onder bevel van Mors Kajak, gingen ze op de terugreis naar hun eigen landen. De jed van Klein Helium en een aantal hooggeplaatste personen vergezelden hen helemaal naar Thark om de nieuwe banden van vrede en vriendschap nog strakker aan te halen.


  Sola vergezelde ook Tars Tarkas, haar vader, die haar voor al zijn hoofdlieden als zijn dochter had erkend.


  Drie weken later keerden Mors Kajak en zijn officieren, vergezeld van Tars Tarkas en Sola, terug op een slagschip dat naar Thark was gestuurd om hen bijtijds op te halen voor de ceremonie die Dejah Thoris en John Carter in de echt verbond.


  Negen jaar lang diende ik de diverse raden en vocht ik in de legers van Helium als een prins van het huis van Tardos Mors. De bevolking scheen er nooit genoeg van te krijgen mij met eerbewijzen te overladen, en er ging geen dag voorbij waarop ik niet het een of ander nieuwe bewijs kreeg van hun liefde voor mijn prinses, de onvergetelijke Dejah Thoris.


  In een gouden broedmachine op het dak van ons paleis lag een sneeuwwit ei. Bijna vijf jaar lang hadden gardesoldaten van de jeddak er constant de wacht bij gehouden, en wanneer ik in de stad was, ging er geen dag voorbij of Dejah Thoris en ik stonden hand in hand op dat heilige plekje plannen te maken voor de toekomst, wanneer de tere schaal zou breken.


  Levendig in mijn herinnering staat nog het beeld gegrift van de laatste avond, toen we op onderdrukte toon zaten te praten over de vreemde romance die ons leven aaneen had geweven en over dit wonder dat straks ons geluk zou vergroten en onze hoop vervullen. In de verte zagen we het helderwitte licht van een naderend luchtschip, maar aan dit dagelijkse beeld schonken we geen bijzondere aandacht. Als een bliksemschicht racete het in de richting van Helium, tot juist die snelheid het ongewone ervan verried. Terwijl het seinen gaf, die vertelden dat het een boodschapper aan boord had voor de jeddak, bleef het ongeduldig cirkelen in afwachting van het trage patrouillevaartuig dat het naar de paleishaven moest begeleiden.


  Tien minuten nadat het bij het paleis geland was, riep een boodschapper me naar de raadszaal, die, toen ik daar aankwam, vol begon te lopen met de leden van dat lichaam.


  Op het podium waarop de troon stond, liep Tardos Mors met een strak gezicht heen en weer. Toen allen gezeten waren, wendde hij zich tot ons.


  „Vanochtend," zei hij, „hebben de verscheidene regeringen van Barsoom de mededeling ontvangen dat de man die verantwoordelijk is voor de atmosfeerfabriek zich al in geen twee dagen draadloos heeft gemeld, ondanks bijna onophoudelijke oproepen van een twintigtal hoofdsteden.


  De ambassadeurs van de andere naties hebben ons gevraagd de zaak ter hand te nemen en de assistent-beheerder in allerijl naar de fabriek te brengen. De hele dag hebben duizend kruisers naar hem gezocht, tot even geleden een daarvan terugkeerde met zijn lijk dat, deerlijk verminkt door de een of andere moordenaar, werd aangetroffen in de gewelven onder zijn huis.


  Ik hoef u niet te vertellen wat dit voor Barsoom betekent. Het zou maanden kosten om door die machtige muren heen te dringen. Met het werk is in feite al een aanvang gemaakt. Ondanks alles zou er weinig reden tot ongerustheid zijn als de motor van de pompinstallatie fungeerde zoals hij moest en zoals ze allemaal al honderden jaren hebben gewerkt. Maar het ergste, vrezen we, is gebeurd. De instrumenten tonen een snel dalende luchtdruk op alle delen van Barsoom - de motor is uitgevallen."


  „Mijne heren," besloot hij, „w e hebben hoogstens nog drie dagen te leven."


  Enkele minuten heerste er volslagen stilte, toen stond een jong, adellijk persoon op, en met zijn getrokken zwaard hoog boven het hoofd geheven, sprak hij Tardos Mors aan.


  „D e mannen van Helium gaan er prat op dat ze Barsoom altijd hebben getoond hoe een natie met een rode bevolking moet leven. Nu krijgen wi j de kans hun te laten zien hoe ze moeten sterven. Laten we voortgaan met het verrichten van onze plichten alsof er nog duizend nuttige jaren voor ons liggen."


  In de zaal klonk een luid applaus op, en daar er niets beters te doen was dan de angst van de bevolking weg te nemen door ons voorbeeld, gingen we gewoon ons gang met een glimlach op het gezicht en angst in het hart.


  Toen ik terugkeerde naar mijn paleis, ontdekte ik dat het gerucht Dejah Thoris al had bereikt, dus vertelde ik haar alles wat ik had gehoord.


  „W e zijn erg gelukkig geweest, John Carter," zei ze, „en ik dank het lot, wat dat dan ook mag zijn, dat het ons toestaat samen te sterven."


  De twee volgende dagen brachten geen merkbare verandering in de luchtvoorziening, maar op de ochtend van de derde dag werd het ademen op de hoogte van de daken moeilijk. De straten en pleinen van Helium waren vol mensen. Al het werk had men neergelegd. Voor het grootste deel zag de bevolking hun onafwendbare ondergang dapper in het gezicht. Hier en daar gaven mannen en vrouwen zich echter stilletjes over aan hun smart.


  Tegen het midden van de dag begonnen velen van de zwakkeren te bezwijken, en binnen een uur zonk het volk van Barsoom bij duizenden tegelijk weg in de bewusteloosheid die de verstikkingsdood voorafgaat.


  Dejah Toris en ik waren, samen met de andere leden van de koninklijke familie, bijeengekomen in een komvormige tuin op een van de binnenplaatsen van het paleis. We spraken zacht met elkaar, voor zover we tenminste spraken, daar de grimmige schaduw van de dood al over ons heen kroop. Zelfs Woola scheen het naderend onheil te voelen, want hij drukte zich dicht tegen Dejah Thoris en mij aan, terwijl hij jammerlijk huilde.


  De kleine broedmachine was op verzoek van Dejah Thoris van het dak van het paleis gehaald, en de prinses zat verlangend neer te kijken op het onbekende leventje dat ze nu nooit zou kennen. Toen het merkbaar moeilijk werd om adem te halen, stond Tardos Mors op, met de woorden: Laten we afscheid van elkaar nemen. De dagen van de grootheid van Barsoom zijn voorbij. De zon van morgen zal neerschijnen op een dode wereld die door de hele eeuwigheid heen zijn baan door de hemelen zal vervolgen zonder dat ze zelfs maar bevolkt is met herinneringen. Dit is het einde." Hi j bukte zich en kuste de vrouwen van zijn familie. Daarna legde hij zijn sterke hand op de schouders van de mannen.


  Toen ik me triest van hem afwendde, viel mijn blik op Dejah Thoris. Haar hoofd was op haar borst gezakt, en zo te zien was het leven al uit haar geweken. Met een kreet sprong ik naar haar toe en tilde haar op in mijn armen.


  Haar ogen gingen open en keken in de mijne.


  „Kus me, John Carter," mompelde ze. „I k hou van je! Ik hou van je! Het is wreed dat wij, die juist op het punt stonden een leven van liefde en geluk te beginnen, uiteengerukt moeten worden." Toen ik haar koude lippen op de mijne drukte, kreeg ik weer dat oude gevoel van onoverwinnelijke macht en autoriteit. Het vechtersbloed van Virginia begon weer door mijn aderen te stromen. „Het zal niet zo zijn, mijn prinses," riep ik uit. „E r is, er moet een manier zijn, en John Carter, die zich uit liefde voor jou vechtend een weg heeft gebaand door een vreemde wereld, zal die vinden."


  En tegelijk met mijn woorden kroop er over de drempel van mijn bewuste geest een serie van negen lang vergeten geluiden. Als een bliksemschicht in het donker drong de volle betekenis ervan tot me door - de sleutel tot de drie grote deuren van de atmosfeerfabriek!


  Met mijn stervende geliefde nog aan mijn borst gedrukt, draaide ik me plotseling naar Tardos Mors toe en riep uit:


  „Een vlieger, Jeddak! Vlug! Commandeer uw snelste vlieger naar het dak van het paleis. Ik kan Barsoom nog redden."


  Hi j verspilde geen tijd met antwoord geven, maar bijna op hetzelfde ogenblik stormde een lid van de paleiswacht naar het dichtstbijzijnde dok. En ofschoon de lucht op het dak bijna verdwenen was, slaagden ze erin het snelste eenmansverkenningstoestel dat Barsoom ooit had gefabriceerd, te lanceren.


  Nadat ik Dejah Thoris wel een keer of tien gekust had en Woola, die me wilde volgen, opdracht had gegeven te blijven om haar te bewaken, sprong ik met mijn oude behendigheid en kracht naar het hoogste punt van het paleis, en het volgende ogenblik was ik op weg naar het doel waarop de hoop van heel Barsoom rustte. Ik moest laag vliegen om voldoende lucht binnen te kunnen krijgen, maar ik volgde een kaarsrechte koers over een oude zeebodem, zodat ik maar een paar voet boven de grond hoefde te blijven. Ik ijlde met afschuwelijke snelheid voort, want ik was een wedloop met de dood aangegaan. Steeds zag ik het gezicht van Dejah Thoris voor me. Toen ik bij het verlaten van de paleistuin een laatste blik achterom had geworpen, had ik haar zien wankelen en neerzinken op de grond naast de kleine broedmachine. Ik wist heel goed dat ze terecht was gekomen in de laatste coma die zou eindigen met de dood als de luchtvoorraad niet snel op peil werd gebracht. Daarom liet ik alle voorzichtigheid varen. Ik slingerde alles overboord behalve de motor en het kompas, zelfs mijn uitrustng. En terwijl ik voorover op het toestelletje liggend met één hand het stuurwiel bediende en met de andere alles uit de motor haalde wat erin zat, suisde ik als een meteoor door de ijle lucht van het stervende Mars. Een uur voor het donker doemden de hoge muren van de hoge atmosfeerfabriek plotseling voor me op, en met een angstaanjagende klap kwam ik neer voor de kleine deur die de levensvonk onthield aan de bewoners van een hele planeet. Naast de deur was een groot aantal mannen moeizaam bezig geweest om door de muur heen te breken, maar ze hadden nog maar nauwelijks een paar krassen op het glasharde oppervlak gemaakt, en nu lagen de meesten van hen in de laatste slaap waaruit zelfs lucht hen niet meer zou kunnen wekken.


  De toestand scheen hier veel slechter te zijn dan in Helium, en slechts met de grootste moeite kon ik nog ademen. Een paar van de mannen waren nog bij bewustzijn, en een van hen sprak ik aan. „Als ik deze deuren open kan krijgen, is er dan iemand die de machines op gang kan brengen?" vroeg ik.


  „Ik, " antwoordde hij, „als u vlug binnen weet te komen. Ik heb nog maar enkele ogenblikken te leven. Maar het is nutteloos, want ze zijn allebei dood en niemand anders op Barsoom kent het geheim van die afschuwelijke sloten. Drie dagen lang zijn er hier mannen bijna gek van angst bezig geweest om het geheim ervan op te lossen, maar vergeefs."


  Ik had geen tijd om te praten, want ik werd steeds zwakker en het kostte me de grootste moeite om meester te blijven over mijn geestvermogens.


  Met een laatste inspanning, terwijl ik al door mijn knieën ging, wist ik echter de negen gedachtegolven naar dat afschuwelijke ding voor me te slingeren. De Marsbewoner was naast me gekropen en met de ogen strak op de deur voor ons gericht, bleven we in doodse stilte zitten wachten.


  Langzaam begon de machtige deur terug te wijken. Ik probeerde op te staan en hem te volgen, maar ik was te zwak.


  „Erachteraan!" riep ik tegen mijn metgezel. „E n als je de pompkamer bereikt hebt, zet dan alle pompen aan. Het is Barsooms enige kans om morgen nog te bestaan!"


  Vanwaar ik lag, opende ik de tweede deur, en toen de derde. En op het ogenblik dat ik de hoop van Barsoom uitgeput op zijn knieën door de laatste deuropening zag kruipen, zonk ik bewusteloos op de grond.




  


  XXVII




  In de grot van Arizona




  Het was donker toen ik mijn ogen weer opsloeg. Mijn lichaam was bedekt met vreemde, stijve kledingstukken die kraakten en een stofwolk veroorzaakten toen ik me in een zittende houding hees. Ik betastte me van top tot teen en ik was van top tot teen gekleed, ofschoon ik toen ik bewusteloos neerviel bij die kleine deur naakt was geweest. Voor me zag ik door een onregelmatige opening een stukje door de maan verlichte hemel.


  Toen mijn handen over mijn lichaam gleden, kwamen ze in aanraking met zakken, en in een daarvan zat een in oliepapier gewikkeld pakje lucifers. Een van deze lucifers schrapte ik aan, en het flakkerende vlammetje verlichtte iets dat een reusachtige grot bleek te zijn, met achterin een vreemde, stille, over een kleine bank gebogen figuur. Toen ik erop toeliep, zag ik dat het de dode en gemummificeerde overblijfsels waren van een oud vrouwtje met lang zwart haar, en het ding waarop ze leunde, was een kleine houtskoolbrander met erop een ronde koperen ketel die een kleine hoeveelheid groenachtig poeder bevatte.


  Aan het plafond achter haar hing aan ruwleren riemen dwars door de grot een rij menselijke skeletten. Vanaf de riem die ze bijeenhield, liep een andere naar de dode hand van het oude vrouwtje. Toen ik het koord aanraakte, kwamen de skeletten in beweging met een geluid als het ritselen van droge bladeren.


  Het was een potsierlijk en afschrikwekkend tableau, en snel liep ik naar buiten, de frisse lucht in, blij dat ik kon ontsnappen aan zo'n gruwelijk oord.


  Het toneel dat mijn ogen begroette toen ik naar buiten stapte op een kleine richel voor de ingang van de grot, verbijsterde me. Ik zag een nieuwe hemel en een nieuw landschap. De zilveren bergen in de verte, de bijna op dezelfde plaats blijvende maan aan de hemel, de met cactussen bezaaide vallei onder me waren niet van Mars. Ik kon mijn ogen nauwelijks geloven, maar de waarheid drong langzaam tot me door - ik keek neer op Arizona vanaf dezelfde richel vanwaar ik tien jaar tevoren verlangend naar Mars had gekeken.


  Het hoofd in de armen begraven, draaide ik me om, en gebroken verwijderde ik me over het pad van de grot.


  Boven me scheen het rode oog van Mars, dat zijn afschuwelijke geheim miljoenen kilometers verwijderd hield. Had de Marsbewoner de pompkamer bereikt? Had de leven schenkende lucht de bevolking van die verre planeet op tijd bereikt om ze te redden? Was mijn Dejah Thoris nog in leven of lag haar mooie lichaam koud in de dood naast de kleine gouden broedmachine in de komvormige tuin op de binnenplaats van het paleis van Tardos Mors, de jeddak van Helium?


  Tien jaar lang heb ik gewacht en gebeden om een antwoord op mijn vragen. Tien jaar lang heb ik gewacht en gebeden om teruggebracht te worden naar de wereld van mijn verloren liefde. Ik zou daar nog liever dood naast haar liggen dan op aarde al die miljoenen vreselijke kilometers van haar af te leven.


  De oude mijn, die ik onaangeroerd aantrof, heeft me fabelachtig rijk gemaakt, maar wat maal ik om rijkdom!


  Terwijl ik hier vanavond in mijn studeervertrekje uitkijk over de Hudson, is er precies twintig jaar verstreken sinds ik voor het eerst mijn ogen opende op Mars.


  Door het kleine raam bij mijn bureau kan ik hem schitterend aan de hemel zien staan, en vanavond schijnt hij me weer te roepen zoals hij me niet meer geroepen heeft sinds die nacht in het verre verleden. En ik geloof dat ik over die afschuwelijke kloof van de ruimte een mooie, zwartharige vrouw in de tuin van een paleis kan zien staan, met naast haar een jongetje dat zijn arm om haar heen slaat op het ogenblik dat ze de hemel in wijst naar de planeet Aarde, terwijl aan hun voeten een reusachtig, afschuwelijk schepsel ligt met een hart van goud.


  Ik geloof dat ze daar op mij wachten, en iets vertelt me dat ik het spoedig zal weten.




  




  is een van de grootste schrijvers van avonturen- en science-fiction romans, samen met Jules Verne en H. G. Wells. Op het ogenblik maken zijn boeken over de hele wereld een enorme opleving mee en wel die boeken, waarin de beroemde Tarzan en John Carter de hoofdrol spelen.


  Als de verschijnselen niet bedriegen, zal vooral Tarzan onsterfelijk blijven! In 1912 verscheen TARZAN VAN DE APEN; nu verschijnt het weer, en het is nog steeds een verrukking de held Tarzan te volgen in zijn strijd tegen het kwaad, 26 delen lang




  Voorjaar 1971 verschenen bij 'Westfriesland':




  




  DE AVONTUREN VAN TARZAN




  1 Tarzan van de apen


  2 De terugkeer van Tarzan


  3 Tarzan en zijn dieren


  4 De zoon van Tarzan




  DE AVONTUREN VAN JOHN CARTER 1 Prinses van Mars




  Prinses van Mars




  Dit is het eerste verhaal van een odyssee, waarin John Carter uit Virginia adembenemende avonturen beleeft op de uitstervende planeet Mars.


  Edgar Rice Burroughs laat zijn verbeelding helemaal de vrije loop als hij een nieuwe kuituur bedenkt op een andere planeet - met vele rassen, vele volkeren, vreemde creaturen en nog vreemder begroeiingen.


  Een geschiedenis, die zich afspeelt van ver voor onze tijd tot diep in de toekomst.




  ISBN 90 205 0588 2
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